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¥Z 

 

Bu ­alēĸmanēn genel amacē: Ege Bºlgesinde yer alan 8 ilin kadēn giyim-kuĸamēnēn 

gºstergebilimsel yºntemle gºr¿nt¿sel, dizimsel ve iletiĸimsel a­ēdan ­ºz¿mlenmesi, ayrēca 

bºlgedeki yºrelerin giyim-kuĸam bi­imlerini oluĸturan giysi par­alarēnēn farklēlēklarē ve 

benzerlikleri belirlenerek k¿lt¿rel etkileĸim a­ēsēndan yorumlanmasēdēr. 

Araĸtērmanēn materyalini, Ege Bºlgesinde; Afyonkarahisarôda Dinar il­esi, Ocaklē ve 

Haydarlē beldesi, Aydēnôda Nazilli , Yenipazar ve Bozdoĵan il­esi, Hamzabali ve Amasya 

kºy¿, Denizliôde ¢ardak ve Tavas il­esi, Sºĵ¿t ve Kēzēlcabºl¿k beldesi, Ķzmirôde Tire ve 

¥demiĸ il­esi, K¿tahyaôda Merkez ve Simav il­esi, Yaĵēllar ve Beyce kºy¿, Manisaôda 

Merkez il­esi, Pelitalan kºy¿, Muĵlaôda Milas il­esi, Kargēcak, Ķkiztaĸ ve Kēzēlaĵa­ kºy¿, 

Uĸakôta Merkez, Banaz, Ulubey ve Sivaslē il­eleri, Erice, Omurca, Kēzēlhisar ve ¢ardak 

beldesi olmak ¿zere 8 il, 16 il­e ve 17 kºyde yapēlan alan araĸtērmasē sonucunda ulaĸēlan 

266 adet giysi ve giysi tamamlayēcēsē oluĸturmaktadēr. ¥rneklem se­imi ulaĸēlabilirlik, 

n¿fus yoĵunluĵu, n¿fus yerleĸimi (kuzey-g¿ney), sosyo-k¿lt¿rel yapē, iklim ĸartlarē, sosyal 

yapēda ­eĸitlilik, zaman ve maddi olanaklar dikkate alēnarak yapēlmēĸtēr.  

Araĸtērma kapsamēnda ulaĸēlan g ym-kuĸam ºrnekler, g¿nl¿k g y m-kuĸamē, sokak 

g ym-kuĸamē ve ºzel g¿n g ym kuĸamē olmak ¿zere 3 grup altēnda ncelenm ĸt r. 

Ulaĸēlab l rl k a­ēsēndan, bedene ve baĸa g y len g ys ler ve g ys  tamamlayēcēlarē ele 

alēnarak gºr¿nt¿sel, dizimsel ve iletiĸimsel a­ēdan ­ºz¿mleme yapēlmēĸtēr. Ayrēca 

bºlgedeki yºrelerin, giyim-kuĸam bi­imlerini oluĸturan giysi par­alarēnēn farklēlēklarē ve 

benzerlikleri belirlenerek k¿lt¿rel etkileĸim a­ēsēndan yorumlanmaya ­alēĸēlmēĸtēr.  

Ulaĸēlan halk giyim-kuĸam ºrneklerinin ­ºz¿mlenmesi i­in, Barthes, Saussure ve Peirceôin 

gºstergebilimsel ­ºz¿mleme yºntemleri incelenerek, alana ºzg¿ 3 ayrē ­ºz¿mleme ºl­eĵi 
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hazērlanmēĸtēr. Ķlk ºl­ekte gºrsel gºsterge a­ēsēndan, ikincisinde dizge ve dizim a­ēsēndan, 

¿­¿nc¿s¿nde ise iletiĸim a­ēsēndan giysi ­ºz¿mlemesi yapēlmēĸtēr. Ķletiĸim, dizge ve dizim 

a­ēsēndan ­ºz¿mleme ºl­eĵinde Roland Barthes, gºrsel gºsterge a­ēsēndan ise Ferdinand 

de Saussure ve Charles Sanders Peirceôin gºstergebilimsel ­ºz¿mlemesi dikkate alēnmēĸtēr.  

Gºr¿nt¿sel gºsterge olarak giysilerin fotoĵraf ve grafik ­izimlerinin yer aldēĵē birinci 

ºl­ekte, gºstergelerin kesim, bi­im, renk, malzeme ve s¿sleme ºzellikleri a­ēklanarak, 

gºsteren, gºsterilen a­ēsēndan giysi ­ºz¿mlemesi yapēlmēĸtēr. Dizge ve dizim a­ēsēndan 

giysi ­ºz¿mlemesinin yapēldēĵē ikinci ºl­ekte, giysi par­alarē arasēndaki iliĸki, giyilme 

diziliĸi, kullanēm ºzellikleri gibi ºĵeler dizimsel baĵlantē baĵlamēnda ­ºz¿mlenmiĸtir. 

¦­¿nc¿ ºl­ekte ise, iletiĸim a­ēsēndan giysi ­ºz¿mlemesi yapēlarak gºstergeler d¿zanlam 

ve yananlam boyutunda ele alēnarak anlambilimsel a­ēdan ­ºz¿mlenmiĸtir. Ayrēca aynē 

giysi par­alarēnēn bi­imsel benzerlik ve farklēlēklarēnēn karĸēlaĸtērēlmasē yapēlmēĸtēr.  

Araĸtērmada son olarak bulgular ēĸēĵēnda, giyim-kuĸam bi­imlerinde, gºsteren ve 

gºsterilen arasēndaki iliĸkinin, bi­imsel ifadelerle temsil edildiĵi gºr¿lm¿ĸ, iletiĸimsel 

­ºz¿mlemede giysi ve s¿slemelerin anlamsal ifadeler i­erdiĵi belirlenmiĸtir.  Katlē giyim 

ºzelliĵinin gºr¿ld¿ĵ¿ bu baĵlamda, farklē dizilerden se­ilmiĸ gºstergelerin birbirleriyle 

iliĸkilendirilerek anlamlē bir b¿t¿n oluĸturmasē ile dizimsel bir baĵlantēnēn varlēĵē sonucuna 

ulaĸēlmēĸtēr. Her yºrenin k¿lt¿r¿ne ºzg¿ sēralanan gºstergelerin ­oĵunluĵunda yukarēdan 

aĸaĵēya ve i­ten dēĸa doĵru bir baĵēntē olduĵu gºzlenmiĸtir. Dizimsel baĵlantēdan ­ēkarēlan 

bir dizinin giysinin gºrsel ve iletiĸimsel anlamēnē deĵiĸtirdiĵi ve bu deĵiĸimin, ait olduĵu 

k¿lt¿re ºzg¿ olduĵu belirlenmiĸtir.   Ķllerin, il­elerin ve kºylerin giyim-kuĸamēnē oluĸturan, 

giysi par­alarēnēn, bi­imsel ºzelliklerinin, bazē yºrelerde (Kēzēlcabºl¿k-Tire peĸtamalē, 

Hamzabali-Tire ve K¿tahya-Uĸak ĸalvarlarē, Sarēgºl-Kēzēlcabºl¿k yakasēz gºyneĵi vb.) 

benzer olduĵu belirlenmiĸtir. Aynē ĸekilde s¿slemede kullanēlan motifler ve verdiĵi 

mesajlarda da benzerlikler gºr¿lm¿ĸt¿r. Bu benzerliklerin yoĵun olarak birbiri ile komĸu 

illerde gºr¿lmesi, k¿lt¿rel etkileĸimin etkin olduĵu sonucunu ortaya koymaktadēr.  Ayrēca 

bazē illerin giysi par­alarēnēn bi­im ºzelliklerinde Batē modasē, gelenek ve dini inancēn 

etkisi olduĵu gºzlenmiĸtir.  
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ABSTRACT 

 

The overall objective of this study is to analyze the clothing of 8 provinces in the Aegean 

Region with the semiotic method in visual, syntagmatic and communicative terms; and 

also determine the differences and similarities of the pieces of clothes constituting the 

clothing forms of the areas in the region and interpret them in terms of cultural interaction. 

The material of the research consists of 266 clothes and accessories obtained as a result of 

the field research carried out in 8 provinces, 16 districts and 17 villages in the Aegean 

region, these being Dinar district, and Ocaklē and Haydarlē towns in Afyonkarahisar; 

Nazilli, Yenipazar and Bozdoĵan districts, and Hamzabali and Amasya villages in Aydēn; 

¢ardak and Tavas districts, and Sºĵ¿t and Kēzēlcabºl¿k towns in Denizli; Tire and ¥demiĸ 

districts in Ķzmir; Central and Simav districts, and Yaĵēllar and Beyce villages in K¿tahya; 

Central district and Pelitalan village in Manisa; Milas district, and Kargēcak, Ķkiztaĸ and 

Kēzēlaĵa­ villages in Muĵla; and Central, Banaz, Ulubey and Sivaslē districts, and Erice, 

Omurca, Kēzēlhisar and ¢ardak towns in Uĸak. The sample was choosing considering 

accessibility, population density, population settlement (north-south), socio-cultural 

structure, climatic conditions, diversity in the social structure, time and material 

opportunities. 

Clothing samples achieved in the scope of the research were examined under 3 groups, 

these being daily clothing, street clothing and special occasion clothing. Analysis was 

made in visual, syntagmatic and communicative terms by examining the clothes and 

accessories worn on the body and head in terms of accessibility. Furthermore, the 

differences and similarities of the pieces of clothing constituting the clothing style of the 
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areas in the region were determined and it was tried to interpret them in terms of cultural 

interaction. 

3 field-specific analysis scales were prepared by examining the semiotic analysis methods 

of Barthes, Saussure and Pierce in order to analyze the folk clothing samples obtained. A 

clothing analysis in terms of visual indicators was made in the first scale, an analysis in 

terms of arrangement and alignment in the second one, and clothing analysis was made in 

terms of communication in the third one. The semiotic analysis of Roland Barthes was 

taken into consideration in terms of communication, arrangement and alignment; and the 

semiotic analysis of Ferdinand de Saussure and Charles Sanders Peirce were taken into 

consideration in terms of visual indicators. 

 In the first scale which includes the photographs and graphic drawings of the clothes as 

visual indicators, the cut, shape, colour, materials and decorative features of the indicators 

are explained and the clothes are analyzed in terms of the signifier and signified. In the 

second scale, where the clothing is analyzed in terms of arrangement and alignment, such 

elements as the relation between clothing parts, wearing arrangement and properties of use 

were analyzed in syntagmatic context. As for the third scale, clothing analysis was made in 

terms of communication, and the indicators were analyzed semiotically by considering in 

terms of denotation and connotation. Furthermore, stylistic similarities and differences of 

the same clothing parts were compared. 

Consequently, in the light of the findings of the research, it was observed that the relation 

between the signifier and signified in the ways of clothing is represented by stylistic 

expressions, and it was determined that clothing and ornaments contain semantic 

expressions in communicative analysis. In this context where folded clothes characteristic 

is seen, it was concluded that there is a syntagmatic link in order to create a meaningful 

whole by associating indicators chosen from different series with one another. It was 

observed that in most of the indicators aligned in accordance with the culture of each 

region, there is a top to bottom and inside out relationship. It was determined that a 

sequence taken out of the syntagmatic link changes the visual and communicational 

meaning of the cloth and this change is peculiar to the culture to which it belongs. It was 

determined that the formal characteristics of clothing parts constituting part of the clothing 

of the cities, districts and villages are similar in some regions (Kēzēlcabºl¿k-Tire 

peshtemal, Hamzabali-Tire and K¿tahya-Uĸak shalwars, Sarēgºl-Kēzēlcabºl¿k sleeveless 

shirt, etc.). Similarly, similarities were also observed in the motives used in decoration and 

messages they give. That these similarities are intensively observed in neighbouring 

provinces show that cultural interaction is effective. Furthermore, the effect of the Western 

fashion, traditions and religious belief were observed in the stylistic features of the clothing 

parts of certain provinces. 
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B¥L¦M I 

GĶRĶķ 

 

 

1.1. Problem Durum 

Bir giysi tasarēmēnē ­ºz¿mlemede tarihsel s¿re­te oluĸan farklē gºr¿ĸler, ­ok deĵiĸik 

deĵerlendirme ilkelerine gºre d¿zenlenebilir, ama genellikle dºrt temel baĸlēk altēnda 

toplanabilir. Bunlar; tasarēmcē, giysi, alēmlayēcē ve toplum merkezli yaklaĸēm bi­imleridir. 

B¿t¿n gºr¿ĸler, giysi tasarēmēnē a­ēklamak i­in bu dºrt ºĵeden birine yºnelirler. Kimileri 

sanatē, sanat yapan ºzellikleri, giysi tasarēmēnēn dēĸ d¿nya ile olan iliĸkilerinde arar. 

Kimileri de sanatēn ne olduĵu sorusuna yanētēnē tasarēmcēda arar. Tasarēmcēnēn kiĸisel 

yaĸantēsēnēn, duygularēnēn giysi tasarēmēna yansēdēĵē ºl­¿de o giysi tasarēmē baĸarēlē kabul 

edilir. Yine bir baĸka gºr¿ĸe gºre, giysi tasarēmēnēn ger­ekliĵi alēmlayēcēnēn heyecanēnda 

aranēr. Bir diĵer gºr¿ĸe gºre ise, giysi tasarēmēnēn a­ēklanmasē, yorumlanmasē dēĸarēda bir 

yerde deĵil, giysi tasarēmēnēn i­indedir, bi­imindedir. Sanatēn ºz¿, giysi tasarēmēnēn 

kendine ºzg¿ yapēsēnda gizlidir (¥tk¿n, 2008, s. 160). 

Geleneksel veya k¿lt¿rel giyim-kuĸamēmēzēn i­eriĵi geniĸlediĵinden, bireyler ¿retilenleri 

anlamada, ­ºz¿mlemede, deĵerlendirmede zorluklar yaĸamaktadēr. Giysileri 

anlamlandērmada zorluk ­eken kitle i­inde moda, giyim ve tekstil eĵitimi alan bireyler de 

yer almaktadēr. ¢¿nk¿ bu eĵitim alanlarēnda; giysiyi anlama, anlamlandērma alanē b¿y¿k 

bir deĵiĸikliĵe uĵramēĸtēr. Bir giysiyi yorumlamak, anlamlandērabilmek, onu oluĸturan 

deĵerleri gºrmek, kendine ºzg¿ yapēsēnē kavramak, onunla bir iletiĸime girebilmek, 

gºstergeleri okuyabilmek eĵitim ile geliĸtirilebilecek bir yetidir (Kērēĸlēoĵlu, 2005, s. 130). 

Moda, giyim ve tekstil eĵitimi veren okullarda, ñsanat eleĸtirisi, ñestetikò v.b. derslerin 

i­eriĵinde ºĵrencilere eleĸtirel ve estetik bilgi verilmektedir. Son yēllarda ilgili eĵitim 

kurumlarēnda giysi ve tasarēm okumalarēna yer veren, imge ­ºz¿mlemelerinin ve 

yorumlarēnēn yapēldēĵē, sºz ve anlamlama iliĸkisi ¿zerinde duran, farklē ­ºz¿mleme 

ºrneklerinin verildiĵi kuramsal derslerin bulunduĵu da gºr¿lmektedir. Giysilerin, 
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tasarēmlarēn incelenmesine yºnelik dersler: Gºrsel disiplinlerde gºstergebilim, gºrsel sanat 

­ºz¿mlemesi, tasarēm ­ºz¿mlemesi, gºrsel k¿lt¿r, gºrsel iletiĸim, imge ve yorumlarē, sanat 

eseri analizi, sanat eleĸtirisi, giysi inceleme adlarē altēnda gºr¿lmektedir (Batu, 2011, s. 2). 

Ancak eĵitim s¿reci i­inde bu derslerin amacēna ulaĸmasē i­in kurumsal boyutunun yanē 

sēra uygulama boyutunun da olmasē gerekliliĵinin ortaya ­ēktēĵē bilinmektedir. 

Yºresel halk giysileri, tēpkē uygulamalē alanlar gibi d¿zenli bir hazērlēk ve bilgiye dayanan 

bir ­alēĸma istemektedir. Bu y¿zden, son yēllarda giysileri incelerken giysi ºn plana alan, 

doĵrudan metin incelemeyle ilgilenen yaklaĸēmlar arasēnda: Rus bi­imcileri, yeni eleĸtiri, 

yapēsalcē eleĸtiri, metinsel ­ºz¿mleme ve gºstergebilimsel ­ºz¿mleme gºsterilebilir (Rēfat, 

2007, s. 57). Bu yaklaĸēmlarēn ortak ºzelliĵi,  giysiyi dēĸ d¿nyadan, tasarēmcēdan, 

sanat­ēdan, alēmlayēcēdan baĵēmsēz olarak ele almalarēdēr (¥tk¿n, 2009, s. 165).  

Gºstergebilimin giysi incelemelerinde uygulanmasē, g¿zel sanatlar ve sanat tasarēm eĵitimi 

alan bireylerin, giysilere yeni bir bakēĸ a­ēsē ile bakmasēna, giysilerde bulunan gºstergeleri 

betimleyebilmesine, yorumlayabilmesine, okuyabilmesine ve anlamē bulabilmesine 

yardēmcē olacaktēr. Ķmgelerin arkasēndaki kavramlarē, anlamē algēlayabilmek i­in gºrsel 

gºstergebilimin verilerinden yararlanmak, gºstergebilime giysi diline ve anlamēna ºzg¿ bir 

bi­imde yeniden yaklaĸmak gerekir.  

Bu araĸtērmada; farklē bi­imlerdeki giysilerin ­ºz¿mlenmesinde yararlanēlan 

gºstergebilimin, T¿rk halk giyim-kuĸamēnēn, incelemelerinde nasēl uygulanabileceĵi ve 

g¿zel sanatlar/sanat tasarēm eĵitiminde gºrsel gºstergebilimin ­ºz¿mleme yºnteminden 

nasēl yararlanēlabileceĵi ortaya koyulmaya ­alēĸēlacaktēr. 

¦lkemizde g¿zel sanatlar ve sanat tasarēm eĵitimi alanēndaki yapēt incelemelerinde bir 

yºntem olarak gºstergebilimsel ­ºz¿mleme yºntemin kullanēlmasēna raĵmen, moda, giyim 

ve tekstil alanēnda bir araĸtērma yapēlmamēĸ olmasē bir problem olarak gºr¿lm¿ĸt¿r. Bu 

nedenle, T¿rk halk giyim-kuĸamēnēn, gºstergebilimsel bir yaklaĸēmla incelenmesinin alana 

k¿lt¿rel, sanatsal ve terminolojik a­ēdan katkē saĵlayacaĵē ve yeni bir bakēĸ a­ēsē getireceĵi 

d¿ĸ¿n¿lmektedir.  

 

Alt Problemeler 

Ege Bºlgesi kadēn giyim-kuĸamēnēn gºstergebilimsel yºntem ile ­ºz¿mlenmesinin 

ama­landēĵē bu araĸtērmada aĸaĵēdaki sorulara cevap aranmēĸtēr: 
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1. Ege bºlgesi halk giyim-kuĸamēnēn g¿n¿m¿zdeki kullanēm durumu nasēldēr? 

2. Ege bºlgesi halk giyim-kuĸamēnē, gºr¿nt¿sel gºsterge olarak ne ifade 

etmektedir? 

3. Ege bºlgesi halk giyim-kuĸamē, iletiĸim a­ēsēndan hangi anlamlarē 

yansētmaktadēr? 

4. Ege bºlgesi halk giyim-kuĸamēnēn, dizge ve dizim a­ēsēndan ºzellikleri nelerdir? 

5. Ege bºlgesindeki il, il­e ve kºylerdeki, giyim-kuĸam bi­imlerini oluĸturan giysi 

par­alarēnēn gºrsel, iletiĸimsel ve dizimsel a­ēdan farklēlēklarē ve benzerlikleri 

nelerdir?  

 

1.2. Araĸtērmanēn ¥nemi 

Giysileri anlama, anlamlandērma alanē zaman i­inde b¿y¿k bir deĵiĸikliĵe uĵramēĸtēr. Bir 

giysiyi anlamlandērabilmek, onu oluĸturan deĵerleri gºrmek, kendine ºzg¿ yapēsēnē 

kavramak, onunla bir iletiĸime girebilmek ve gºstergeleri okuyabilmek gºstergebilim ile 

geliĸtirilebilecek bir olgudur. Bu nedenle, g¿zel sanatlar ve sanat tasarēm eĵitimi veren 

fak¿lte ve y¿ksekokullarda giysileri inceleme, eleĸtirme ve giysideki anlamē okuyabilme 

becerisini geliĸtirmeye yºnelik kuramsal dersler konulmuĸtur (Batu, 2011, s. 8) (Gºrsel 

disiplinlerde gºstergebilim, Gºrsel sanat ­ºz¿mlemesi, Tasarēm ­ºz¿mlemesi, Gºrsel 

K¿lt¿r, Gºrsel iletiĸim, Ķmge ve Yorumlarē, Sanat Eleĸtirisi v.b.). Giysi incelemeye yºnelik 

olan bu derslerin, i­erik olarak daha ­ok ºznel deĵerlendirmeler ve teknik ­ºz¿mleme 

boyutunda kaldēĵē dikkat ­ekmektedir. Bu a­ēdan gºstergebilimsel ­ºz¿mlemenin diĵer 

inceleme t¿rlerinden, nesnellik ºzelliĵi a­ēsēndan ayrēldēĵē gºzlemlenmektedir. 

Gºstergebilimsel araĸtērmanēn amacē; her t¿rl¿ yapēsal etkinliĵin, gºzlemlenen konularēn 

bir taslaĵēnē yaratmaya yºnelik tasarēsēna uygun olarak, dil dēĸēndaki anlamlama 

dizgelerinin iĸleyiĸini belirleyip ortaya koymaktēr (Barthes, 1967, s. 93). Ayrēca giysi ve 

anlam okumaya yºnelik olan dersler incelendiĵinde, gºstergebilim dersinin bir­ok eĵitim 

kurumunun programlarēnda yer almadēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. Yapēlan alan yazēn taramasē 

sonucunda, gºstergebilimin inceleme yºntemlerinin daha ­ok sinema, tiyatro, reklam, 

heykel, mimarlēk, grafik, kapak tasarēmē, oyun ve metin incelemelerinde kullanēldēĵē 

gºr¿lm¿ĸt¿r. T¿rkiyeôde moda, giyim ve tekstil alanēnda gºstergebilim yºntemlerinin 

uygulanmasē ile ilgili alan yazēn incelendiĵinde, bu konuda ­alēĸma yapēlmadēĵē dikkat 

­ekmektedir. Bu y¿zden bu ­alēĸmayla, giysi incelemelerinde gºstergebilimsel yaklaĸēmēn 
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gerekliliĵine dikkat ­ekilirken, eĵitim kurumlarēnda bu alandaki derslerde ºrnek malzeme 

olarak kullanēlabilecek inceleme ºrneklerine olanak saĵlanmēĸ olacaktēr. 

Gºstergebilimsel yaklaĸēmēn giysi ­ºz¿mlemelerinde kullanēlmasēnēn ºrneklendirildiĵi bu 

araĸtērma ile; g¿zel sanatlar ve sanat tasarēm eĵitimi alan bireylerin giysi ­ºz¿mlemesine 

yºnelik yeni bir bakēĸ a­ēsē kazanmalarē saĵlanērken, k¿lt¿r¿m¿z¿ yansētan ºĵeleri 

kavrayabilme, bir tasarēmēn yansēttēĵē mesajē okuyabilme, giysilerdeki dili ve anlamē ortaya 

­ēkarabilmelerine katkē saĵlayacaĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

 

1.3. Araĸtērmanēn Amacē 

Bu ­alēĸmada; Ege Bºlgesinde yer alan Afyonkarahisar, Aydēn, Denizli, Ķzmir, K¿tahya, 

Manisa, Muĵla ve Uĸak olmak ¿zere 8 ilin, kadēn halk giyim-kuĸamēnēn, gºstergebilimsel 

yºntem ile gºr¿nt¿sel, dizimsel ve iletiĸimsel a­ēdan ­ºz¿mlenmesi ve bºlgedeki yºrelerin 

giyim-kuĸam bi­imlerini oluĸturan giysi par­alarēnēn farklēlēklarē ve benzerliklerinin 

belirlenmesi ama­lanmēĸtēr.  

 

1.4. Sēnērlēlēklar 

1) Araĸtērma, gºstergebilimsel ­ºz¿mleme yºntemi ile sēnērlandērēlmēĸtēr. 

2) Araĸtērma, Roland Barthes, Ferdinand de Saussure ve Charles Sanders Peirceôin 

ilkeleri ile sēnērlandērēlmēĸtēr. 

3. Araĸtērma, Ege Bºlgesinde yer alan 8 il, 16 il­e ve 17 kºy-belde ile 

(Afyonkarahisar Dinar (Haydarlē-Ocaklē), Aydēn Nazilli, Yenipazar (Hamzabali), 

Bozdoĵan (Amasya), Denizli ¢ardak (Sºĵ¿t), Tavas (Kēzēlcabºl¿k), Ķzmir Tire ve 

¥demiĸ, K¿tahyaôda Simav (Yaĵēllar-Beyce) ve Merkez (Ķn) Manisa Merkez 

(Pelitalan), Muĵla Milas (Kargēcak, Ķkiztaĸ, Kēzēlaĵa­), Uĸak Merkez (¢ardak), 

Banaz, Ulubey (Omurca-Kēzēlhisar) ve Sivaslē (Erice)) sēnērlēdēr. 

4. Araĸtērma, bºlgede yapēlan alan araĸtērmasēnda ulaĸēlabilen halk giyim-kuĸamē ile 

sēnērlēdēr. 

 

1.5. Tanēmlar 

Gºstergebilim (semiotics, semiology): Ķnsanē kuĸatan anlamalar evreninde, iletiĸim 

amacēyla kullanēlan doĵal dillerin yanē sēra davranēĸlar, tutkular, inanēĸlar, tºreler, 

toplumsal tºrenler, siyasal rejimler, reklamcēlēk, moda, yazēlē basēn, sºzl¿ basēn, mimarlēk 
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d¿zenleri, bilim dilleri, resim, m¿zik, tiyatro, sinema, edebiyat, v.b., anlamlē birimler diye 

tanēmlayabileceĵimiz gºstergelerden oluĸan dizgelerin (sistemlerin) bazēlarēdēr (Rēfat, 

2009, s. 7). 

Gºsterge: Kendi dēĸēnda bir ĸeyi temsil eden ve dolayēsēyla bu temsil ettiĵi ĸeyin yerini 

alabilecek nitelikte olan her ­eĸit bi­im, nesne, olgu, vb. dille ilgili bilimlerde genel olarak 

gºsterge diye adlandērēlēr (Yēlmaz, 2002, s. 4) 

Gºsteren: Gºstergenin bi­im boyutudur. Algēlarēmēzla kavradēĵēmēz taraftēr (Yēlmaz, 

2002, s. 5). 

Gºsterilen: Gºstergenin i­erik-kavram boyutudur. Zek© ile kavranandēr (Yēlmaz, 2002, s. 

5). 

D¿z anlam: Gºstergenin gºstereni ve gºsterileni arasēndaki iliĸkiyi ve gºstergenin dēĸsal 

ger­eklikteki gºndergesiyle iliĸkisini betimleyen d¿zeye d¿z anlam denilmektedir (¥zcan, 

2007, s. 54). 

Yan anlam: Yan anlam, gºstergenin, kullanēcēlarēn duygularēyla ya da heyecanlarēyla ve 

k¿lt¿rel deĵerleriyle buluĸtuĵunda meydana gelen etkileĸimi betimlemektedir (¥zcan, 

2007, s. 55). 

Dizim:  ¢eĸitli dizilerdeki birimlerin se­ilip anlamlē bir b¿t¿n oluĸturmalarē i­in baĸka 

dizilerin birimleriyle iliĸki kurmalarē gerekir. Birbiriyle iliĸkiye girerek anlamlē bir b¿t¿n 

oluĸturan birimlerin kurduĵu yapēya dizim denir (Bayav, 2006, s. 26). 

Dizge: Dizge aynē ya da farklē t¿rden bileĸenlerin birimlere ayrēĸtērēlabilecek b¿t¿n¿d¿r 

(Bayav, 2006, s. 26). 

Gºr¿nt¿sel Gºsterge: Gºr¿nt¿sel gºsterge gºsterdiĵi nesne var olmasa bile kendini 

anlamlē kēlacak ºzelliĵi taĸēyacak gºstergedir (Batu, 2011, s. 43) 

Belirti Gºsterge: Nesnesi ortadan kalktēĵēndan kendisini gºsterge yapan ºzelliĵi hemen 

yitirecek olan ama yorumlayan bulunmadēĵēnda bu ºzelliĵi yitirmeyecek olan gºstergedir 

(Rēfat, 2009, s. 31). 

Simge Gºsterge: Yorumlayan olmasaydē kendisini gºsterge yapan ºzelliĵi yitirecek olan 

gºstergedir. Bir baĸka deyiĸle, simge, insanlar arasēnda uzlaĸmaya dayanan bir gºstergedir 

(Rēfat, 2009, s. 32). 
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Ķletiĸim: Bir gºnderici tarafēndan, ºte yandaki bir alēcē ¿zerinde belli bir etki yaratmak 

amacē ile adēna gºsterge denilen, anlam y¿kl¿ birimlerden yararlanarak, karĸē tarafa belirli 

bir bildiri ulaĸtērēlmasē eylemi (Bayav, 2006, s. 28). 

Moda: Belirli bir zaman dilimi boyunca t¿keticiler tarafēndan benimsenmiĸ ge­ici 

dºnemsel bir olgudur (Sproles, 1981, s. 116). 

Giyim: V¿cudu tabiatēn etkilerinden koruyan, medeniyetin ilerlemesiyle deĵiĸiklik 

gºsteren, insan v¿cuduna gºre ĸekil alan giysilerin t¿m¿d¿r (Eftelioĵlu, 2006, s. 11). 

Geleneksel Giysi: D¿nyada bir­ok milletin benimsediĵi milletlerarasē kēyafet moda 

kēyafetler dēĸēnda; her milletin tarihinden gelen, g¿n¿m¿zde sadece halk oyunlarē 

ekiplerinin ¿zerinde gºr¿len veya bazē kºylerde yaĸatēlan, ­oĵu m¿ze vitrinlerine 

kaldērēlmēĸ kēyafetlere denilmektedir (¥zel, 1992, s. 11). 
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B¥L¦M II 

KURAMSAL ¢ER¢EVE ve ĶLGĶLĶ ARAķTIRMALAR 

 

2. Kuramsal ¢erceve 

2.1. Gºstergebilim 

G¿n¿m¿zde Batē dillerinde kullanēlan ve T¿rk­ede gºstergebilim olarak adlandērēlan 

semiyotik sºzc¿ĵ¿ Yunancadaki semeiotike teriminden, semiyoloji sºzc¿ĵ¿ ise Yunanca 

semeion (gºsterge) ve logia (ñkuramò; ñsºzò anlamēndaki logosôtan) sºzc¿klerinin 

birleĸiminden doĵmuĸtur. Gºstergebilim (Fransēzca s®miotique ya da s®miologie) terimi ilk 

bakēĸta ñgºstergeleri inceleyen bilim dalēò ya da ñgºstergelerin bilimsel incelenmesiò 

olarak tanēmlanēr (Rēfat, 2009, s. 11).  

Gºsterge, genel olarak, kendi dēĸēnda bir ĸeyi temsil eden ve dolayēsēyla bu temsil ettiĵi 

ĸeyin yerini alabilecek nitelikte olan her ­eĸit bi­im, nesne, olgu, vb. olarak tanēmlanēr. 

Daha geniĸ anlamēyla; insanlarēn bir topluluk yaĸamē i­inde birbirleriyle anlaĸmak 

amacēyla yarattēklarē ve kullandēklarē doĵal diller (sºzgelimi T¿rk­e, Fransēzca, Ķngilizce, 

vb.), ­eĸitli jestler (el, kol, baĸ hareketleri), saĵēr-dilsiz alfabesi, trafik iĸaretleri, bazē 

meslek gruplarēnda kullanēlan flamalar (sºzgelimi denizcilerin flamalarē), reklam afiĸleri, 

moda, mimarlēk d¿zenlemeleri, edebiyat, resim, m¿zik vb. ­eĸitli birimlerden oluĸan birer 

dizgedir. Deĵiĸik gere­lerin kullanēlmasēyla (ses, yazē, gºr¿nt¿, hareket vb.) ger­ekleĸme 

aĸamasēna gelen bu dizgeler belli kurallarla iĸleyen birer anlamlē b¿t¿nd¿r. Bu anlamlē 

b¿t¿nlerin birimleri de gºsterge diye adlandērēlēr (Rēfat, 2009, s. 12). 

 

2.1.1. Gºstergebilimin Tarih­esi ve ¥nc¿leri 

Gºstergebilim her ne kadar 20.yyôēn gereksinimlerine cevap veren bir bilim dalē olsa da 

gºsterge kavramē ¿st¿ne ­ok eski ­aĵlardan beri d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r. 
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Gºstergebilimin, Avrupa dillerindeki karĸēlēĵē olan Semiotik (Almanca), s®miotique ve 

s®miologie (Fransēzca), semiotics (Ķngilizce) terimleri, Eski Yunancadaki semeion 

sºzc¿ĵ¿ne dayanēr. Semeion, Eski Yunancada gºsterge, iĸaret anlamēna geliyordu. Eski 

Yunancada, bu sºzc¿k daha ­ok tēp dilinde kullanēlmēĸtēr. Bergama'daki unlu hastaneyi, 

Asklepion'u kuran Hippokrates (Ķ.O. 460-370) gibi hekimler i­in, ºrneĵin mide aĵrēsē 

seklindeki bir semeion, hastalēĵēn kendisi deĵil belirtisiydi. Gene Bergamalē unlu bir hekim 

olan Galenos (I.S. 139-199), tanē koyma sureci i­in semeiosis terimini kullanēyordu. 

G¿n¿m¿zde, T¿rkiye'deki tēp fak¿ltelerinde hala semiyoloji adlē, hastalēk belirtilerini 

deĸifre etmeyi ºĵreten bir ders okutulmaktadēr (Erkmandan aktaran, ¥zcan, 2007). Ķngiliz 

filozof Locke (1632-1704) Essay Conceming Humane Understanding {Ķnsanēn Anlama 

Yetisi Hakkēnda Bir Deneme) adlē ­alēĸmasēnda gºstergeleri ­ºz¿mleme ºĵretisini 

semeiotike olarak adlandērmēĸtēr. Daha sonralarē, Amerikalē filozof Charles Sanders Pierce 

(1839-1914), semeiotic terimini kullanmēĸtēr. Peirce ile aynē dºnemlerde yasayan ve 20. yy 

dilbiliminin kurucusu sayēlan Ķsvi­reli dilbilimci Ferdinand de Saussure (1857-1913) ise, 

ilerde kurulacak bir gºstergeler biliminden sºz ederken, semeologie terimini tercih 

etmiĸtir. Saussure ve Peirce'ten sonra bu yeni bilim dalēnēn nasēl adlandērēlmasē gerektiĵi 

hakkēnda uzun uzun tartēĸēlmēĸtēr. "1969'da, Uluslararasē Gºstergebilim Araĸtērmalarē 

Topluluĵunun (IASS - International Association of Semiotic Studies) kurucularē semiotics 

teriminde karar kēlmēĸlar, bundan sonra uluslararasē araĸtērmalarda yaygēn olarak bu karara 

uyulmuĸtur". T¿rkiye'de, 1960'larda belirtibilim, imbilim gibi karĸēlēklar kullanēlmēĸ, ancak 

sonralarē gºstergebilim terimi yaygēn olarak kabul edilmiĸtir, Tēp­ēlar, yukarda da 

belirtilen, semiyoloji terimini kullanmayē s¿rd¿rmektedirler (Erkman, 2005, s. 49). 

Eski ­aĵlardan beri, insanlar, ger­eklikle idealar ve adlar (yani sºzc¿kler, gºstergeler) 

arasēndaki iliĸkiler ¿st¿nde d¿ĸ¿nm¿ĸlerdir. Ger­ekliĵin farklē bi­imlerde yansētabileceĵini 

gºrm¿ĸler ve idealarēn mē, yoksa ger­ekliĵin mi ºnce geldiĵini tartēĸmēĸlardēr. En b¿y¿k 

tartēĸma, bizim beĸ duyumuzla ger­eklikleri sahiden anlayēp anlayamadēĵēmēz konusunda 

olmuĸtur. Bizim beĸ duyumuzla algēladēĵēmēz ger­ekliklerin sahiden ºyle olup olmadēklarē, 

zihnimiz, mantēĵēmēz ve fikirlerimizin yardēmēyla, ancak kēsmen anlayabileceĵimiz, daha 

derin bir hakiki ger­ekliĵin bulunup bulunmadēĵē sorusu sorulmuĸtur. Bu alandaki en 

b¿y¿k anlaĸmazlēklar, ĸeylerin adlarē konusunda ­ēkmēĸtēr (daha doĵrusu gºstergebilimi en 

­ok ilgilendiren alan budur). Bazēlarē, bir ĸeyin adēnēn (sºzc¿k) o ĸeyin ºz¿ne uymasē 

gerektiĵini savunmuĸtur. Bu gºr¿ĸe gºre doĵru ya da yanlēĸ konmuĸ adlar olabilir. Baĸka 

bazē d¿ĸ¿n¿rler ise, adlarēn (sºzc¿klerin) doĵru ya da yanlēĸ olamayacaĵēnē, bunlarēn 
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uzlaĸmaya ve alēĸkanlēklara dayandēklarēnē ileri s¿rm¿ĸlerdir.  Ķĸte, bug¿n biraz farklē bir 

bi­imde de olsa hala s¿ren ger­ek­ilik ile idealizm arasēndaki bu tartēĸma, Eski Yunan'da 

baĸlamēĸtēr. Eflatun ile Aristoteles gºstergeler hakkēnda bir­ok d¿ĸ¿nce ileri s¿rm¿ĸlerdir 

(¥zcan, 2007, s. 41).  

Eflatun'a (Ķ.¥. 427-347) gºre, algēlarēmēz aklēmēza deĵil, duyularēmēza baĵēmlēdēr. 

Duyularēmēzla d¿nyayē algēlamak ise yanēltēcēdēr. Duyularēmēza dayalē algēlar, bizi, 

d¿nyanēn derininde yatan, asēl olan, hakiki ger­ekliĵinden uzaklaĸtērēr, bu hakiki 

ger­ekliĵe ulaĸmak (o da ancak bir dereceye kadar) ancak akēl yoluyla olabilir. 

Eflatun, idealara, yani d¿nyanēn temelinde yatan hakiki ger­ekliklerin, ilkelerin ifadesine 

ulaĸmayē ister (idealizm terimi buradan gelir). Gene Eflatun'a gºre, duyularēmēzla vardēĵēmēz, 

edindiĵimiz algēlar ikincildir. Daha geride, derinde, mantēkla varēlabilecek (o da bir dereceye 

kadar) daha soyut, ama daha hakiki bir ger­eklik vardēr. Bu ger­eklik, dēĸsal ve somut deĵil, 

soyuttur. Eflatun'a gºre, en baĸta Tanrēnēn idealarē vardēr, idealar, Tanrē tarafēndan 

oluĸturulmuĸtur. Tanrē, her bir varlēk ve nesne i­in, ideasēnēn ºz¿ne uygun bir ĸekilde ilk ve 

tek, somut bir ºrnek yapmēĸtēr. Yani her ĸeyin bir ideasē vardēr. Ķnsanlar, Tanrēnēn ifalara gºre 

oluĸturduĵu bu ºrneklere ºyk¿nerek, bir ĸeyler yaparlar. Nesneleri yapanlar her nesnenin temel 

kavramēna, ºz¿ne (ideasēna) ulaĸmaya ve onu kopyalamaya ­alēĸērlar, ama gene de kopyalar 

¿retirler! Sanat­ēnēn yaptēĵē da, nesneleri yapanlarēn yaptēklarēnē kopyalamaktēr. Dolayēsēyla 

sanat­ē ¿­¿nc¿ elden bir kopyacē olur ki, yaptēĵēna, sºylediĵine bu durumda hi­ g¿venilemez! 

Sanat­ē hep ikinci aĸamayē kopyalar, ­ok nadiren ilk ideayē kopyalayabilir. Homeros bile, hem 

gºrsel hem duyusal olarak yasamē (ikinci aĸamayē) kopyalamēĸtēr. Bu kadar aĸamalē kopyalar 

bizi hakiki ger­eklikten uzaklaĸtērēr. Kēsacasē, Eflatun, ger­ekliĵi duyularēmēzla 

algēlayabileceĵimize g¿venmez. Hakiki ger­eklik, varlēklarēna ºz¿ne deĵgin soyut bir 

ger­ekliktir (ontolojik), bu ger­eklik idealardan kaynaklanēr, dolayēsēyla idealar mutlak, 

deĵiĸmez ve ebedidir (Erkman,  2005, s. 52). 

Eflatun'un ºĵrencisi olan Aristoteles (Ķ.O. 384-322) ise, hocasēna oranla daha ger­ek­idir. 

Aristoteles'in gºsterge anlayēĸē ĸºyle ºzetlenebilir: Yazēlē kayētlar, sºylenen, telaffuz edilen 

seslerin simgeleridir. Sºylenen sesler de (ºncelikle), zihnimizdeki izlenimlerin gºstergeleri 

ve simgeleridir. Zihnimizdeki izlenimler ise ger­ek ĸeylerin yansēmalarēdēr. Zihinsel 

olaylar ve ger­ek ĸeyler t¿m insanlar i­in aynēdēr, ancak konuĸma (dil) t¿m insanlar i­in 

aynē deĵildir. Simgenin, adēn, gºstergenin, sºzc¿ĵ¿n, t¿m insanlar i­in ortak olan 

kavramlara dayandēĵēnē sºyl¿yordu. Burada da, d¿nya tarafēndan sunulan somut ger­eklere 

dayanan, ama deĵiĸmezlik ºzelliĵine sahip bir kavram anlayēĸē gºr¿l¿yor. Aristoteles'in 

gºstergebilim a­ēsēndan ºnemli olan bir baĸka yaklaĸēmē da sēnēflandērma merakēydē. 

Aristoteles d¿nyadaki canlē cansēz bir­ok varlēĵē sēnēflandērmaya ­alēĸmēĸtē, bu da bir 

bakēma dizgeselliĵin bir boyutunu bilin­lendirmek sayēlabilir (Erkmanôdan aktaran ¥zcan, 

2007). 

Orta ­aĵa gelindiĵinde, Skolastik felsefeciler dºneminde anlamlama bi­imleriyle ilgili ­ok 

sayēda kitap yazēldēĵē, bi­im ve i­erik arasēndaki iliĸkinin ortaya ­ēkarēlmaya ­alēĸēldēĵē 

gºr¿l¿r. ¥zellikle Roger Baconôēn (1214-1293) daha sistemli fikirler ºne s¿rd¿ĵ¿ 
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sºylenebilir. Bacon, De Signis (1267) isimli eserinde dumanēn ateĸi iĸaret etmesi gibi tabii 

gºstergeleri, dilsel ve dilsel olmayan gºstergelerden ayērēr. ¦­l¿ bir gºstergebilimsel 

model ortaya atarak, bu modelde gºsterge, bu gºstergenin gºnderimi ve bunu yorumlayan 

kiĸi arasēndaki baĵēntēyē betimler. Baconôun bu ¿­l¿ modeli, h©l© modern gºstergebilim 

araĸtērmalarēnda temel bir fikir olarak yer almaktadēr. Baconôdan sonra John Poinsot 

(1589-1644) bu ¿­l¿ modeli dikkatle inceler ve Tractatus de Signis (1612) isimli eserinde 

temel bir gºstergeler bilimi ºne s¿rer (Deelyôden aktaran G¿neĸ, 2013). 

Gºsterge kuramē, daha sonra Locke ve Lambertôin etkisiyle XIX.  y¿zyēlda yeniden 

g¿ndeme gelmektedir. ¥zellikle, B. Bolzanoônun Wissenschaftslehre (Bilim ¥ĵretisi) adlē 

yapētēyla, E. Husserlôin 1890ôda yazdēĵē ama ancak 1970ôte yayēmlanan Zur Logik der 

Zeichen óSemiotiikô (Gºstergelerin Mantēĵē ¦st¿ne óGºstergebilimô) baĸlēklē incelemesi 

dilsel gºstergelerle ilgili gºzlemler i­ermektedir. Gºstergebilime adēnē veren ilk kiĸi olan 

Ķngiliz filozof John Locke Locke, An Essay Concerning Human Understanding (Ķnsanēn 

Anlēĵē Bir Deneme) adlē eserinde ilk kez ósemeiotikeô terimini kullanarak ógºstergeler 

ºĵretisiô (doctrine of signs) olarak nitelediĵi semiyotiĵin, bilimin ¿­ temel kolundan biri 

olmasē gerektiĵini ºne s¿rd¿rm¿ĸt¿r (Deelyôden aktaran Derviĸcemaloĵlu, 2005). 

Locke, An Essay Concerning Human Understanding (Ķnsanēn Anlama Yetisi ¦zerine Bir 

Deneme, 1690) isimli eserinde ilk kez semeiotike terimini kullanarak gºstergeler ºĵretisi 

olarak nitelediĵi semiyotiĵin, bilimin ¿­ temel kolundan biri olmasē gerektiĵini ºne s¿rer. 

Lockeôa gºre bu gºstergeler ºĵretisinin amacē, zihnin nesneleri anlamak ya da bilgilerini 

baĸkalarēna anlatmak i­in kullandēĵē gºstergelerin niteliĵini incelemektir. Lockeôun bu 

ºnemli eserinden etkilenen Fransēz matematik­i Lambert ise, gºstergeler ºĵretisinin 

Lockeôdan sonraki en ºnemli temsilcilerinden biri olmuĸtur. Lambert, iki ciltten oluĸan 

Neues Organon (Yeni Organon, 1764) adlē yapētēnēn her iki cildini kendi i­inde iki bºl¿me 

ayērēr ve toplam olarak dºrt ayrē bilim dalēnē ele alēr: Bunlar mantēk yºntemi olarak 

adlandērēlan dianoioloji, metafizik dersi olarak tanēmlanan aletioloji, genel dilbilgisi dersi 

olarak ­er­evelendirilen semiyotik, ger­eĵi ger­ek gibi gºr¿nenden ayēran 

fenomenolojidir. Lambert, semiyotik bºl¿m¿nde d¿ĸ¿ncelerin ve nesnelerin adlandērēlmasē 

ve belirtilmesiyle ilgili bir ºĵreti geliĸtirir. Daha ­ok dilsel gºstergeler ¿st¿nde durmakla 

birlikte ºb¿r gºsterge t¿rlerine de deĵinir. Bunlar arasēnda m¿zik, koreografi, arma, 

amblem, tºren gibi olgular yer alēr (Rēfat, 2009, s. 28). 

Locke ve Lambert'in ardēndan XIX. y¿zyēlda yeniden g¿ndeme gelen gºsterge sorunu, 

Polonyalē Joseph Marie Hoene Wronskiônin Philosophie du Langage (Dil Felsefesi, 1879), 
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¢ek matematik­i Bolzano'nun Wissenschaftlehre (Bilim ¥ĵretisi, 1837) baĸlēklē 

­alēĸmalarē yanēnda Edmund Husserlôin, 1890'da yazmasēna karĸēn, 1970 yēlēnda 

yayēmlanan Zur Logik der Zeichen (Semiotik) (Gºstergelerin Mantēĵē ¦st¿ne 

(Gºstergebilim)ôi ile Logische Untersuchungenôi (Mantēk Araĸtērmalarē) dilsel gºstergeler 

ve gºstergeler kuramēyla ilgili gºzlemlere yer verir. Bununla birlikte filozof genel bir 

gºstergeler kuramēndan ­ok dile iliĸkin bir gºstergeler kuramē, bir dil felsefesi geliĸtirir 

(Aktulum, 2004, s. 2). 

John Lockeôun ósemiotikô sºzc¿ĵ¿n¿ yineleyerek gºstergelerin genel bir bilimini ilk kez 

oluĸturmaya uĵraĸan Amerikalē Charles Sanders Peirce (1839-1914) ve Peirce ile aynē 

dºnemlerde yaĸayan, 20 yy. dilbiliminin kurucusu sayēlan Ķsvi­reli Dilbilimci Ferdinand de 

Saussure (1857-1913) olmuĸtur. ¢aĵdaĸ gºstergebilimin kuruluĸ temellerini neredeyse 

eĸzamanlē olarak, birbirlerinden habersiz ĸekilde bu iki dilbilimci atmēĸtēr. Saussure ve 

Peirceô¿n temelini attēĵē ve ºnc¿l¿ĵ¿n¿ yaptēĵē gºstergebilim, 1970ôlerden sonra baĵēmsēz 

bir bilim dalē haline gelmiĸtir. Louis Hjelmslev, Roland Barthes, Claude L®vi-Strauss, Julia 

Kristeva, Christian Metz, Algirdas J. Greimas ve Jean Baudrillard gibi araĸtērmacēlar 

Saussureôe dayanan Avrupa geleneĵini; Charles W. Morris, Ivor A. Richards, Charles K. 

Ogden, Umberto Eco ve Thomas Sebeok gibi araĸtērmacēlar ise Peirceôe dayanan Amerika 

geleneĵini benimsemiĸtir (Derviĸcemaloĵlu, 2005, s. 3). 

Bu araĸtērmacēlardan Amerikalē dilbilimci Charles William Morris, gºstergebilimi ºznel-

idealist bir yorumlama bi­iminde deĵelendirir. Sºzdizim, anlambilim ve edimbilim 

arasēndaki iliĸkiyi, gºstergelerin davranēĸ­ē kuramē ­er­evesinde yeniden bi­imlendirir. 

Gºstergelerin ger­ek d¿nyayla ilintili olgulardan baĵēmsēz olarak bir deĵer oluĸturduĵunu 

ºne s¿rerek, gºstergelerle ger­ek yaĸam s¿re­leri arasēndaki baĵēntēēyē yadsēr.  Morris 1939 

yēlēnda yazdēĵē Foundations of the Theory of Signs (Gºstergeler Kuramēnēn Temelleri) adlē 

kitabēnda edimbilimi, gºsterge ile yorumlayanē arasēndaki iliĸki baĵlamēnda ele alēnēr. Aynē 

yaklaĸēmla anlambilimi de, gºsterge ile bu gºstergenin uygulanabildiĵi nesneler arasēndaki 

iliĸki olarak deĵerlendirir. Gºstergeler arasēndaki bi­imsel iliĸkiler baĵlamēnda da 

sºzdizimi ele alēr (G¿nay, 2008, s. 28). 

Foundations of the Theory of Signs (Gºstergeler Kuramēnēn Temelleri, 1938) Signs,  

Language and Behavior (Gºstergeler, Dil ve Davranēs, 1946) adlē yapētlarēnda b¿t¿n 

gºstergelerin genel bir kuramēnē oluĸturmaya ­alēĸēr. Morris, Peirceô¿n semiyotiĵini 

davranēĸ­ēlēĵa uygulamēĸ ve gºstergebilimi ¿­ bºl¿me ayērmēĸtēr: Konuĸan ºzne ile 

gºstergeler arasēndaki baĵēntēlarē inceleyen edimbilim, gºsterge ile gºsterilen ĸey 
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arasēndaki baĵēntēlarē inceleyen anlambilim (s®mantique) ve gºstergelerin kendi 

aralarēndaki baĵēntēlarē inceleyen sºzdizim. Ayrēca Morris, ¿­ t¿r gºstergebilim 

tasarlamēĸtēr. Salt gºstergebilim, gºstergelerden sºz etmeyi saĵlayacak bir ¿stdil hazērlar; 

betimleyici gºstergebilim,  belirlenmiĸ gºstergeleri inceler; uygulamalē gºstergebilim ise 

gºstergeler bilgisini deĵiĸik ama­larda kullanēr (G¿neĸ, 2013, s. 337).  

Kopenhag dilbilim ­evresinin kurucusu olan Louis Hjelmslev, Saussureô¿n gºr¿ĸlerini 

soyut, mantēksal, bi­imsel ve t¿mdengelimli bir bakēĸ a­ēsēndan kalkarak geliĸtirmiĸ, doĵal 

dillerin yanē sēra b¿t¿n ñdilleròe uygulanabilecek bir t¿r dilsel mantēk, dil ñcebiròi, salt 

kuramsal nitelikli bir bilim tasarlamēĸtēr (Vardarôdan aktaran Derviĸcemeloĵlu, 2005). L. 

Hjelmslev, F. De Saussureô¿n b¿t¿n kavramlarēnē deĵiĸikliĵe uĵrattēĵē gibi, 

gºsteren/gºsterilen ikilisini ve bi­im/tºz karĸētlēĵēnē da kendi a­ēsēndan yeniden d¿zenler. 

Bu d¿zenlemeye gºre, ses d¿zlemine anlatēm, anlam d¿zlemine de i­erik adēnē vermekte; 

ayrēca her iki d¿zlemde de, birimlerin bi­imi ile tºz¿n¿ birbirinden ayērt etmektedir. 

Bºylece, iki d¿zlem ve dºrt bºl¿m saptanmēĸ olur: Anlatēmēn tºz¿ ve anlatēmēn bi­imi; 

i­eriĵin tºz¿ ve i­eriĵin bi­imi. L. Hjelmslev, bir dilbilim kuramēnēn, tºzleri deĵil, 

bi­imleri araĸtērmasē gerektiĵine inanēr. Sºz konusu bi­imi de gerel anlatēm gerekse i­erik 

d¿zlemlerinde t¿rdeĸ ºĵeler arasēndaki iliĸkiler aĵē i­inde arar. ¢¿nk¿ dilsel birimler 

tºzlerine gºre deĵil, iliĸkiler aĵē i­indeki yerlerine gºre tanēmlanēr (Rēfat, 2013, s. 47). 

Ķngiliz K¿lt¿rel ¢alēĸmalarēônēn ideolojiye bakēĸēnē ĸekillendiren bir diĵer ºnemli kuramcē 

olan Roland Barthes ise, ¿nl¿ dilbilimci Saussureôden aldēĵē kavramlarē kullanarak, 

k¿lt¿rel yapēlarēn s¿rekli deĵiĸen anlamlarēnē, ótam bir doĵallēkô  ºzelliĵi olan g¿ndelik 

hayatēn derin anlamlarēnē ortaya koymayē ama­lamēĸtēr.  Roland Barthes gºstergeleri 

(signe) okuma ­alēĸmalarēnda temel prensip, kitle k¿lt¿r¿ i­inde eleĸtirel olarak bir pozitif-

negatif ayrēmē yapmaktansa, ­aĵdaĸ burjuva toplumlarēnēn ºrf, adet ve geleneklerinin nasēl 

zaman i­erisinde ódoĵallaĸēpô mite dºn¿ĸt¿ĵ¿n¿ ortaya koymak olmuĸtur. Barthes, 

g¿ndelik  yaĸam alanēndaki hemen her ĸeyin-edebiyat, tiyatro, konuĸma bi­imi, moda,  

mizah, ironi, vb., burjuvazinin aktardēĵē ve insan ile d¿nya arasēndaki iliĸkiye dayanan 

unsurlardēr. Barthesôēn dilbilimci Saussureôden esinlenerek oluĸturduĵu kuramēnēn, 

ºzellikle de moda, reklam, film gibi diĵer iletiĸim bi­imlerine uygulanmasē k¿lt¿rel 

­alēĸmalara ºnemli bir ivme kazandērmēĸtēr (Batē, 2005, s. 180).  

Litvanya kºkenli Fransēz dilbilimci ve gºstergebilimci Algirdas-Julien Greimas, 

geliĸtirdiĵi yapēsal anlambilim kuramēyla ve bu konuda yazdēĵē ñS®mantique Structuraleò 

(1966; Yapēsal Anlambilim) adlē eseriyle dikkat ­ekmiĸ ve ñGreimas gºstergebilimiò 
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bir­ok araĸtērmacē tarafēndan benimsenip uygulanmēĸtēr. Gºstergebilimin gºstergelerden 

ziyade anlamlama dizgeleri ¿zerinde durmasē gerektiĵini savunan Greimasôēn 

gºstergebilim anlayēĸē olduk­a geniĸ kapsamlēdēr. Greimasôēn kurduĵu gºstergebilimin 

temeli bir yanēyla simgesel mantēĵa, matematiĵe, Hjelmslevôin dilbilim ve gºstergebilim 

kuramēna, bir yanēyla da etnolojiye dayanēr. Temelde insan ile doĵa ve insan ile insan 

arasēndaki iliĸkileri incelemeyi ama­layan Greimas, bu iliĸkileri anlamlandērmaya 

yºnelirken, katē ve deĵiĸmez kurallarē olan betimleyici bir bilim dalē yaratmak yerine, 

tasarē bi­iminde ortaya attēĵē bir bilimsel yaklaĸēmē, ­evresindeki araĸtērmacēlarla birlikte 

s¿rekli geliĸtirmiĸtir. Greimas gºstergebiliminin en belirgin ºzelliĵi, kavramsal ve bilimsel 

a­ēdan bir ¿stdil oluĸturmasēdēr (G¿neĸ, 2013, s. 341).  

Fransēz antropolog Claude L®vi-Strauss, Saussureô¿n dilbilime uyguladēĵē yeni yaklaĸēmē 

antropolojiye uygulamēĸ ve Fransēz yapēsalcēlēĵēnēn ºnde gelen isimlerinden biri olmuĸtur. 

L®vi-Strauss, k¿lt¿r¿n de dil gibi bir anlam d¿zg¿s¿ olarak ele alēnabileceĵini 

savunmuĸtur. ñClaude L®vi-Strauss ise akrabalēk iliĸkileri ile sºylenlerin temel yapēsēnē 

araĸtērērken ortaya koyduĵu yapēsal inceleme yºntemi ve okuma bi­imiyle kuramsal 

niteliĵinden sºz ettirmiĸtir. Yapētlarē arasēnda ºzellikle Les structures ®l®ementariesde la 

parent® (Akrabalēĵēn Temel Yapēlarē) ile Antropologie structurale (Yapēsal Ķnsanbilim) 

belirtmek gerekirò (Rēfatôtan aktaran Demir, 2009). L®vi-Strauss, d¿nyanēn ­eĸitli 

bºlgelerini ziyaret eden ve ­eĸitli k¿lt¿rlerine tanēk olan bir araĸtērmacēdēr. L®vi-Straussôun 

antropolojisinin iki ºnemli yºn¿ gºze ­arpmaktadēr. K¿lt¿rel yaĸamēn tek baĸēna 

iĸlevselciliĵin bir versiyonu ile a­ēklanamayacaĵē ilkesi ilk yargēsēdēr. Ona gºre, k¿lt¿rel 

yaĸam, ele alēnan gºr¿ng¿n¿n kendine ºzg¿ doĵasēyla a­ēklanamamaktadēr. Bununla 

birlikte, deneysel olarak, kendi baĸēna a­ēklayēcē olduklarē varsayēlan olgularla da 

belirlenememektedir. Kendisinin en baĸta yapēsal bir antropolog olduĵunu her zaman 

savunmuĸtur. Saussureôden esinlenen yapēsal antropoloji, genel olarak, bir sitemin 

ºĵelerinin kendine ºzg¿ deĵerlerinden ­ok, onlarēn bir araya gelme tarzē ¿zerine 

odaklanmaktadēr (Demir, 2009, s. 71). 

Bulgar asēllē Fransēz gºstergebilimci Julia Kristeva, gºstergebilimi eleĸtirel bilim ve/ya da 

bilimin eleĸtirisi olarak gºr¿r. F. de Saussureô¿ o dºneme kadar pek ¿st¿nde durulmamaēĸ 

yanēyla (anagramlarla ilgili ­alēĸmalarēyla),  M. Bahtinôi ise Batēôda o dºnemlerde pek 

bilinmeyen diyalojizm (bir bakēma metinlerarasē iliĸkiler) kavramēyla ele alēp 

deĵerlendirmesi, metin yorum analyēĸēna yeni bakēĸ a­ēlarē getirdi. Bu arada kendi 
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gºster­ºz¿m (ya da anlam­ºz¿m) kuramēna baĵlē olarak metni iki a­ēdan ele alan bir 

kavram ikilisini ortaya attē: ¿reten metin ve ¿retilmeiĸ metin (Rēfat, 2013, s. 142). 

Ķtalyan gºstergebilimci Umberto Eco yazēn ­alēĸmalarē, etik ve estetik yazēlarē, denemeleri 

ve diĵer konulardaki yapētlarēnēn yanē sēra dil ve ºzellikle gºstergebilim ¿zerine 

araĸtērmalarēyla tanēnmaktadēr. Ecoônun gºstergebilim anlayēĸēnēn temelini oluĸturan yapēt 

1976 yēlēnda yayēmlanan A Theory of Semioticsôdir. ñEco, A Theory Semioticsôde 

gºstergeler ¿zerinden ­aĵdaĸ yazēnsallēĵēn geniĸliĵini ve ardēndan dilde (language), 

dilbilimde (scientific linguistics), budunbilimde, estetik, hayvan davranēĸlarē biliminde 

(ethology) ve a­ēk bi­imde gºstergebilimsel anlamanēn yºr¿ngesinin dēĸēnda geliĸen diĵer 

ºzel ógelenekselô disiplinlerde ge­erli yapēlarēn daha ­ok gºstergebilimsel h¿km¿n¿ 

gºsterme ­abasē i­indedir. Kitabēn kapsamē ve ayrēntēsēnēn d¿zeyi onu kendisi tarafēndan 

bir sēnēfa yerleĸtirmektedir. òA Theory of Semiotics bu anlamda disiplinlerarasē bir i­eriĵe 

sahip gºr¿nmektedir. Eco, ógºstergeô yerine, ógºsterge iĸleviô terimini getirmektedir. 

Ecoôya gºre ógºsterge iĸleviô terimi, anlatēm (maddesel olay) ile i­erik arasēndaki 

korelasyonu belirtmektedir. 

Ķletiĸim gºstergebilimiyle, anlam gºstergebilimi arasēnda Ecoônun temsil ettiĵi bir k¿lt¿r 

gºstergebiliminden sºz edilebilmektedir. Ecoôya gºre, gºstergebilim, bir iletiĸim s¿reci 

olarak d¿ĸ¿n¿len k¿lt¿rel olgularēn incelenmesidir. Bu durumda, óBir gºsterge baĸka bir 

ĸeyin yerine anlamlē olarak ge­ebilecek herhangi bir ĸeydirô diyen yazar, gºsterge 

kavramēna daha geniĸ bir tanēm getirmiĸtir (Demir, 2009, s. 116) 

Amerikalē gºstergebilimci Thomas A. Sebeok, Contributions of the Doctrine of Signs 

(1976; Gºstergeler ¥ĵretisinin Katkēlarē), The Sign and its Masters ( 1978; Gºsterge ve 

Gºsterge Ustalarē), Semiotics (1979; Gºstergebilim) gibi eserleriyle gºstergebilime b¿y¿k 

katkēlarda bulunmuĸtur. Daha ­ok insan ve hayvan davranēĸlarēnēn betimlenmesiyle 

ilgilenen T.A. Sebeok gºstergebilimin inceleme alanlarē arasēnda ºzellikle ĸºyle bir ayrēm 

yapar; insana iliĸkin gºstergelerin incelenmesi (antroposemiyotik ya da insan 

gºstergebilimi); bedenin sinernetik dizgelerinin incelenmesi (endosemiyotik ya da bedeni­i 

gºstergebilim); hayvanlar arasē ya da insan ve hayvan arasē bildiriĸimin incelenmesi 

(zoosemiyotik ya da hayvan gºstergebilimi). T.A.Sebeok gºstergeyi yalnēzca insana ve 

insan k¿ltt¿r¿ne ºzg¿ bir kavram olarak deĵil de b¿t¿n canlēlar d¿nyasēna iliĸkin bir 

kavram olarak gºr¿r (Rēfat, 2009, s. 42). 
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Edeb´ gºstergebilim, stilistik ve yapēsal dilbilimle ilgilenen araĸtērmacē ve eleĸtirmen 

Michael Riffaterre, yaptēĵē ­alēĸmalarla dikkat ­ekmiĸtir. ¥zellikle Semiotics of Poetry 

(1978; ķiirin Gºstergebilimi) ve La Production du Texte (1979; Metnin ¦retimi) isimli 

eserlerinde metinlerdeki, ºzellikle de ĸiirdeki anlamlarēn ¿retiliĸinde devingenliĵi araĸtērdē. 

Bir ĸiirin bize bir ĸey sºyleyip bir baĸka ĸey belirttiĵini vurgulayan Riffaterre, bu ayrēmēn 

bir ĸiirsel metnin kendi anlamēnē ¿retiĸ bi­imiyle a­ēklanmasē gerektiĵine inanēr. Ayrēca 

ĸiirin okunmasēnē belirleyen deĵiĸik algēlama, alēlmama bi­imlerini ele alērken, okurlarēn 

bir metni kendi k¿lt¿rlerinin a­ēlēmlarēyla alēmlamasē ¿st¿nde durur. Buna baĵlē olarak da 

metinlerarasē iliĸkileri deĵerlendirir. ķiiri her zaman i­in bir motif ¿st¿ne bir ­eĸitleme, bir 

sºzc¿ĵ¿n ya da bir t¿mcenin bir metne dºn¿ĸt¿r¿lmesi ya da metinlerin daha geniĸ bir 

b¿t¿ne dºn¿ĸt¿r¿lmesi olarak gºren Riffaterreôin gºstergebilimsel ­ºz¿mleme anlayēĸēnda 

bu a­ēdan metinlerarasēlēk kavramē geniĸ yer tutmaktadēr (Derviĸcemaloĵlu, 2005, s. 8). 

Gºstergebilimin kurulmasēnda Saussure ve Peirceô¿n dēĸēnda Rus Bi­imcilerinin katkēsēnē 

da belirtmek gerekir. Bi­imcilik 1915-1930 yēllarē arasēnda, Leningrad ve Moskovaôda 

yaĸayan on dolayēnda araĸtērmacēnēn Moskova Dilbilim ¢evresi ve ķiirsel Dil 

Araĸtērmalarē Derneĵi ­er­evesinde s¿rd¿ĵ¿ ilgin­ ­abalara kendi dēĸēndakilerce takēlmēĸ, 

k¿­¿mseyici bir addēr. Ama olduk­a kēsa bir s¿rede, k¿­¿msenmeyecek bir geliĸme 

gºsterir. S¿remsel ve uzamsal koĸullar gºz ºn¿ne alēnēnca, bu toplulukla Saussure arasēnda 

dolaysēz bir baĵēntēdan sºz etmek zordur. Bununla birlikte, ­abalarēnē dil olgularēndan ­ok 

yazēn olgusu ¿zerinde yoĵunlaĸtērmalarē bir yana bērakēlērsa, bi­imciler de Saussureô¿nkine 

­ok yaklaĸan bir tutumu benimserler. Doĵrudan doĵruya nesnenin kendisini, hem de 

genellikle eĸs¿remlilik d¿zleminde ele almak ister, yazēn yapētēnē yazarēnēn yaĸamē, ­aĵē, 

toplumu, vb. gibi kendi varlēĵēnēn dēĸēnda kalan verilerle a­ēklamayē, yazēn olgusuna o 

dºnemde Rus eleĸtirisinde egemen olan felsefe, ruhbilimsel, toplumbilimsel a­ēlardan 

bakmayē yadsēyarak her ĸeyden ºnce yazēnsallēk, yani yazēn olgusunun, yazēn ¿r¿n¿n¿n 

ºzg¿l nitelikleri ¿zerinde durmayē, bu nitelikleri ortaya ­ēkarēp yasalarēnē belirleme 

yolunda ­aba harcamayē yeĵlerler (Y¿cel, 2005, s. 122). 

Rus Bi­imcileri ºzellikle anlatē yapēlarē, d¿zyazē ve ĸiir kuramē ilgili ­ºz¿mlemeleriyle 

­aĵdaĸ gºstergebilimin geliĸmesini saĵlamēĸlardēr. ¥zellikle Vladimir Propp, masalēn 

bi­imbilimi adlē eserinde yaptēĵē ­alēĸma ile Levi- Straussôun antropoloji alanēnda yaptēĵē 

­alēĸmalarēna yºntem olarak ēĸēk tutmuĸtur. V. Proop, farklē Rus masallarēnē incelemiĸ ve 

masallarēn konularē deĵiĸse de yapē olarak b¿t¿n masallarēn aynē olduĵu sonucuna 

ulaĸmēĸtēr. Her masalda belli izleklerin olduĵunu saptayan V. Proop, farklē ve baĵēmsēz 
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gºr¿nen masallarēn ortak bir dizgeye sahip olduĵunu ortaya koymuĸtur. Dizge i­indeki 

dizimsel unsurlarēn birbiriyle iliĸkisinden hareketle hepsinin ortak bir yapē da olduĵunu 

kanētlar (¢ºĵ¿rc¿, 2007, s. 12). 

Rus asēllē Amerikalē bilim adamē Roman Jacobson, hem Rus Bi­imcileri arasēnda yer 

almēĸ, hem Prag Dilbilim ¢evresiônin kurulmasēna katkēda bulunmuĸ, hem de Avrupaôda 

ve Amerikaôda dilbilim, gºstergebilim ve edebiyat biliminin geliĸmesini uzun yēllar 

etkilemiĸ ­ok yºnl¿ bir bilim adamēdēr (Derviĸcemaloĵlu, 2005, s. 9). ñYazēnôē ayrē bir 

inceleme konusu olarak ele alan ve bu konuyu bilimsel kavram ve ilkelerle incelemek 

gerektiĵini belirten R. Jakobson, yazēn olayēnē bir dil olayē olarak gºr¿r ve baĸta ĸiir olmak 

¿zere ­eĸitli yazēnsal ve sanatsal ¿r¿nleri inceler. Ona gºre yazēnbilimin konusu yazēn 

deĵil, yazēnsallēktēr. Bir baĸka deyiĸle, yazēnbilim her ĸeyden ºnce ñdilsel bir bildiriyi sanat 

yapētē yapan nedir?ò sorusunu yanētlamaya ­alēĸēr. R. Jakobson yazēnsal metinleri 

incelerken yine kendi geliĸtirdiĵi dilbilim yºntemini ºrnek alēr. Nitekim yazēnbilim de ona 

gºre dilbilimin bir bºl¿m¿d¿r. Fransēz insanbilimcisi Claude Levi-Strauss ile birlikte 

Baudelaireôin ñLes Chats (Kediler)ò adlē ĸiiri ¿st¿ne 1962ôde yayēmladēĵē dilbilimsel ve 

bi­imsel aĵērlēklē inceleme, bug¿n bir­ok a­ēdan eleĸtirilse de, hem yazēnbilim hem de 

gºstergebilim i­in ºnc¿ bir ­ºz¿mleme yazēsē olmuĸtur (Rēfat, 2009, s. 34) . 

Rus Kuramcē Mihail Bahtin, Kristevaônēn yarattēĵē metinlerarasē kavramēnēn kºkeni olan 

sºyleĸimcilik kuramēyla Batēlē yazēnsal gºstergebilimcileri etkiler. ¥zellikle La Po®tique 

de Dostoeivski (Dostoyevski'nin Yazēnbilimi, 1970) bu kuramēnē temellendirdiĵi 

yapētlarēnēn baĸēnda gelmektedir. Yapēsal dilbilimin ºnemli kuramcēlarēndan yola ­ēkan 

Yuri Lotman ise La Structure du texte artistique (Sanatsal Metnin Yapēsē, 1973) ve 

Esth®tique et S®miotique du cin®ma (Estetik ve Sinema Gºstergebilimi, 1977) adlē 

eserleriyle geliĸtirmeye ­alēĸtēĵē yapēsal yazēnbilimi bir gºstergebilim i­ine oturtmaya 

­alēĸēr. Yazēnē d¿nyayē yansētan bir­ok gºsterge dizgesinden biri olarak gºr¿r. O da metni 

i­sel bir yaklaĸēmla ele almak yanēnda yapētēn baĵlamēnē da gºz ºn¿nde tutmayē ºnerir 

(Aktulumôdan aktaran G¿neĸ, 2013). 

 ¥nceleri Rus Bi­imcilerinin, ºzellikle de Jacobsonôun gºr¿ĸlerinden, sonralarē da M. 

Bahtinôin kavramlarēndan esinlenen Tzvetan Todorov, ortaya koyduĵu edebiyat bilimi 

anlayēĸēyla dikkat ­ekmiĸtir. Metinleri dilbilim kategorilerinden yararlanarak inceleyecek 

bir anlatē ­ºz¿mleme modeli geliĸtirmiĸ, ayrēca yazēnsal eleĸtiri ve denemeleriyle de dikkat 

­ekmiĸtir. ¥zellikle Grammaire du D®cam®ron (1969; Dekameronôun Grameri), Po®tique 

de la Prose (1971; D¿zyazēnēn Yazēnbilimi), Po®tique (1973; Yazēnbilim), Th®ories du 
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Symbole (1977; Simge Kuramlarē), Les Genres du Discours (1978; Sºylemin T¿rleri) gibi 

eserleri bu konularla ilgilidir (Derviĸcemaloĵlu, 2005, s. 9). 

¢alēĸmanēn yºntemine temel oluĸturmasē a­ēsēndan, ­aĵdaĸ gºstergebilimin ºnc¿leri olarak 

bilinen Pierce, Sassure ve Barthesôin gºstergebilim ve ­ºz¿mleme ile ilgili 

yakalaĸēmlarēnēn incelenmesi ºnem taĸēmaktadēr.  

 

2.1.1.1. Charles Sanders Pierce 

Peirce, bilgi felsefesi i­erisinde geliĸen geleneksel gºstergebilimi (semiotics) sistemli 

olarak inceleyen ilk d¿ĸ¿n¿rd¿r. Kimya, matematik, mantēk gibi alanlarda ­alēĸmalar 

yapmēĸ olan d¿ĸ¿n¿r, mantēkla ilgili ilk ­alēĸmasēnē on iki yasēnē tamamladēktan kēsa bir 

s¿re sonra yayēmlamēĸtēr. On altē yaĸēnda baĸladēĵē ¿niversite eĵitiminde Kantôēn yapētlarē 

hemen dikkatini ­ekmiĸ ve ¿­ yēla yakēn bir s¿re boyunca ºzel olarak bu d¿ĸ¿n¿r ¿zerine 

­alēĸmalar yapmēĸtēr. Kantôēn gºr¿ĸlerine yºnelttiĵi eleĸtirileri onun son dºneminde 

Hegelôe daha yakēn bir felsefi anlayēĸa yºnelmesine neden olmuĸtur (¥zmakas, 2009, s. 

34). 

Peirce, b¿t¿n olgularē kapsayan bir gºstergeler kuramē tasarlamēĸ ve mantēkla 

ºzdeĸleĸtirdiĵi bu kurama, daha doĵrusu, ñgºstergelerin bi­imsel ºĵretisiòneñsemioticò 

adēnē vermiĸtir. 1879-1884 yēllarē arasēnda Johns Hopkins ¦niversitesiônde mantēk ve 

felsefe dersleri veren Peirce gºre gºstergebilim, her ­eĸit bilimsel inceleme i­in bir 

baĸvuru ­er­evesi oluĸturan genel bir kuramdēr. Kuramcē, tasarladēĵē bu gºstergebilimi de 

¿­ dala ayērēr: 1. Salt (katēĸēksēz) dilbilgisi; 2. Ger­ek anlamēyla mantēk; 3. Salt (katēĸēksēz) 

sºzbilim Gºstergebilim kuramēyla ilgili yazēlarēnē belli bir kitapta toplamamēĸtēr Peirce; 

sºz konusu yazēlar, bilginin ºl¿m¿nden on yedi yēl sonra Collected Papers of Charles 

Sanders Peirce (Charles Sanders Peirceôin Toplu Yazēlarē) (1931-1958; 8 cilt) adēyla 

yayēmlanmaya baĸlamēĸ ve Peirceô¿n gºstergebilim a­ēsēndan deĵeri ancak bu yayēmlardan 

sonra anlaĸēlmēĸtēr. Yaklaĸēmēnēn en belirgin ºzelliĵi, gºsterge kavramē i­in ºnerdiĵi tanēm 

ve sēnēflandērma bi­imidir. Gºstergebilimsel olgularēn eksiksiz bir sēnēflandērmasēnē 

yapmak isteyen Peirce, sonunda ¿­l¿klere dayalē bir gºstergeler dizelgesi oluĸturur: Son 

aĸamada da 10 ¿­l¿k ve 66 sēnēf i­eren bir gºstergeler dizgesi tasarlar (Rēfat, 2013, s. 116). 

Peirceôin gºstergesi ¿­ d¿zlemlidir. Peirce, gºstergeyi ñbir kiĸi i­in, herhangi bir ĸeyin 

yerini, herhangi bir bakēmdan ya da herhangi bir sēfatla tutan ĸeyò olarak tanēmlamēĸtēr 

(Rēfat, 2013, s. 117). Peirce gºstergeyi ikili bir yapēda deĵil, ¿­ d¿zlemde oluĸan bir s¿re­ 
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olarak tanēmlar. Saussureô¿n ikili gºsterge anlayēĸēnda, gºsterge, gºsteren (bi­im) ve 

gºsterilenden (kavram) oluĸan bir birim olarak a­ēklanēyordu. Peirceôēn gºsterge 

tanēmlamasēnda ise ñyorumlamaò, gºsterge modelinin merkezini oluĸturur. Yorumlayan 

olmadēk­a, gºstergenin gºsterge deĵeri yoktur. Gºstergenin somut bi­imini algēlamakla, 

onun neyi temsil ettiĵini anlamak arasēna bir ñyorumò s¿reci girer (Erkman, 2005, s. 105). 

Temsil edenle temsil edilen arasēnda bir iliĸki, bir baĵēntē vardēr. Somut bi­im olarak 

algēlanan bir gºsterge, bir kiĸinin zihninde eĸdeĵerli ya da daha geliĸmiĸ baĸka bir gºsterge 

yaratēr. Zihinde gºstergenin etkisiyle yaratēlan bu ikinci gºsterge, yani izlenim birinci 

gºstergenin yorumlayanēdēr. Gºstergenin etkisiyle oluĸan bu yeni izlenime Peirce, yeni bir 

gºsterge diyor. Ancak bu yeni gºsterge, bireyin zihninde birincinin etkisiyle oluĸan bir 

yorum gºstergesidir. Yorumlayan, s¿rekli ve sonsuz bir s¿re­ i­erisinde, o d¿ĸ¿nceyi 

yorumlayan bir baĸka d¿ĸ¿nceye de gºndermede bulunur. Bu sēnērsēz bir zincirdir. Somut 

bi­im (gºsteren) ile temsil edilen ĸey (gºsterilen) arasēndaki baĵēntē toplumsal ve 

uzlaĸēmsal olsa da, yorum bireyselleĸmeye a­ēktēr. Bu, nedenle de deĵiĸik anlam 

birimlerine yol a­ar (Batu, 2011, s. 39). 

 

Yorum/Yorumlayēcē 

 

 

 

Bi­im (representamen)                             Gºnderge (object) 

ķekil 1: Charles Sanders Peirceôēn gºsterge ĸemasē 

 

Peirceôin yaptēĵē ºnemli bir katkē da, gºstergeleri sēnēflandērarak ¿­l¿klere ayērmak 

olmuĸtur. Birinci ¿­l¿k, yani gºstergenin nasēl olduĵuyla ilgili ºbek; nitel, tek(il) ve kural 

(kavramsal) gºsterge t¿rlerini kapsar. Ķkinci ¿­l¿k, gºsterge ile nesne (gºnderge) 

arasēndaki iliĸkiyi ºne ­ēkaran gºr¿nt¿sel gºsterge, belirti ve simgedir. ¦­¿nc¿ ¿­l¿k ise 

terim, ºnerme ve ­ēkarēm(sav)dēr (Erkman, 2005, s. 112).  
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I.¦­l¿k 

Nitel Gºsterge: Duyumladēĵēmēz bir niteliktir. ¥rneĵin bir resimdeki kērmēzē leke. Ancak, 

bu kērmēzē algēsēnē yorumladēĵēmēz anda, nitel gºsterge, tikel bir gºstergeye dºn¿ĸ¿r. 

Baĸka bir deyiĸle, t¿m gºstergeler, aslēnda, yorumlanana kadar, yalnēzca bir niteliĵin 

yansēmasēndan ibarettir. Bu onlarēn varoluĸ bi­imidir (Erkman, 2005, s. 113). 

Nitel gºsterge, ñbir gºsterge olan niteliktirò. Nitel gºsterge, ñ(bir sey tarafēndan) 

i­erilmediĵi s¿rece bir gºsterge olarak hareket etmez. Bu i­erimin, bir gºsterge olarak 

gºstergenin niteliĵiyle bir iliĸkisi yokturò (Peirceôden aktaran ¥zmakas, 2009) . Bu tanēma 

bakēldēĵēnda gºr¿lebileceĵi ¿zere nitel gºsterge, bir nesnenin bir ºzelliĵi olarak gºr¿lebilir. 

¥rneĵin, bir kalemin siyah ya da mavi yazmasē kalemin zorunlu bir ºzelliĵi deĵildir; 

kalemin niteliĵiyle bir iliĸkisi yoktur ancak bir par­asēdēr (¥zmakas, 2009, s. 38). 

Tek(il)  (tikel) Gºsterge: Adē ¿zerinde tek bir durum ya da olay sºz konusudur. Fotoĵraf 

ya da betimce gibi gºsterge deĵeri olan tekil bir nesne ya da olayē belirtir. Ger­ek ve 

insanēn etrafēnda bulunan bir nesnenin gºsterge olarak deĵeri olabilir. Buradaki gºsterge 

olarak kullanēlan nesne insanēn yapay olarak ¿retmediĵi, ger­ek d¿nyada var olan bir 

ĸeydir. Tek bir kez kullanēlan, biricik nesneler bu t¿r gºstergelere ºrnek verilir (G¿nay, 

2008, s. 17). 

Kural  (kavramsal) Gºsterge:  Bir gºsterge olan bir kuraldēr. Bu kural genellikle insanlar 

tarafēndan konmuĸtur (Rēfat, 2013, s. 119).  

II. ¦­l¿k 

Gºr¿nt¿sel Gºsterge (ikon): Gºr¿nt¿sel gºsterge, bazē yºnlerden nesnesine benzeyen 

gºstergedir. Ķkon olarak da adlandērēlan gºr¿nt¿sel gºsterge, nesnesi gibi gºr¿n¿r ya da 

onun gibi ses ­ēkarēr (Yēlmaz ve Temizkan, 2013, s. 89). Belirttiĵi nesne var olmasa bile, 

kendisini anlamlē kēlan ºzelliĵi taĸēyacak bir gºstergedir. Baĸka bir anlatēmla, gºr¿nt¿sel 

gºsterge belirttiĵi ĸeyi doĵrudan temsil eder, canlandērēr. Gºr¿nt¿sel gºstergede gºsteren 

ve gºsterilen arasēnda doĵal bir iliĸki vardēr. Bir kiĸiye benzeyen ve onu temsil eden bir 

resim portresi veya bir fotoĵraf, bir gºr¿nt¿sel gºsterge olabilir. Gºsterilenin gºsteren 

tarafēndan yeniden temsil edilme derecesini a­ēklayan temsiliyetin g¿venilirliĵi ve 

doĵruluĵu, temsil konusunda nasēl uzlaĸēmaya varēlacaĵēnēn ters bir ºl­¿m¿d¿r. Bu 

nedenle ger­ek­i bir portre ya da nesnesiyle benzerlik taĸēyan bir portrenin gºsterdiĵi ĸey 

hakkēnda kolayca uzlaĸēm saĵlanēr. Bu uzlaĸēm, yeniden temsil edilen ger­ekliĵe iliĸkin 

deneyimimizin gºsterenin gºsterdiĵi nesneye anlam y¿kleme yetisine baĵlēdēr. Sºz¿n 
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kēsasē gºr¿nt¿sel gºsterge, varlēĵēna gºnderme yaptēĵē nesneyle bir benzerlik iliĸkisi 

kurmaktadēr (Rēfat, 2009, s. 134).  

Gºr¿nt¿sel gºstergeler gºrsel veya sºzel olabilir. Fotoĵraf, harita, kadēn ve erkek 

kēyafetlerini temsil eden yaygēn gºrsel gºstergeler birer gºr¿nt¿sel gºstergelerdir. Ancak 

gºr¿nt¿sel gºstergeler, sºzel nitelikli de olabilir. Doĵal seslerin taklit edilmesi gºr¿nt¿sel 

gºsterge oluĸturma giriĸimi olarak deĵerlendirilebilir. Sºzgelimi Beethovenôin óPastoralô 

Senfonisi, doĵal seslerin m¿zikteki gºr¿nt¿sel gºstergelerini i­erir. ¥te yandan bazē 

parf¿mlerin yaydēĵē kokunun cinsel uyarēya yol a­an bitkisel ya da hayvansal kokularēn 

yapay gºr¿nt¿sel gºstergeleri olduĵu akla getirilebilir (Yēlmaz ve Temizkan, 2013, s. 90). 

Belirti: Gºstergenin gºsterilenle bir neden-sonu­ iliĸkisi kurduĵu gºstergedi. ¥rneĵin 

duman (gºsteren) ateĸin (gºsterilen) varlēĵēnē belirten bir gºstergedir. Belirtinin iki temel 

ºzelliĵi vardēr. Birincisi, gºrsel gºstergede olduĵu gibi, nesneye benzerlik iliĸkisiyle deĵil 

de, ger­ekten bu nesne bi­imine girdiĵi i­in nesneye gºndermede bulunur. Belirtilerin 

etkisi bitiĸiklik yoluyla ger­ekleĸen birleĸime baĵlēdēr. Ķkinci ºzellik birincisine baĵlēdēr. 

Nesneye ger­ekten gereksinimi olmayan gºrsel gºstergenin aksine, belirti bir nesneden ve 

kendisinden ayrē bir nesneden vazge­emez (Kēran ve Kēran, 2006, s. 323). 

Simge: Yorumlayan olmasaydē kendisini gºsterge yapan ºzelliĵi yitirecek olan 

gºstergedir. Ya da bir baĸka deyiĸle, bir simge (sembol) dinamik nesnesi tarafēndan, 

yalnēzca yorumlanacaĵē yºnde, anlamda belirlenen bir gereĵi iletir. Bir simge, insanlar 

arasēnda uzlaĸmaya dayanan bir gºstergedir. ¥rneĵin doĵal dillerdeki sºzc¿kler, 

uzlaĸmaya dayalē birer simgedir. ¢¿nk¿ bir sºzc¿k, belirttiĵi ĸeyi, yalnēzca bu anlama 

geldiĵini anlamamēz sayesinde belirtmiĸ olur. Bir baĸka ºrnek de bir kumaĸēn ¿zerindeki 

motifte ya da bir kēyafetin aksesuarēnda zeytin dalē her zaman barēĸēn simgesi olacaktēr. 

Bunlar farklē gºstergelerle yan yana getirilerek veya iliĸkiye sokularak elbette ki baĸka 

anlamlara ulaĸēlabilinir, fakat bunlarēn tek baĸlarēna anlamlarē hep sabit kalacaktēr (Rēfat, 

2013, s. 119). 

III. ¦­l¿k 

Sºzcebirim (terim) : Yorumlayanē a­ēsēndan nitel bir olasēlēk gºstergesidir. Bu t¿r 

gºstergenin yorumu i­in baĸka ĸeye gºnderimde bulunmaz, yalnēzca kendine gºnderimde 

bulunur. Yani bu t¿r gºsterge herhangi bir nesne olarak kavranabilir. ¥rneĵin ñelbiseò 

kavramēnē a­ēklamak i­in, bu elbisenin resmi kullanēlarak yapēlan gºsterme iĸi 

sºzcebirimsel bir yorumlamadēr. Sºzcebirim (ya da terim) nesnesini yalnēzca ºzellikleri 
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bakēmēndan canlandēran bir gºstergedir. Her sºzc¿k, gºstergeye verilen bir ad olarak bir 

sºzcebirimdir. Dildeki ad, sēfat, fiil, belirte­ gibi tanēmlar sºzcebirimdir (G¿nay, 2008, s. 

27). 

¥nerme: ¥nerme bilgilendirici bir gºstergedir. Terimlerin bir araya gelmesiyle kurulur. 

¥nerme birden fazla terimle oluĸturulur, bir dizimdir. Bize bir ĸey hakkēnda bir ĸey sºyler. 

Ancak, ºnermenin de doĵru olma kanētē kendi i­inde deĵildir. Doĵru ya da yanlēĸ olabilir. 

Ama doĵru mu yanlēĸ mē olduĵu kendi i­inde kanētlanmaz. Bazē t¿mceler ºnermedir 

(Erkman, 2005, s. 115). 

¢ēkarēm (sav, kanēt): ¥nerme bir konu hakkēnda bilgi verir, ancak bilginin doĵruluĵunu 

ya da yanlēĸlēĵēnē kanētlamaz. ¢ēkarēm ise karmaĸēk bir gºstergeler b¿t¿n¿d¿r. ¥nermenin 

kanētēnē getirir, neden-sonu­ iliĸkisi kurar. ¥nerme, yalnēzca bir nesnenin varlēĵēnē dile 

getirir, sav ise bunun doĵru olup olmadēĵēnē kanētlar. ķemsiyemi yanēma alēyorum t¿mcesi 

bir ºnermedir, bu t¿mcenin i­indeki her sºzc¿k birer terimdir. Ama eĵer t¿mceyi uzatarak 

ķemsiyemi yanēma alēyorum, ­¿nk¿ havada kara bulutlar var, yaĵmur yaĵacak, ēslanmak 

istemiyorum, bu y¿zden ĸemsiyemi yanēma alēyorum, denirse, bu, neden-sonu­ iliĸkileri 

kuran, akēl y¿r¿tmeye dayalē bir ­ēkarēmdēr (Erkman, 2005, s. 116). 

 

2.1.1.2. Ferdinand de Saussure  

¢aĵdaĸ gºstergebilimin Avrupaôdaki ºnc¿s¿ ise Ķsvi­reli dilbilimci F. de Saussureôd¿r 

(1857-1913). ¥ĵrencilerinin derlediĵi ders notlarēna dayanēlarak ºl¿m¿nden sonra 

yayēmlanan Cours de linguistique generale (Genel Dilbilim Dersleri) (1916) adlē yapētēnda 

F. De Saussure dilleri dilbilimin inceleme alanēna alērken, dil dēĸēndaki gºstergelerin 

iĸleyiĸini araĸtēracak bir bilim dalēnēn kurulmasēnē ºngºr¿r. Ve bu bilim dalēnē Fransēzca 

semilogie terimiyle adlandērēr (Rēfat, 2009, s. 32). F. de Saussure, tasarladēĵē gºstergebilim 

konusunda da ĸu a­ēklamayē yapar: 

Saussureôe (1916) gºre dil, ñkavramlarē belirten bir gºstergeler dizgesidir. Onun i­in de 

yazēyla, saĵēr-dilsiz alfabesiyle, simgesel nitelikli kutsal tºrenlerle, incelik belirtisi sayēlan 

davranēĸ bi­imleriyle, askerlerin belirtkeleriyle, vb. karĸēlaĸtērēlabilir. Yalnēz, dil bu dizgelerin 

en ºnemlisidir. Demek ki, gºstergelerin toplum yaĸamē i­indeki yaĸamēnē inceleyecek bir bilim 

tasarlanabilir. Gºstergebilim, gºstergelerin ne olduĵunu, hangi yasalara baĵlandēĵēnē ºĵretecek 

bize. Hen¿z yok bºyle bir bilim; onun i­in gºstergebilimin nasēl bir ĸey olacaĵēnē 

sºyleyemeyiz. Ama kurulmasē gerekli; yeri ºnceden bellidir. Dilbilim, bu genel nitelikli 

bilimin bir bºl¿m¿nden baĸka bir ĸey deĵil. Dilbilimcinin gºrevi, gºstergesel olgular b¿t¿n¿ 

i­inde dilin ºzel bir dizge olmasēnē neyin saĵladēĵēnē ortaya koymaktēr. Acaba gºstergebilim 

neden ºb¿r bilimler gibi konusu kendine ºzg¿ baĵēmsēz bir bilim olarak gºr¿lm¿yor hen¿z? 

Bir kēsēr dºng¿deyiz de ondan: Hi­bir ĸey gºstergesel sorunun ºz niteliĵini dilden daha iyi 

ortaya koyamaz; ama bu sorunun uygun bi­imde ortaya konulabilmesi, dilin kendi i­inde 
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incelenmesini gerektirir; oysa bug¿ne deĵin dil neredeyse hep baĸka ĸeylere baĵlē olarak baĸka 

a­ēlardan ele alēnmēĸtēr. Dil yalnēzca bir sºzc¿k dizgesidir ona gºre. Bu gºr¿ĸ, dil ºz niteliĵi 

konusundaki her t¿rl¿ araĸtērmayē olanaksēz kēlar. Sonra, bireyde gºstergenin d¿zeneĵini 

inceleyen ruhbilimcinin gºr¿ĸ a­ēsēyla karĸēlaĸērēz. En kolay yºntem budur. Ama bireysel 

ger­ekleĸtirmeyi aĸarak ºz¿ bakēmēndan toplumsal olan gºstergeye ulaĸmaz. Bir de 

gºstergenin toplumsal a­ēdan incelenmesi gerektiĵini gºrd¿kten sonra dili, ĸu ya da bu oranda 

istencimizin buyruĵu altēndaki ºb¿r kurumlara baĵlayan ºzellikleri ele almakla yetinenlerin 

tutumu var. Bu tutum y¿z¿nden, genellikle gºsterge dizgelerine, ºzellikle de dile iliĸkin olan 

nitelikler bir yana itilerek ama­tan uzaklaĸērò. 

Ferdinand de Saussure Genel Dilbilim dersleri yapētēndaki temel kavramlar:  

Saussure, dil konusunda bir araĸtērmaya giriĸebilmek i­in dili kendisi olmayan ĸeylerden 

ayērmaya, tutarlē bir tanēmēnē yapmaya ­alēĸmēĸ, bazē temel kavramlar ve ikili karĸētlēklar 

ºnermiĸtir. Saussureô¿n doĵal dilleri tanēmlamak i­in ºnermiĸ olduĵu kavramlar ve ikili 

karĸētlēklardan: Dizge/dizim (yapē), dil/sºz, artzamanlēlēk/eĸzamanlēlēk, tºz/bi­im, 

nedensizlik/­izgisellik, gºsterge: gºsteren/gºsterilen, dizimsel/­aĵrēĸēmsal, deĵer gibi 

kavramlar doĵal dil dēĸēndaki anlatēm bi­imleri i­inde bulunan yapētlarda gºstergebilimsel 

yºntemle incelerken kullanēlabilmektedir (Batu, 2011, s. 64). 

Dil/sºz: F. de Saussureô¿n gºr¿ĸlerinin temelinde yatan dil/sºz ayrēmē, XIX. yy sonundaki 

toplumbilim ile ruhbilim ­er­evesinde yer alēr. Ona gºre, dilsel iletiĸim s¿reci, ºncelikle 

ruhsal ve toplumsal bir olgudur. 

Dil, tek tek bireyleri deĵil, b¿t¿n toplumu ilgilendiren bir olaydēr; birey¿st¿ bir dizgedir, 

bir soyutlamadēr. Ancak bu dizgenin var olmasēyla insanlar arasēnda bir bildiriĸim kurulur. 

Buna karĸēlēk sºz, dil dizgesinin ºzel ve deĵiĸken ger­ekleĸme bi­imidir; daha doĵrusu 

dilin somut kullanēmēdēr. Dil toplumsaldēr (bellek olgusu), sºz bireyseldir (yaratma 

olgusu). Bireysel sºz, ­ok sayēda deĵiĸiklik gºsteren bir olgudur, yan ºzelliklerin temel 

ºzelliklerle karēĸtēĵē bir edimdir. Bu nedenle, F. De Saussure birey¿st¿ ortak bir dizge olan 

dilin iĸleyiĸ kurallarēna ulaĸmaya ­alēĸēr. Bu da ancak somut konuĸma bi­imlerini 

inceleyerek olanaklēdēr, dilin dizgesi yine sºzlerin incelenmesinden ­ēkartēlēr. Ama dilin 

bireysel sºz i­indeki somut ger­ekleĸmesi, onu ancak dilin iĸleyiĸ kurallarēna varma 

a­ēsēndan ilgilendirir (Rēfat, 2013, s. 26). 

Bi­im/Tºz: Gºstergenin bi­imi yapētēn dēĸsal durumudur. Her alanda farklē yapēsē 

olmasēna raĵmen bu bi­im, genel olarak her alanda par­alarēn birleĸiminden ve kendine 

has eklemlenmesinden oluĸur. Gºstergenin tºz¿ ile kastedilen, onun i­eriĵidir. Gºstergenin 

dēĸ yapēsēnē deĵil, bir bakēma dēĸ yapēdan kaynaklanan i­sel nedenlerini ve durumlarēnē 

i­erir. Tºz¿, anlamēn bi­imlenmesini oluĸturan baĵlantēlar olarak da nitelendirebiliriz 

(Bayav, 2006, s. 40). 
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Gºsterge: Gºsteren/gºsterilen: Saussureô¿n gºstergesi iki yapēlēdēr: Bir gºsterenle bir 

gºsterilenden oluĸur.  

Zihnimizde, ĸu ya da bu ĸekilde oluĸan bir kavram, dilde bir sºzc¿kle dēĸa vurulur. 

Zihnimizdeki kavram soyuttur. Zihnimizde bir elbise kavramē var diyorsak, bu, zihnimizde 

sahici elbiseler var demek deĵildir. Zihnimizde, gelmiĸ ge­miĸ ve gelecek, bildiĵimiz, 

gºrd¿ĵ¿m¿z ve bilmediĵimiz t¿m olasē elbiseleri kapsayan bir kavram var, demektir. Soyut 

olan bu kavramē dēĸa vurmak, baĸkalarēna bu kavram hakkēnda bir ĸeyler sºylemek istiyorsak, 

bu kavrama somut bir dēĸavurum ĸekli bulmamēz gerekir, ­¿nk¿ kimse bizim zihnimizin i­ini 

okuyamaz. Ķĸte kavramēn dēĸavurum aracē da, sºylediĵimiz ya da duyduĵumuz sºzc¿kt¿r. 

Sºzc¿ĵ¿n karĸēmēzdakinin kulaĵēna varmasē i­in, somut bir edim gerekir. Bunun i­in bazē 

sesler ­ēkarērēz. Bu sesler, baĸka bir deyiĸle titreĸtirdiĵimiz hava ve havada bºylece oluĸan 

somut ses dalgalarē karĸēmēzdakinin kulaĵēna ulaĸēr, oradan karĸēmēzdakinin beynine gider, 

­ºz¿mlenir ve onun zihnini uyararak, onun da elbise kavramēna varmasēnē saĵlar. Bu iĸlemin 

ger­ekleĸmesi i­in, bizim elbise kavramēnē hangi seslerle dēĸa vuracaĵēmēzē bilmemiz, 

karĸēmēzdakinin de duyduĵu sesleri nasēl yorumlayacaĵēnē bilmesi gerekir. Yani, her dilde 

elbise kavramēna takēlmēĸ ve o dili konuĸanlarēn ¿st¿nde uzlaĸmēĸ olduklarē somut bir ad, bir 

dēĸavurum ĸekli, bir sºzc¿k vardēr. Saussureôe gºre zihnimizdeki soyut kavram gºsterilen, 

somut dēĸavurum bi­imi de gºsterendir (Erkman, 2005, s. 94).  

Gºsterge: Kendi dēĸēnda bir ĸeyi temsil eden ve dolayēsēyla bu temsil ettiĵi ĸeyin yerini 

alabilecek nitelikte olan her ­eĸit bi­im, nesne, olgu, vb. dille ilgili bilimlerde genel olarak 

gºsterge diye adlandērēlēr (Yēlmaz, 2002, s. 4). Gºstergeler, anlam inĸa etme ara­larēdēr. 

Aynē zamanda ­eĸitli duygu, d¿ĸ¿nce, tutum, niyet, beklenti, ihtiya­ ve arzularēn 

aktarēlmasēna aracēlēk ederler. Ķnsanlarēn iletiĸim kurmak, sosyal etkileĸim ve alēĸveriĸlere 

girmek amacēyla kullandēklarē her ĸey aslēnda bir gºsterge niteliĵi taĸēr (Temizkan ve 

Yēlmaz, 2013, s. 87). 

Gºsteren: Gºstergenin bi­im boyutudur. Algēlarēmēzla kavradēĵēmēz taraftēr (Yēlmaz, 

2002, s. 5). 

Gºsterilen: Gºstergenin i­erik-kavram boyutudur. Zek© ile kavranandēr (Yēlmaz, 2002, s. 

5). 

 

 

 

 

 

 

 

ķekil 2: Ferdinand de Saussureôe gºre gºrsel gºsterge semasē 
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'Pantolon' kelimesini sºylerken ­ēkan ses bir gºsterendir. Erkek giyim objesini ifade eder ya da 

simgeler. Erkek giyim objesi ise gºsterilendir. Yazēlē 'pantolon' kelimesini oluĸturan ĸekiller de 

gºsterendir. 'Pantolon' kelimesinin yazēlē bi­imi de erkek giyim objesini ifade eder ya da 

simgeler. Erkek giyim objesi yine gºsterilendir. Ne sºzl¿ ne de yazēlē bi­imler pantolondur; 

Pantolon gibi gºz¿kmez ve duyulmazlar, ancak pantolonu gºstermek, ifade etmek ya da 

simgelemek i­in kullanēlērlar. Saussure, sºzl¿ ve yazēlē gºstergeleri ele almakla kalmamakta, 

aynē zamanda nesne ve imgelere de deĵinmektedir. Bu nesne ve imgelerin anlamlarēnē 

a­ēklamaya baĸlamak gerekir. Ķhtiya­ duyulan ĸey, moda ve giyimi oluĸturan nesne ve imgeler 

i­in ge­erli gºstergenin tanēmēdēr. Saussure'ēn gºsterge tanēmē, dil gºstergesinden daha geniĸ 

bir kapsama uygulanabilecek ĸekilde genelleĸtirilebilir. Daha genel tanēma gºre; gºsterge hala 

iki kēsēmdan oluĸurken; gºsteren baĸka bir ĸeyi ifade eden ya da simgeleyen her ĸey, gºsterilen 

ise simgelenen baĸka bir ĸeydir. Bu daha genel ifadeyi dikkate alērsak kumaĸlar, tekstil 

¿r¿nleri, giysiler ve giysi kēsēmlarē gºsterge olabilir. Kost¿mler, koleksiyonlar ve imgeler de 

gºsterge olarak kabul edilebilir. ¥rneĵin, a­ēk ve kravatsēz bērakēlan bir erkek yakasē gºsteren 

ºĵe olarak a­ēklanabilir. Bu yaka, resmi olmamaya ya da rahatlēĵa iĸaret edebilir; kendisi bu iki 

kavramdan biri deĵildir, bu kavramlarē ifade eder ya da simgeler. Rahatlēk burada gºsterilendir. 

Kapalē ve kravatlē giyilen aynē yaka da gºsteren ºĵe olarak incelenebilir. Bu yaka resmiliĵi 

veya zarafeti ifade eder; resmilik ve zarafet burada gºsterilendir (Barnard, 2002, s. 81)
1
.  

 

 

 

 

 

 

 

 

ķekil 3: F. Saussureô¿n gºstergebilimsel ¿­geninin giysilere uyarlanmasē ve giysilerde 

gºsteren, gºsterilen ve gºsterge ĸemasē. 

Ķnce, d¿z, y¿nl¿ ve taranmēĸ kumaĸ ĸehrin ileriliĵini ortaya koyarken kaba, t¿yl¿ ve y¿nl¿ bir 

t¿vit, kērsallēĵē ve kērsal ­evreyi ifade edebilir. T¿vit ve taranmēĸ kumaĸ ilerilik ya da 

kērsallēĵēn kendisi deĵildir; onlarē ifade etmek i­in kullanēlērlar. ¢¿nk¿ a­ēk ve kapalē 

yakalarēn arkasēndaki kod bilinir, zarafet ya da rahatlēĵa dikkat ­ekildiĵi anlaĸēlēr. Kod, 

gºsterenleri gºsterilenlere baĵlayan ortak kurallar b¿t¿n¿d¿r; kod bilinmezse gºsterenin neyi 

gºsterdiĵi konusunda belirsizlik yaĸanabilir. Yani bir kiĸi t¿vidi kērsallēkla, d¿z taranmēĸ 

kumaĸē da ĸehirle baĵdaĸtēran kodu bilmiyorsa bu tekstil ¿r¿nlerinin anlamēnē da bilmediĵi 

sºylenebilir; bu ¿r¿nlerin genellikle nerede giyildiklerini bilmez. Moda ­izim ve 

fotoĵraflarēnda bulunan ĸekiller, tonlar ve renkler, ­izim ve fotoĵraflarēn ait olduklarē ĸeyin 

gºsterenleri olarak a­ēklanabilir. ¥rneĵin, Yves Saint Laurent'in bir fotoĵrafēnda ĸekiller, 

tonlar veya renkler gºsteren, Yves Saint Laurent ise gºsterilendir. ķekiller, tonlar veya renkler 

adamēn kendisi deĵil, onu temsil edendir (Barnard, 2002, s. 82)
2
. 

Eĸzamanlēlēk/Artzamanlēlēk: Saussureôun dilbilim ­alēĸmalarēna iliĸkin ikincil ºncelikli 

ayrēmē, eĸzamanlēlēk ve artzamanlēlēk kavramlarēdēr. Eĸzamanlē dilbilim, bir dilin ñt¿m 

durumuònun tek bir zaman d¿zlemi ¿st¿nde incelenmesi, dildeki zamandaĸ ºĵeler arasēnda 

                                                           
1
 Bu bºl¿m tarafēmēzdan T¿rk­eye ­evrilmiĸtir. 

2
 Bu bºl¿m tarafēmēzdan T¿rk­eye ­evrilmiĸtir. 
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sºz konusu olan baĵēntēlarēn belirlenmesidir. Sºzgelimi; 1960ôlarēn modasē, 1970ôlerin 

modasē, 1980ôlerin modasē giysi ºzellikleri diyebiliriz. Artzamanlē dilbilim de ise dilin 

belirli bir ºĵesinin zaman i­inde incelenmesi, sºzgelimi, zaman i­inde bir ºĵenin yerine 

baĸka bir ºĵenin ge­me olgusunun belirlenmesidir (Yazēcē, 2007, s. 6). Yani kēsa ceket 

veya cepkene Erzurum yºresinde ge­miĸten g¿n¿m¿ze kadar ºnce gazake, sonra gazaki, 

son olarak da kazeki denilmesi artzamanlēlēk bildirir. 

Nedensizlik ve ­izgisellik: Gºsteren/gºsterilen ºzelliĵi dilsel gºstergelerin hem nedensiz 

hem de ­izgisel olmasēnē saĵlar. Dilsel gºsterge, nedensizdir; ­¿nk¿ gºsterilen (kavram) 

gºsterene (iĸitim imgesi) saymaca, uzlaĸmalē bir bi­imde baĵlanēr; bu baĵ, doĵal deĵil 

toplumsaldēr. Gºsterge, bireyin ºzg¿r ger­ekleĸtirme ediminden deĵil de, dil dizgesinden 

kaynaklanan toplumsal ve ruhsal bir kendiliktir. ¥te yandan, gºsterenin iĸitselliĵi zamanēn 

akēĸē i­inde ger­ekleĸir; bu da gºstergenin ­izgisel olmasēnē saĵlar. Ķĸte bu ºzellik, dil diye 

adlandērēlan gºstergeler dizgesine, ºb¿r gºstergeler dizgesi arasēnda bir ayrēcalēk kazandērēr 

(Rēfat, 2013, s. 26). 

Dizgelerin birimleri olan sesbirim, sºzc¿k ve t¿mcelerin anlamlē birer dizge 

oluĸturabilmeleri i­in, birbiri ardēnca sēralanmalarēna ­izgisellik ilkesi adē verilir. ñAyrēk 

ºĵelerin dizimsel boyutta ardē arda sēralanmasē (anlamēnē taĸēmaktadēr). F. de Saussureô¿n 

ortaya attēĵē bu kavram doĵal dillerin temel niteliklerinden birini belirtir. B¿t¿n dilsel 

d¿zenek ­izgiselliĵe baĵlēdēr. Dilsel gºstergeler tek boyutta ilerler; o da, zaman ­izgisidir. 

Bunlarēn ºĵeleri, birbirini izleyen ardēĸēk ºĵelerdirò (Demir, 2009, s. 31). Ancak dil dizgesi 

i­in ge­erli olan bu durum, ºrneĵin resim alanē i­in ge­erli olmayabilir. Bir resmi, herhangi 

bir noktasēndan algēlamamēz olanaklēdēr. Dil dizgeleri, art arda sēralanmalarēyla oluĸan 

b¿t¿n i­inde anlam kazanmaktadērlar  

Anlam/Deĵer: Dilsel gºsterge, deĵerini, i­inde bulunduĵu b¿t¿ndeki ºb¿r ºĵelerle 

kurduĵu baĵēntēlara gºre kazanēr. Daha doĵrusu, herhangi bir ºĵeye verilen deĵer, ancak 

belli bir dizgeye gºre var olabilir (Rēfat, 2013, s. 28). 

Dizimsel/¢aĵrēĸēmsal baĵēntēlar: Dilsel deĵer kavramē iki baĵēntēya gºre belirlenir. 

Dizimsel baĵēntēlar aynē sºz zinciri i­inde birlikte var olan birimler arasēndaki 

baĵēntēlardēr; ­aĵrēĸēmsal baĵēntēlar ise bir sºz zincirinde birbirinin yerini alabilecek 

birimler arasēndaki baĵēntēlardēr (Rēfat, 2013, s. 28).  
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2.1.1.3. Roland Barthes 

¢aĵdaĸ gºstergebilimin ºnemli bir diĵer ismi olan Roland Barthes, geliĸtirmiĸ olduĵu 

ºzg¿n yaklaĸēmla daha ­ok pop¿ler k¿lt¿r ­ºz¿mlemeleri ¿zerinde ­alēĸmēĸtēr. Barthesôēn 

geliĸtirdiĵi yapēsal ­ºz¿mleme yºntemi, bildiriĸim amacē i­ermemekle birlikte anlam 

taĸēyan giyim, mobilya gibi ­eĸitli olgularē i­erir. Barthes b¿t¿n bunlarē anlamlama 

kavramē aracēlēĵēyla gºstergebilime baĵlar, gºstergelerle ikincil gºsterilenler ya da yan 

anlam gºsterilenleri arasēndaki baĵēntēlar ¿zerinde durur (G¿neĸ, 2013, s. 338).  

Barthesôēn Mythologies (¢aĵdaĸ Sºylenler, 1957) ismini taĸēyan eseri, h©l© g¿n¿m¿zdeki 

eleĸtiri kuramē ¿zerindeki etkisini s¿rd¿rmektedir. Barthes bu eserinde, mitleri, 

beraberlerinde ­ok geniĸ k¿lt¿rel anlamlar taĸēyan gºstergeler ve baskēn sēnēfēn ideolojik 

ama­larēna hizmet eden karmaĸēk ve iyi bi­imlenmiĸ bildiriĸim dizgeleri olarak tanēmlar. 

Barthes, El®ments de S®miologie (Gºstergebilim Ķlkeleri, 1965), Introduction ¨ lôAnalyse 

Structurale des R®cits (Anlatēlarēn Yapēsal ¢ºz¿mlemesine Giriĸ, 1966), Syst¯me de la 

Mode (Moda Dizgesi, 1967) gibi eserleriyle de gºstergebilimin saĵlam temeller ¿zerine 

oturmasēnda etkili olmuĸtur. Ayrēca Barthes, Saussure geleneĵinin temsilcilerinden biri 

olmakla birlikte, Saussureô¿n tersine, dilbilimin gºstergebilimin bir par­asē deĵil, 

gºstergebilimin dilbilimin bir par­asē olmasē gerektiĵini savunmuĸtur. Barthes, d¿z anlam 

(sºzcenin ilk anlamē), yan anlam (sºzcenin ­aĵērdēĵē ºteki anlamlar) ve ¿stdil (tutarlē 

kavramlar b¿t¿n¿) kavramlarē da yoĵun olarak kullanēr. ¢aĵdaĸ Sºylenlerôde (1957) 

toplumun eleĸtirisini imgeler, sºylenler ve sºylemler gibi gºstergelerden yola ­ēkarak 

yapmaya giriĸir. Yaptēĵē betimlemelere kuramsal bir ­er­eve katmak i­in Barthes, 

Hjelmslevôin ortaya attēĵē kavramlarē kullanēr: yan anlam d¿zeyinden yola ­ēkarak, onu 

gºstergebilimsel bir dizge olarak tanēmlar, bu dizgenin gºstereni bir d¿z anlam 

gºstergesinden oluĸur, ¿stdili ise gºsterileninin bir d¿z anlam gºstergesiyle kurulduĵu bir 

dizge olarak tanēmlar (G¿neĸ, 2013, s. 338).  

Barthes, 1977'de Coll¯ge de Franceôtaki a­ēlēĸ dersiyle bu yaklaĸēmēn b¿t¿nc¿l bir 

uygulamasēnē Syst¯me de la Mode (Moda Dizgesi, 1967) baĸlēklē ­alēĸmasēnda yapar, 

burada elbiseyi deĵil elbise konusundaki sºylemleri, ºzellikle de moda fotoĵraflarēndaki 

yazē ve yorumlarē, bir baĸka deyiĸle yazēlē elbiseyi inceler. Nasēl ki elbise dizgesi moda 

sºylemiyle ¿stlenilmiĸse, aynē bi­imde dilsel olmayan bir gºstergeler dizgesinden dilsel 

gºstergelerle sºz edilebileceĵi sorununu ortaya koyan Barthes, dilbilimi gºstergebilimin 

bir bºl¿m¿ olarak gºren Saussureô¿n form¿l¿n¿ de tersine ­evirmeyi ºnerir. Ona gºre 
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dilbilimin bir par­asē olan gºstergebilimdir, ­¿nk¿ her t¿rden gºsterge dizgesinin altēnda 

dil bulunur (Aktulum, 2004, s. 6)  

Bir moda dergisini a­tēĵēnda, fotoĵraf ya da ­izim halinde ve betimlenerek dile 

dºn¿ĸt¿rr¿lm¿ĸ olmak ¿zere iki farklē giysinin sºz konusu olduĵunu belirten Barthes 

yazēya dºk¿lm¿ĸ giysiyi ĸu ĸekilde a­ēklamaktadēr. 

 Her iki giysi de ilkece aynē ger­ekliĵe iletir ama yine de aynē yapēda deĵildirler, ­¿nk¿ aynē 

malzemelerden yapēlmamēĸlardēr. Dolayēsēyla da bu malzemelerin arasēndaki baĵēntēlar 

birbirinin aynē deĵildir: Birinde malzemeler bi­im-y¿zey-renktir, baĵēntē da uzamsaldēr. 

¥b¿r¿ndeyse malzemeler sºzc¿klerdir, baĵēntē da mantēksal deĵilse de en azēndan sºz 

dizimseldir. Birinci yapē yoĵrumsal (plastik) niteliklidir; ikincisi dilseldir. Bu durum, sºz 

konusu yapēlardan her birinin kaynaklandēĵē genel dizge ile tam olarak kaynaĸtēĵē anlamēna 

gelmektedir. Yani gºr¿nt¿ olarak giysi fotoĵrafla, yazēya dºk¿lm¿ĸ giysi de dil ile mi 

karēĸmaktadēr? Kesinlikle hayēr: Moda fotoĵrafē herhangi bir fotoĵraf deĵildir. Sºzgelimi basēn 

fotoĵrafēyla ya da amatºr fotoĵrafēyla pek iliĸkisi yoktur. Kendine ºzg¿ birimleri ve kurallarē 

vardēr. Fotoĵraf ile yapēlan iletiĸimde ºzel bir dil oluĸturur, bu dilin kendi sºzl¿ĵ¿ ve sºz 

dizimi, yasaklanan ya da salēk verilen ñsºyleyiĸ bi­imleri vardērò. Yazēya dºk¿lm¿ĸ giysinin 

yapēsē da t¿mcenin yapēsēyla birbirine karēĸmaz; ­¿nk¿ eĵer giysi sºylem ile ­akēĸsaydē, o 

zaman betimlenen giysinin kimliĵini deĵiĸtirmek i­in bu sºylemin bir ºĵesini deĵiĸtirmek 

yeterli olurdu; oysa burada bºyle bir durum sºz konusu deĵildir. Yazēya dºk¿lm¿ĸ giysi, dil 

tarafēndan taĸēnēr, ama ona karĸē direnir de ve iĸte asēl bu oyun i­inde ortaya ­ēkar. Demek ki 

birinde dil, ºb¿r¿nde gºr¿nt¿ olmak ¿zere, daha alēĸēlmēĸ dizgelerden t¿remiĸ olduklarē halde 

burada ºzg¿n iki yapē sºz konusudur (Barthes, 1967, s. 3). 

Yukarēda Barthesôa gºre gºr¿nt¿ olan giysi ile betimlenen dile dºn¿ĸen giysi 

arasēndaki ayrēmēn, dilbilimsel incelemenin temelini oluĸturduĵu gºr¿lmektedir. 

Gºr¿nt¿ olarak giysinin birimlerinin bi­imler d¿zeyinde, yazēya dºk¿lm¿ĸ giysinin 

birimlerinin ise sºzc¿kler d¿zeyinde yer aldēĵē; ger­ek giysinin birimleriyse dil d¿zeyinde 

olmadēĵē, ­¿nk¿ bilindiĵi gibi dil ger­eĵin ºyk¿nt¿s¿ deĵildir. Ayrēca burada her ne kadar ­ok 

g¿­l¿ bir eĵilim sºz konusu olsa da, ger­ek giysinin birimlerine bi­imler d¿zeyinde de yer 

verilmez, ­¿nk¿ ger­ek bir giysiyi ñgºrmekò ayrēcalēklē sunuĸ koĸullarēnda bile onun 

ger­ekliĵini t¿ketemez, yapēsēnē hi­ t¿ketemez: Yalnēzca bir bºl¿m¿, kiĸisel ve ayrēntēlē bir 

kullanēmē, ºzel bir giyim tarzē gºr¿n¿r; ger­ek giysiyi dizgesel terimlerle yani b¿t¿n benzer 

giysileri a­ēklayabilecek ºl­¿de yeterince bi­imsel yaklaĸēmla ­ºz¿mleyebilmek amacēyla 

kuĸkusuz ¿retimini d¿zenleyen edimlere kadar gitmek gerekir. Bir baĸka deyiĸle gºr¿nt¿ olarak 

giysinin yoĵrumsal yapēsē ile yazēya dºk¿lm¿ĸ giysinin dilsel yapēsē karĸēsēnda ger­ek giysinin 

yapēsē ancak teknolojik olabilir (Fērat, 2008, s. 118). 

 

Roland Barthes, gºstergebilimin temel konusunun anlam olduĵunu belirtir. Ona gºre t¿m 

dizgeler birer anlamlama dizgesi oluĸtururlar. Dil/sºz, gºsteren/gºsterilen, dizim/dizge, 

d¿z anlam/yan anlam karĸētlēklarēnē gºstergebilimin baĸlēca ­ºz¿mleme ara­larē olarak 

benimsemiĸtir (Bayav, 2006, s. 22 ). 

Dil/Sºz: Yazēlē bir giyside,  bir baĸka deyiĸle bir moda dergisindeki eklemli dil aracēlēĵēyla 

betimlenen giyside, ñsºzò neredeyse yoktur: ñBetimlenenò giysi, hi­bir zaman, moda 

kurallarēnēn bireysel bir uygulamasēna denk d¿ĸmez; dizgeli bir gºstergeler ve kurallar 

b¿t¿n¿d¿r. Katēĸēksēz bir dildir bu. Saussureô¿n taslaĵēna gºre sºzs¿z bir dil olanaksēzdēr; 

burada bunu olanaklē kēlan, bir yandan moda dilinin ñkonuĸan kitleòden deĵil, kodu 

isteyerek oluĸturan karar verici bir topluluktan kaynaklanmasē, bir yandan da her t¿rden 
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dilin i­erdiĵi soyutlamanēn burada yazēlē dil bi­iminde somutlaĸmasēdēr: Yazēlē moda 

giysisi, giyimsel bildiriĸim d¿zleminde dildir, dilsel bildiriĸim d¿zlemindeyse sºzd¿r. 

Fotoĵrafē ­ekilmiĸ giysideyse dil her zaman karar verici ­evrede (fashion-group) 

oluĸturulur, ama bu aĸamada bile soyutluĵu i­inde sunulmaz, ­¿nk¿ fotoĵrafē ­ekilmiĸ 

giysi, her zaman bireysel olarak bir kadēn ¿st¿ndedir. Moda fotoĵrafēnēn sunduĵu, giysinin 

yarē dizgeli bir durumudur; ­¿nk¿ bir yandan moda dili, sºzde ger­ek bir giysiden 

­ēkarsanacaktēr ve bir yandan da giysiyi giyen (fotoĵrafē ­ekilmiĸ manken) neredeyse, 

kurallara uygun genelliĵi dolayēsēyla se­ilmiĸ, bu nedenle de her t¿rl¿ birleĸimsel 

ºzg¿rl¿kten yoksun, donmuĸ bir sºz¿ yansētan bir kural-bireyôdir. Giyilen giysideyse, 

Trubetskoyôun da belirttiĵi gibi dil ile sºz arasēndaki geleneksel ayrēmla karĸēlaĸēlēr. Giyim 

dili ĸunlardan oluĸur; 

1) Par­alarēn, ¿st par­alarēn ya da ñayrēntēlarôēnò karĸētlēklarē; bunlardaki deĵiĸiklikler 

anlamda bir deĵiĸmeye yol a­ar. 

2) Par­alarēn, aralarēnda yukarēdan aĸaĵēya ya da ¿st ¿ste birleĸmesini d¿zenleyen kurallar; 

giyim sºz¿ b¿t¿n d¿zensiz yapēm olgularēnē ya da bireysel giyinme olgularēnē (giysinin 

boyu, temizlik, eskilik derecesi, kiĸisel d¿ĸk¿nl¿kler, par­alarēn ºzg¿r birleĸimleri) i­erir. 

Burada giyim (dil) ile giyinmeyi (sºz) birleĸtiren diyalektiĵe gelince, bu dil yetisininkine 

benzemez. Kuĸkusuz giyinme her zaman giyimden kaynaklanēr (Barthes, 2012, s. 39) 

Gºsteren/Gºsterilen: Roland Barthes, Gºstergebilimsel Ser¿ven adlē kitabēnda gºstergeyi 

tanēmlarken; ñGºsterge, bir gºsteren ile bir gºsterilenden kuruludur. Gºsterenler d¿zlemi 

anlatēm d¿zlemini, gºsterilenler d¿zlemiyse i­erik d¿zlemini oluĸturur (Barthes, 2012, s. 

41).ò  ifadesini kullanēr. Barthes bu ifadesinde yer alan ñgºstergeò,  ñgºsterenò ve 

ñgºsterilenò ayrēmēyla, ñgºsterilenòin gºstergenin birbiriyle baĵlantēlē iki unsurundan biri 

olduĵunu sºylemekle beraber, gºstergeyi kullanma sonucunda zihinde oluĸan 

ñĸeyòe/tasarēma da gºsterilen demeyi uygun gºr¿r. Gºsterilen ile gºsteren arasēndaki 

belirleyici farkēn da gºsterenin bir aracē niteliĵi taĸēmasēndan kaynaklandēĵēnē belirtir 

(Akēn, 2009, s. 2).  

Dizi- Dizim- Dizge: Gºstergeler bir dizge i­inde birbirleriyle dizi yada dizimler olmak 

¿zere iki t¿r iliĸki i­indedirler. 

Dizi: Dizisellik, aynē t¿rden birbirinin yerine ge­ebilecek ­ok sayēda gºsterge i­inden 

birini se­ip diĵerlerini elemektir. Aynē anda birarada bulunan ºĵelerin bir zihinsel dizide 

bileĸimi sºz konusudur. Bu ºĵeler, beynimizde birbirlerine ­aĵrēĸēm yolu ile baĵlanērlar. 
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Herhangi bir tasarēma baĸlamadan ºnce, belirlenen hedef kitleye mesajē en doĵru ĸekilde 

iletebilecek nesneler se­ilir. Metinler yazēlēr, sloganlar bulunur, y¿zlerce fotoĵraf i­inden 

mesajē en iyi iletecek, hedef kitlenin en ­ok dikkatini ­ekecek olan Dizisellik dikey 

boyuttur ve bu boyut, her biri kendi baĸēna bir gºsterge olan se­ilir; binlerce yazē karekteri 

ve onlarca renk i­inden se­imler yapēlēr ve bu se­ilen gºrseller iki boyutlu d¿zlem ¿zerinde 

anlamlē bir b¿t¿n oluĸturacak ĸekilde konumlandērēlēr. Bu yapēlan se­imlere 

gºstergebilimde ñdizisel boyutò (paradigma) denir. Sºz konusu se­imde, dizideki her birim 

hem aynē ºzelliklere sahip olmalē hem de birbirlerinden a­ēk­a farklē olmalēdēr (¥zmutlu, 

2009, s. 35). 

Dizim: ñ¢eĸitli dizilerdeki birimlerin se­ilip anlamlē bir b¿t¿n oluĸturmalarē i­in baĸka 

dizilerin birimleriyle iliĸki kurmalarē gerekir. Birbiriyle iliĸkiye girerek anlamlē bir b¿t¿n 

oluĸturan birimlerin kurduĵu yapēya dizim denir. Bir dizim ­eĸitli dizilerden aldēĵē 

birimleri yan yana getirirken bazē kurallara uyar. Bu kurallarē ºĵrenmiĸ olduĵumuz i­in, 

daha kolay bilincine varērēz. Dizimsel baĵlantēlar yatay d¿zlemde yan yana gelen ve 

birbirleriyle olan iliĸkileri ile anlam oluĸturan gºstergelerden oluĸur (¢ºĵ¿rc¿, 2007, s. 

21). 

Bir dizim, birimlerini (dizilerini) zamanēn akēĸē i­inde ardē ardēna dizebilir. Buna ºrnek 

olarak kelimelerin c¿mle i­inde sēralanmasē, yemeklerin sērasē, giysilerin sērasē, notalarēn 

sēralanmasē verilebilir. Burada ºnemli olan, hangi birimlerin hangi uyum kurallarē ile bir 

arada bulundurulacaĵēdēr. Ancak her zaman bu birimler art zamanlē olarak dizilmez. Aynē 

anda algēlandēĵē t¿rleri de vardēr: resim, desen, grafik, mimari, modaé(Bayav, 2006, s. 

22).  

Kēsaca, dizisellik se­me, dizimsellik ise se­ilen ºĵeleri yerleĸtirmedir. Dizisel boyutta 

se­ilen ºĵelerin birleĸtirilme bi­imi, dizimsel ­ºz¿mlemenin araĸtērma konusunu 

oluĸturmaktadēr (¥zmutlu, 2009, s. 36). 

Dizi ve dizimi moda ve giyimde anlam ¿retimini de ifade ettiĵi belirtilmektedir. 

Dizimsellik (sentegmatik), bir giysiyi oluĸturan par­alar arasēndaki farktēr. Bir giysi takēmē 

ya da kēyafet b¿t¿n¿ne d©hil olan giysiler arasēndaki veya sonbahar koleksiyonu ile 

ilkbahar koleksiyonu arasēndaki farktēr. Dizisellik (paradigmatik) ise, bir erkek gºmleĵinde 

gºze ­arpan yaka stilleri arasēndaki farktēr. Aynē zamanda bir giysi takēmē veya kēyafet 

b¿t¿n¿ i­in se­ilebilen farklē ceket t¿rleri arasēndaki ya da bir sonbahar koleksiyonunu 
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oluĸturan ¿r¿nler arasēndaki farktēr (Barnard, 2002, s. 91).
3
 Baĸka bir ºrnek vermek 

gerekirse baĸlēklar; fºtr ĸapka, kasket, bere, kep vb. paradigmadan yapēlan se­imlerdir ve 

se­tiĵimiz birimlerin anlamē b¿y¿k ºl­¿de se­mediĵimiz birimlerin anlamlarē tarafēndan 

belirlenir (Fiske, 2003, s. 84). 

 
ķekil 4: Giyimde dizimsel (sentagmatik) ve paragmatik (dizisel) boyut 

 

¥rneĵin, dizimsel farklēlēk, bir gºmleĵin yakasē, manĸetleri, d¿ĵmeleri, kollarē, omuzlarē, 

ºn ve arka y¿zleri arasēndaki farkē teĸkil eder. Bunlarēn t¿m¿, dizimi veya gºmleĵin temsil 

ettiĵi belirleyici b¿t¿n¿ oluĸturmak i­in gereklidir. Bu fark aynē zamanda ĸēk erkek 

giysilerinden oluĸan bir kēyafet takēmēndaki gºmlek, kravat, ceket, ĸort, pantolon, ­orap ve 

ayakkabēlar arasēndaki farktēr. ķekil 4ôte dizimsel iliĸkiler veya farklar diklemesine 

gºsterilmektedir; normalde bir kiĸi gºmlek yaka, ceket ve pantolon giyer. Bunlarēn t¿m¿, 

takēmēn belirleyici b¿t¿n¿n¿ oluĸturmak i­in gereklidir. Dizisel farklēlēk, gºmleĵi 

oluĸturmak i­in se­ilmesi gereken farklē yaka stilleri (ºrn; devrik, kesit, alttan d¿ĵmeli, 

ĸeritli ve iĵneli) arasēndaki farktēr. Aynē zamanda farklē klapa stilleri (­entikli veya zirve) 

ve se­ilmesi gereken pliseli veya plisesiz farklē pantolon stilleri arasēndaki farktēr. Bir 

paradigmada unsurlar arasēndaki iliĸki, 'bu veya bu' ĸeklindedir. ķekil 4ôte hem dizimsel 

hem de dizisel farklēlēk gºsterilmektedir. ¥rneĵin, zirve yakalē bir ceketin ­ift sēra 

d¿ĵmelerinin olacaĵēnē ve eĵer ceket ­ift sēra d¿ĵmeliyse asla yeleksiz giyilmemesi 

                                                           
3
 Bu bºl¿m tarafēmēzdan T¿rk­eye ­evrilmiĸtir. 

 



31 
 

gerektiĵini belirleyen kurallardan da bahsedilmelidir. Bu kurallar, dizimsel farklēlēklarē da 

ele alan kurallardēr (Barnard, 2002, s. 92)
4
. 

Kurallar dizimlerin ºnemli bir boyutudur ve birimler kurallar aracēlēĵēyla birleĸtirilirler. 

Kurallara dilde gramer ya da sºzdizimi, m¿zikte melodi, giysilerde g¿zel zevk ya da 

modaya uygunluk diyoruz. ¥rneĵin, siyah ceket, beyaz yakaya takēlē siyah papyon bir 

akĸam yemeĵi gºstergesidir, ancak aynē papyon kuyruklu ceket ve kēvrēlmēĸ beyaz yaka ile 

birlikte takēlmēĸsa bir garsonu niteler.  Ayrēca, bir dizimden se­ilen gºsterge, o dizimdeki 

diĵer gºstergelerle iliĸkisinden etkilenebilir; gºstergenin anlamē kēsmen dizimdeki diĵer 

gºstergelerle iliĸkisi tarafēndan belirlenir (Fiske, 2003, s. 84). 

1988 yēlēnda iki yaka ve farklē b¿y¿kl¿klerde d¿ĵmelerle ¿retilen Comme des Gar­ons 

gºmlekleri (ķekil 4), bu fikirlerin moda tasarēmē ¿zerine d¿ĸ¿nmemizi saĵladēĵēna iliĸkin 

bir ºrnek olarak gºsterilebilir. Gºmlek sentagmasēnda gºmleĵe iliĸkin normal kurallar, 

mevcut se­im paradigmasēndan bir yakanēn se­ilmesini kapsar. Se­im yapēlabilecek bir 

paradigma dizisi yakanēn t¿rleriyle iliĸkilidir. ¥rneĵin, paradigma devrik, kesit ve alttan 

d¿ĵmeli yakalarē i­erir (ķekil 4). Se­im yapēlabilecek bir diĵer paradigma dizisi ise bir 

gºmlekte bulunabilecek yaka sayēsēyla ilgilidir. Gºmlek­iler genellikle her gºmlek i­in bir 

yaka se­er; kural ise, hangi yaka se­ilirse se­ilsin bir gºmlekte belli bir t¿rde, tek bir 

yakanēn bulunmasēdēr (Barnard, 2002, s. 92). 

Yapē ï Dizge: ñYapē, T¿rk­ede, g¿ndelik dilde inĸa etme s¿recine gºnderme yaptēĵē gibi, 

bitmiĸ bir binaya da gºnderme yapar. Yapmak fiili, ­eĸitli deĵiĸik (ya da bazen aynē) 

t¿rden birimleri bir araya getirerek bir ĸey ortaya ­ēkarmaktēr. Yapē, iĸte bu ortaya ­ēkan 

ĸeydir. Yapē, tek ve somut bir nesne olabileceĵi gibi, aynē ilkelere gºre kurulmuĸ ĸeylerin 

ortak ve soyut kuruluĸ ilkelerinin toplamēdērò(Erkmandan aktaran Bayav, 2006). Bu 

anlamda yapē, aynē ya da farklē t¿rden bileĸenlerin, birimlere ayrēĸtērēlabilecek b¿t¿n¿d¿r. 

Gºstergebilimde yapē ve dizge kavramlarē aynē anlamda kullanēlmēĸtēr. Aynē zamanda 

yapēsalcēlēĵēn da temel mantēĵē olmuĸtur. Yapēsalcēlēk da, ele aldēĵē karmaĸēk b¿t¿nlerin 

kuruluĸ ilkelerini tespit etmeye ­alēĸmēĸtēr (Bayav, 2006, s. 26 ).  

Bir dizge, yapē oluĸturan doĵal dillerin dēĸēnda insanlarēn birbirleriyle anlaĸmak i­in 

kullandēklarē yapay diller, gºr¿nt¿ler, filmler, sanat yapētlarē gibi anlamlē b¿t¿nler ­eĸitli 

birimlerden oluĸan bir dizge, bir yapēdērlar. Bir sanat yapētē, bir ĸiir, bir resim, bir 

enstalasyon, her ĸeyden ºnce kendi i­inde tutarlē bir d¿zendir. Her d¿zen i­inde birbirinden 

                                                           
4
 Bu bºl¿m tarafēmēzdan T¿rk­eye ­evrilmiĸtir. 
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farklē par­alarē alēr; d¿zen bu par­alarēn ­okluĵuna, ama ­okluktaki birliĵine dayanēr. Bu 

d¿zen, bu yapē aynē zamanda i­ine aldēĵē karĸētlēklarēn birliĵine uyumuna dayanēr. Bu 

d¿zen bir yapē, bir anlamlama dizgesi oluĸturur. Ger­ekleĸme d¿zlemleri deĵiĸik olan bu 

dizgelerin birimleri de genelde gºsterge olarak adlandērēlēr (Batu, 2011, s. 66). ¥rneĵin: 

Bedenin aynē noktasēnda, aynē anda bulunmayacak olan ve deĵiĸimi giyimsel bir anlam 

deĵiĸmesine yol a­an par­alar, ek par­alar ya da ayrēntēlar ºbeĵi: takke/bere/ĸapka v.b. 

(Barthes, 2012, s. 64) 

Anlam=D¿z Anlam-Yan Anlam: Gºstergenin rastlantēsal yapēsē, sadece gºstergeler 

arasēnda bulunan ve toplumca dayatēlan farklarēn anlamē ¿retebileceĵi veya 

oluĸturabileceĵi anlamēna gelir. Anlamlar, gºstergeler arasēndaki farkēn ya da iliĸkinin bir 

¿r¿n¿d¿r. 

 Anlamlandērmanēn birinci d¿zeyi, Saussureô¿n ¿zerinde ­alēĸtēĵē d¿zeydir. Bu d¿zey, 

gºstergenin gºstereni ve gºsterileni arasēndaki iliĸkiyi ve gºstergenin dēĸsal ger­eklikteki 

gºndergesiyle iliĸkisini betimler. Barthes bu d¿zeyi d¿z anlam olarak adlandērēr. D¿z 

anlam, gºstergenin ortak duyusal, aĸik©r anlamēna gºnderme yapar. Bir sokak manzarasē 

fotoĵrafē belirli bir sokaĵē gºsterir; ñsokakò sºzc¿ĵ¿ binalar arasēnda uzanan bir ĸehir 

yolunu anlatēr. Ama aynē sokak ºnemli derecede farklē bi­imlerde fotoĵraflanabilir. Renkli 

bir film kullanabilir, donuk bir g¿n ēĸēĵē se­ebilir, yumuĸak bir odak ayarē yapabilir ve 

sokaĵē ­ocuklar i­in mutlu, sēcak, ĸefkat dolu bir oyun alanē haline getirilebilir. Ya da 

siyah-beyaz bir film, sert odak ayarē, g¿­l¿ kontrastlar kullanabilir ve aynē sokaĵē oyun 

oynayan ­ocuklar i­in soĵuk, zalim, barēnēlamaz ve yēkēcē bir mek©n haline 

dºn¿ĸt¿r¿lebilir. Bu iki fotoĵraf, aynē anda ve birbirine yalnēzca birka­ santimetre 

uzaklēkta iki fotoĵraf makinesi tarafēndan ­ekilmiĸ olabilir. Bu iki fotoĵrafēn d¿z anlamsal 

anlamē aynē olacaktēr farklēlēĵē yaratan yan anlamlarēdēr (Fiske, 1996, s. 115). 

Yan anlam, Barthesôin, ikinci anlamlandērma d¿zeyinde gºstergelerin iĸlediĵi ¿­ yoldan 

birisini betimlemek i­in kullandēĵē bir terimdir. Yan anlam, gºstergenin, kullanēcēlarēn 

duygularēyla ya da heyecanlarēyla ve k¿lt¿rel deĵerleriyle buluĸtuĵunda meydana gelen 

etkileĸimi betimlemektedir. Bu, anlamlarēn ºznelliĵe ya da en azēndan ºznelerarasēlēĵa 

doĵru kaydēĵē andēr: bu anda yorum, yorumlayēcēdan etkilendiĵi kadar nesne ya da 

gºstergeden de etkilenir. Barthesôa gºre, yan anlamdaki en ºnemli etmen, ilk d¿zeydeki 

gºsterendir. Ķlk d¿zey gºstereni yan anlamēn gºstergesidir. Bizim hayali fotoĵraflarēmēz 

aynē sokaĵēn fotoĵraflarēdēr; aralarēndaki farklēlēk, fotoĵrafēn bi­iminde, gºr¿n¿m¿nde, 

yani gºsterende yatmaktadēr. Barthes, yan anlam ve d¿z anlam arasēndaki farklēlēĵēn en 
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azēndan fotoĵraf­ēlēkta belirgin olduĵunu ileri s¿rer. D¿z anlam, fotoĵraf makinesinin 

doĵrultulduĵu nesnenin film ¿zerinde mekanik bir yeniden ¿retimidir. Yan anlam ise bu 

s¿recin insani boyutudur: ­er­eve i­ine neyin d©hil edileceĵinin, odaĵēn, ēĸēĵēn, kamera 

a­ēsēnēn, filmin kalitesinin ve benzerlerinin se­imidir. D¿z anlam neyin fotoĵraflandēĵēdēr; 

yan anlam ise nasēl fotoĵraflandēĵēdēr (¥zcan, 2007, s. 55).  

Yananlam, gºr¿nt¿sel bir boyuta sahip olmasēna raĵmen nedensizdir ve bir k¿lt¿re 

ºzg¿d¿r. Anlamlandērmada farklēlēĵē yaratan yananlamdēr, ­¿nk¿ yananlamda, gºstergeler 

­ok anlamlē, uzlaĸēmsal ve kiĸiden kiĸiye deĵiĸen bir d¿zeydedir (Ķman­erôden aktaran, 

¥zmutlu, 2009). 

Barthes yan anlam ve d¿z anlam arasēndaki farklēlēĵē fotoĵraf­ēlēkla ilgili ĸu ºrnekle 

a­ēklamaktadēr: 

  ñBarthesôēn ¿nl¿ ºrneĵinde, Fransēz bayraĵēnē selamlayan bir zenci askeri gºsteren bir 

magazin kapaĵē vardēr. Bu fotoĵrafēn bir d¿z anlamē var, ñiĸte Fransēz bayraĵēnē selamlayan 

zenci bir askerò, fakat bu anlamēn ardēnda asēl ama­lanan anlam gizlidir: Sºm¿rgeci 

milliyet­ilikle militarizm karēĸēmēndan kaynaklanan yan anlamē. Der ki ïCezayir baĵēmsēzlēk 

savasē sērasēnda- sºm¿rgecilik doĵru olmalē: Bunu ºl¿m¿ne korumaya ­alēĸan zenciler de var. 

Yan anlam d¿z anlama yaslanēr; aralarēnda s¿rekli karĸēlēklē bir hareket vardēr ve bºylece 

doĵal bir b¿t¿nl¿k gºr¿n¿m¿ndedirler. Yan anlam olarak belirtilen (­aĵrēĸtērēlan) mit 

tamamen ñsºylenmediĵiò, yerleĸik bir konumu ĸ¿phe veya saldērēdan koruduĵu ve ñbu olmasē 

gerektiĵi gibidirò diyerek tarihi evrenselleĸtirdiĵi zaman baĸarēlē olur (¥zcan, 2007, s. 56). 

 

Leach, 'giysilerin baĵlamdan ayrē "anlamēnēn" olmadēĵēnē' ileri s¿rer (Leach, 1976, s. 55). 

¥rneĵin, Tattersall ekose gºmleĵinin (ķekil 4) tek baĸēna anlamē yoktur. Plaj ĸortu ve 

sandalet baĵlamēnda bakēldēĵēnda 'uygun deĵil' veya 'aĸērē ĸēk' deĵerlendirmesi yapēlēr. 

B¿ro giysisi a­ēsēndan bakēldēĵēnda ise 'uygun deĵil' veya 'yeterince ĸēk deĵil' ĸeklinde 

deĵerlendirilir. Her iki durumda da gºmlek diĵer giysilere 'uymaz'; bu farklarē yºneten 

dizimsel ve dizisel kurallar, gºmleĵin iki ºrnekte de 'yanlēĸ' olduĵunu belirler. Fakat t¿vit 

ceket ve fitilli kadife pantolon dizisel baĵlamēnda d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde, gºmlek 'tam olarak 

uygundur' ve kērsal bºlgelere ºzg¿ resmiyet dēĸēlēĵēn uygun d¿zeyini ºn plana ­ēkarēr. Bu 

anlamda, dizimsel ve dizisel farklēlēklarda tanēmlandēĵē ¿zere, nesnenin yeri nesnenin 

anlamēnē meydana getirendir. Gºstergebilim, giysilerin mevcut olduĵu baĵlamlarēn esasen 

nasēl iĸlev gºrd¿ĵ¿n¿ tanēmlayan baĵlam kuramē olarak d¿ĸ¿n¿lebilir (Barnard, 2002, s. 

91)
5
. 

                                                           
5
 Bu bºl¿m tarafēmēzdan T¿rk­eye ­evrilmiĸtir. 
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Her par­asē gºr¿nt¿sel bir gºsterge niteliĵi taĸēyan T¿rk halk giyim-kuĸamēnēn, giysilerle 

t¿retilen anlam baĵlamlarē ve iliĸkilerinin incelenmesi ile giysinin ge­miĸten bug¿ne bir 

iletiĸim aracē olarak kullanēldēĵē, tezin devamēnda a­ēk­a gºr¿lebilecektir.  

 

2.2. Gºstergebilim ve Ķletiĸim 

Gºstergebilim kavramēyla birlikte sºz edilmesi gereken diĵer bir olgu da iletiĸimdir. 

Ķletiĸim, bir gºnderici tarafēndan, ºte yandaki bir alēcē ¿zerinde belli bir etki yaratmak 

amacē ile adēna gºsterge denilen, anlam y¿kl¿ birimlerden yararlanarak, karĸē tarafa belirli 

bir ileti ulaĸtērēlmasē eylemidir. Bu tanēma gºre, iletiĸim iĸlemindeki iki temel ºĵe 

ĸunlardēr: ¥nce belli bir ama­lēlēk, sonra da bu doĵrultuda bazē anlamlē gºstergeler 

kullanma (Baĸkanôdan akataran Bayav, 2006). 

En etkili gºstergeler, gºrsel duyu kanalē ile ger­ekleĸtirilmektedir. Gºr¿nt¿sel gºsterge, 

nesnesine benzemesi a­ēsēndan nedenlidir, niyetlidir, iletiĸim amacēyla ¿retilmiĸtir. Bir 

resim veya fotoĵraf, birer gºr¿nt¿sel gºstergedir. Yeniden iletiĸim kavramēna gelindiĵinde; 

toplumsal baĵlamē olmaksēzēn iletiĸimi d¿ĸ¿nmek imk©nsēzdēr. Ķ­inde bulunduĵumuz 

y¿zyēlda iletiĸime toplumsal bir olgu olarak ­ok daha fazla ºnem verilmektedir, ­¿nk¿ 

modern toplumlarda karmaĸēk iliĸkiler aĵē mesaj alēĸveriĸi ile birbirine baĵlanēr. Ķletiĸim 

olgusundan sºz edildiĵi zaman, haberi de kapsayan ileti alēĸveriĸi anlaĸēlmalēdēr. Ķletiĸim 

olayēnēn ger­ekleĸebilmesi i­in ileti alēĸveriĸinin ger­ekleĸtirilmesi zorunludur. Ķleti ise; 

iĸaret, sºz veya resim ĸeklinde ifadesini bulan sembollerin t¿m¿d¿r. Simge ñyorumlayan 

olmasaydē kendisini gºsterge yapan ºzelliĵi yitirecek olan bir gºstergedirò ya da baĸka bir 

deyiĸle, bir sembol dinamik nesnesi tarafēndan yalnēzca yorumlanacaĵē yºnde, anlamda 

belirlenen bir gºstergedir. Bu a­ēdan bir simge, herhangi bir ĸeyi, bir kural gereĵi iletir 

(G¿m¿ĸtekin, 2007, s. 3). Halk giyim-kuĸamēnē, oluĸturan her bir giysi par­asēnēn temel 

iĸlevlerinin yanē sēra bir iletiĸim aracē olarak kullanēldēĵē, y¿klendikleri anlamlardan a­ēk 

olarak anlaĸēlmaktadēr. Bu nedenle, halk giysilerinin gºstergebilimsel a­ēdan incelenmesi 

ºnem arz etmektedir.  

 

2.3. Giyim ve Gºstergebilim  

Craneôa gºre, kimliĵin kurulmasēnda ºnemli rol oynayan, t¿ketimin en gºr¿n¿r 

bi­imlerinden birine giyim denilmektedir. Toplumsal stat¿n¿n ve cinsiyetin en belirgin 

gºstergelerinden biri olan ve bu nedenle sembolik sēnērlarēn korunmasēnda ya da 
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yēkēlmasēnda etkili olan giyim, toplumsal yapēlar i­indeki konumlarēn farklē ­aĵlarda nasēl 

algēlandēĵēnē ve stat¿ sēnērlarēnē nasēl belirlendiĵini gºsterir (Crane, 2003, s. 11) 

Tarihi s¿re­te medeniyetlere gºre farklēlēklar sergilediĵi gºzlenen giyim, bir ulusun bir 

halkēn, bir yºrenin, hatta etnik bir grubun giysilerindeki farklēlēklarla ilk bakēĸta dikkat 

­ekmektedir. Bu deĵiĸikliĵin oluĸmasēnēn en ºnemli faktºrlerini, kiĸilerin yaĸamlarēnē 

s¿rd¿rd¿kleri yºrenin coĵrafi konumu, iklimi, yaĸam tarzlarē, sosyal yapēlarē, dini inan­larē 

adetleri, k¿lt¿rel, ahlaki ve estetik deĵerleri oluĸturmaktadēr (Pamuk, 2001, s.1). Giyim 

aynē zamanda bir kiĸisel ódēĸavurumô aracēdēr ve kullananēn kiĸiliĵi ve yapēsē hakkēnda bir 

mesaj verir. Ve bununla birlikte ĸ¿phesiz i­inde yer aldēĵē k¿lt¿rel yapēya gºre deĵiĸir 

(¥zerôden aktaran Fidan, 2012, s. 9). 

Giysiler gºstergebilimsel yaklaĸēmla ele alēndēklarēnda, giysinin anlamē, giysinin dili ve 

kodu, yani giysi ile saĵlanan iletiĸim karĸēmēza ­ēkmaktadēr.  Giysiyi oluĸturan unsurlarēn 

bu gibi pek ­ok deĵiĸkene baĵlē olarak farklē anlamlar kazandēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

Giysilerden oluĸmuĸ bir bileĸim, giysiyi taĸēyanēn ve onu yorumlayanlarēn, seyredenlerin 

kimliĵini, ruhsal durumunu, siyasi gºr¿ĸ ya da dini inancēnē; duruma, yere, topluluĵa gºre 

farklēlēk gºsterecektir. 

Wittgenstein (1922, s. 402), Tractatus logico-philosophicus eserinde, dile yºnelik bir giyim 

metaforu ortaya koyar. ñDil d¿ĸ¿nceyi ºyle bir gizler ki, kēyafetlerin b¿r¿nd¿kleri 

d¿ĸ¿nceler dēĸ gºr¿n¿mlerinden anlaĸēlamaz, ­¿nk¿ kēyafetlerin dēĸ gºr¿n¿m¿ v¿cut 

ĸeklinin anlaĸēlmasēnē saĵlamakla deĵil, ­ok baĸka bir ama­la oluĸturulurò
6
. 

Dil, d¿ĸ¿nce ve kēyafet burada birbirleriyle baĵdaĸtērēlmakta ve giyim de, dilin d¿ĸ¿nceyi 

gizlediĵi gibi, a­ēk­a bir v¿cut gizleme t¿r¿ olarak kabul edilmektedir. Dil ve kēyafet, 

Wittgenstein'ēn 'altta' olandan ­ok y¿zeyde olanēn, daha doĵrusu v¿cut ve d¿ĸ¿ncenin 

¿stlendiĵi sistem ya da tarzēn ºnemli olduĵunu sºylemek i­in kullandēĵē gºsterge 

sistemleridir. Giysi nasēl ki v¿cudun giyinmiĸ hali ise, dil de 'giyinmiĸ d¿ĸ¿nce' bi­imidir. 

Wittgenstein'ēn hedefleri arasēnda olmasa da, g¿n¿m¿zde daha geniĸ ­apta kabul gºren bir 

baĵlam a­ēsēndan bakēlērsa, 'dil' kelimesi sadece sºzel bir sisteme atēfta bulunmaz, 

insanlarēn d¿nya ile olan iliĸkilerine ĸekil verdikleri t¿m gºsterge sistemlerini kapsar. Bu 

anlamda dil gibi, kēyafet de geleneksel kost¿m ya da modayla ilgilenip ilgilenmediĵimize 

baĵlē olarak ve neredeyse sabit kurallar ­er­evesinde, bir t¿r 'sºzdizimi' olarak iĸlev gºr¿r. 

Bu kurallar, ister toplumsal a­ēdan hakiki bir ºnem teĸkil etsin, ister zaman i­inde 

                                                           
6
 Bu bºl¿m tarafēmēzdan T¿rk­eye ­evrilmiĸtir. 
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kost¿mde kodlanmēĸ olsun, isterse moda sistemi tarafēndan belirlenmiĸ ­aĵrēĸēmsal 

kriterler doĵrultusunda birbirine baĵlē gºstergeleri sade ve basit bir ĸekilde v¿cutta 

sergilesin, genellikle bir giysinin ve v¿cudu kaplayan cisimlerin anlam kazanmasēnē saĵlar 

(Calefato, 2004, s. 5)
7
.  

¥nceleri ihtiya­ ile baĸlayan giyinme, sosyal bir olguya dºn¿ĸt¿ĵ¿nde kendi i­inde 

simgeleri olan bir t¿r dile de dºn¿ĸ¿r. Bu durum geleneksel yaĸamda bedenin dili olarak 

kiĸinin anlatacaĵēnēn belirteci iken, modern yaĸamda, giyenin karakterinin ipu­larēnē 

b¿nyesinde taĸēyan bir ara­ konumunda karĸēmēza ­ēkar (Koca, Ko­ ve Vural, 2007, s. 

796). άGiysi diliò; kendi kendine geliĸen bir durum deĵil, topluluklarēn ortak d¿ĸ¿nme 

bi­iminin yarattēĵē bir ¿r¿nd¿r. Anlatēm unsurlarē; bi­im, kumaĸ, renk, doku, s¿sleme, 

giysi tamamlayēcēlarē, vb. etmenlrdir. 

Allison Lurie, ñGiyim Diliò adlē ­alēĸmasēnda giyim ile dil yapēsē arasēndaki paralelliĵe 

dikkat ­ekmektedir. Lurie dildeki sºzc¿kler ve gramer ile giyim anlamlarē arasēndaki 

eĸdeĵerlilik ya da ºzdeĸlikler saĵlanmēĸtēr. Lurie bu y¿zden farklē giyim tarzlarēn, belli bir 

dilin aksanlarē ya da ĸiveleri olarak tanēmlamaktadēr. Giyim dilinde ustalaĸmak kiĸiden 

kiĸiye deĵiĸmektedir ve ifade yetenekleriyle ­eĸitli anlamlar, aktarmada farklē c¿mleler 

kurma arasēnda ­eĸitlilik gºstermektedir (Lurie, 1981, s. 8)
8
. ñGiyimin ilettiĵi mesaj, sessiz 

sºzs¿z bir dilin par­asē olup gºrsel ya da hareketsiz sembollerin kullanēlmasēyla oluĸur. 

Sosyolog Goffmanôa gºre, bu tip sembolleri, stat¿ belirleyici, kiĸileri birbirinden ayērt 

edici, diĵer insanlarēn onlara nasēl davranmalarē gerektiĵinin mesajēnē gºsteren iĸaret ya da 

iĸaret taĸēyēcēlarē olarak tanēmlamaktadērò. Toplumsal yapē i­erisinde kiĸilerle bire bir 

iletiĸimin b¿y¿k bir ­oĵunluĵu anlēk, ge­ici ve kiĸiseldir. Genellikle edinilen ilk etkiler bir 

kez oluĸturulmaktadēr ve b¿t¿n kararlar giysileri bir iĸaret ve kiĸinin algēsēnda oluĸturduĵu 

bir ­aĵrēĸēmlarēn bir bileĸimidir. ñHoca olmak istiyorsan sarēk sarò deyiĸini getirelim 

aklēmēza. Ger­ekten de giysi bedenin kendisi haline gelir, insanēn baĸkalarēna sunduĵu 

kendi gºr¿nt¿s¿n¿n oluĸumuna katēlēr, ayrēmlē ve eklemli bir sºylemdir, dildir. Genel 

sosyolojik bir sistem i­inde yer alēr, gºsterdiĵi ve gizlediĵi (gºstermediĵi) ĸeyle anlam 

taĸērò (Ercivan ve Meydan, 2007, s. 77). 

¢evremizdeki iletiĸim aracē olan giysi dilini, uyaranlarē anlamlandērmak i­in kategoriler 

i­ine yerleĸtirerek d¿zenleyebiliriz. Giysinin kesim bi­imi, se­ilen renkler, desen ve doku, 

                                                           
7
 Bu bºl¿m tarafēmēzdan T¿rk­eye ­evrilmiĸtir. 

8
 Bu bºl¿m tarafēmēzdan T¿rk­eye ­evrilmiĸtir. 
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aksesuar ve takēlar, malzeme ve menĸei, giysiyi oluĸturan dikme sanatē, s¿slemeler, ortak 

anlamlara ulaĸmēĸ sembollerin taĸēnmasē gibi kavramlar, giysinin gºstergebilimini 

oluĸturmaktadēr.  Bu kavramlarēn pek ­oĵu, kiĸi tarafēndan, tercih edilip taĸēnēr. Bireyin 

¿zerinde taĸēdēĵē bu semboller, bireyin psikolojik durumunu, karakteristik ºzelliklerini, 

k¿lt¿r d¿zeyini, sosyal stat¿s¿n¿, meslek grubunu yansētmaktadēr. 

Giysilerden oluĸmuĸ bir bileĸimin anlamē, giysiyi taĸēyanēn ve onu yorumlayanlarēn, 

seyredenlerin kimliĵi, ruhsal durumu, siyasi gºr¿ĸ ya da dini inancē veya kiĸiliklerine; 

ayrēca duruma, yere, topluluĵa yani baĵlama gºre farklēlēk gºsterecektir. ñCenaze 

kēyafetinin bir par­asē olan siyah t¿l ile bir tuvalette kullanēlan siyah t¿l, aynē malzeme 

olduklarē halde, farklē baĵlamlarda t¿m¿yle farklē anlamlar taĸērlar (Davis, 1997, s. 20). 

Giyim kodu, iletiĸimde kullanēlan alēĸēlmēĸ gºsterge kodlarēndan ­ok, estetik koda 

yakēndēr. Gºstergebilim sistemini giysilere uyarladēĵēmēzda, ñgºsterenò ve ñgºsterilenò 

arasēndaki iliĸki, burada giysinin formu, rengi, motif veya birtakēm baĸka ºĵeler ile ifade 

olunan, ­aĵrēĸtērēlan ya da ima edilen sembolik evren arasēnda kurulur. Ķĸte bu ­aĵrēĸtērēlan 

ya da ñgºnderme yapēlanò alanēn nasēl yorumlandēĵē, bir toplumdan diĵerine,  bºlgeden 

bºlgeye, hatta ilden ile farklēlaĸēr. Batē toplumunun giyim kodunda gºsteren/ gºsterilen 

iliĸkisinin topluluk veya toplumlara gºre deĵiĸiklik gºsterdiĵi ĸºyle ifade edilmiĸtir: ñBir 

tarz, bir gºr¿n¿m ya da belli bir moda akēmē oluĸturan gºsteren, maddi anlamda herkes i­in 

aynē kabul edilebilirse de, gºsterilen (belirtilen, anlaĸēlan, ­aĵrēĸtērēlan, ima edilen ya da 

ifade olunan), en azēndan baĸlangē­ta, kitlelere, seyircilere ve toplumsal gruplara gºre 

­arpēcē farklēlēklar i­erir: Muhafazakar olan ile deneyciliĵe yatkēn olan, modayla ­ok ilgili 

olan ile modaya kayētsēz kalan, modanēn yaratēcēlarē ve modacēlar z¿mresi ile t¿keticiler, 

hatta nispeten sofistike t¿keticiler arasēnda bir farklēlēk sºz konusudur (Davisôten aktaran, 

Ger­ek, 2012). 

Davis (1997), giysilere, kozmetiklere, sa­ modellerine ve takēlara, hatta doĵrudan v¿cudun 

formuna ve giysinin nasēl taĸēndēĵēna y¿klenen anlamlarēn oluĸturduĵu evrenin beĵeniye, 

toplumsal kimliĵe ve kiĸilerin toplumdaki simgesel ara­lardan ne ºl­¿de yararlandēĵēna 

gºre ileri d¿zeyde farklēlaĸtēĵēnē sºyler. Zaman a­ēsēndan bakēldēĵēnda da, durum bºyledir. 

Belirli bir gºsterene y¿klenen anlam, bir dºnemden diĵerine deĵiĸiklik gºsterir. 

Ayakkabēnēn ge­irdiĵi dºn¿ĸ¿m, k¿lt¿r ile beraber ifade edilen simgesel alanlarēn nasēl 

baĸkalaĸtēĵēnē gºstermesi, gºsteren ve gºsterilen arasēndaki iliĸki a­ēsēndan ºnemli bir 

ºrnektir. Ayaĵa giyilen bir giyim ­eĸidi oluĸundan ­ok daha ºte kavramlarē kapsayarak 
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kullanēcē ile anlamsal, fiziksel ve sembolik iliĸkiler kuran ayakkabē, bulunduĵu dºnem, 

kullanan kiĸi, toplum, sosyal stat¿, gelenekler, ekonomik durum, sembolik iĸlev, cinsel 

obje, iĸlevi a­ēsēndan, k¿lt¿r ve inan­ sisteminde ger­ek iĸlevinden baĵēmsēz bir gºsterge 

olmuĸtur. Ayakkabēnēn stat¿ ile birlikte anlamlandērēlmasē, tarihte pek ­ok toplumun giyim 

k¿lt¿r¿nde ve geleneklerinde gºze ­arpmaktadēr. Yaĸamēnē ­ēplak ayakla s¿rd¿ren 

toplumlarēn yanēnda, bazē toplumlar i­in ayakkabē soyluluk sembol¿ olmuĸtur. Firavunlar, 

sandaletlerini asalet ve g¿­ sembol¿ olarak hizmetk©rlarēna taĸētērken, yaĸam sonrasē i­in, 

ayakkabē gºm¿ malzemesi olarak da anlam y¿klenmiĸtir. Ķmparatorlar ve krallar deĵerli 

taĸlarla bezenmiĸ altēn ve g¿m¿ĸ sandaletler, ayakkabēlar giymiĸler, iĸ­iler ise kaba ve sert 

malzemeden yapēlmēĸ basit ayakkabēlar kullanmēĸlardēr. Roma dºneminde ayakkabē 

ºzg¿rl¿k ifadesi iken, esirlerin ­ēplak ayaklē bērakēlmasē, ayakkabēnēn ge­miĸte de taĸēdēĵē 

sosyal stat¿ etkisini net olarak ifade edebilmektedir (Kanber, 2010, s. 18). 

ABD Baĸkanēônēn Irakôtaki veda ziyareti sērasēnda, Iraklē bir gazetecinin Baĸkanôa fērlattēĵē 

ayakkabēlarla yaptēĵē protesto, t¿m d¿nyada ­ok b¿y¿k bir etki yaratmēĸtē. Arap k¿lt¿r¿ne 

gºre b¿y¿k bir hakaret kabul edilen ayakkabē fērlatma, kirli ve ­amurlu bir ayakkabēyla, 

karsēsēndaki k¿­¿k ve hor gºrmenin temsili olmaktadēr. Ayakkabēlē protestolar bir anda 

t¿m d¿nyada savaĸ karĸētē gºsterilerde ortak bir acē ­ekme duygusu i­indeki y¿zlerce 

insanēn ayakkabēsēnēn tekini eline alarak ya da bir sopanēn ucuna takarak sal1amasē, 

kolektif bir ºz-bilin­liliĵin par­alandēĵēnēn gºstergesidir (Eyigºr, 2008, s. 44) 

Bazen ayakkabē tam bir teslimiyetin sembol¿ olarak karsēmēza ­ēkar. Eskiden dini 

bilgilerin verildiĵi, ilmin ve ahlakēn ºĵretildiĵi tekkelerde; kabul gºrmeyen bir davranēĸta 

bulunan dergah ¿yesine dergahtan tamamen veya bir s¿reliĵine uzaklaĸtērēlmak ¿zere ceza 

verilirdi. óGit ve izin verilmeden dºnmeô anlamēnda derviĸin ayakkabēlarē topuĵu kapēya, 

burnu dēĸarēya gelecek ĸekilde yerleĸtirilirdi. Eski k¿lt¿rde yer alan bu gelenek, kapēnēn 

ºn¿ndeki ayakkabēlar, kat edilmesi gereken zorlu yollarēn simgesi olarak karsēmēza 

­ēkmaktadēr. Ķnanēĸlarēn ayak giyimine olan etkilerinin bir yansēmasēnē da ­ivili 

sandaletlerde gºr¿r¿z. Tabanēn i­ y¿zeyi ­ivilerden oluĸan sandaletler giyen Hintli 

mistikler, ruhlarēnēn, kendi bedenlerine yaptēklarē iĸkenceler sonucu varoluĸun daha y¿ksek 

bir mertebesine ulaĸtēklarēna inanērlar (Kanber, 2010, s. 22). 

Aynē giyim simgelerinin insanlar tarafēndan aynē ĸekilde yorumlanmasē g¿­t¿r; farklē 

toplumsal katmanlar ve beĵeni alt k¿lt¿rleri arasēnda deĵiĸiklikler gºzlenir. Algēsal 

farklēlēklar sosyal yapēlarēn ¿rettiĵi k¿lt¿rel, ekonomik, siyasal ve sosyal psikolojilerin 

sonu­larēdēr. Bunlara ek olarak Fred Davis, t¿m belirsizliklere karĸēn, giyimin genel bir 
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kod kavramē i­inde d¿ĸ¿n¿lebileceĵini ºne s¿rer. ñ¢aĵdaĸ Batē K¿lt¿r¿ i­inde, genel 

olarak sanatta ve zanaatte olduĵu gibi, kēyafet konusunda da gºstergelerin ºnemli ºl­¿de 

normalleĸtirilmesi sºz konusudur. Dolayēsēyla da taĸēdēklarē niteliklerle birlikte farklē giysi 

bileĸimleri, onlarē giyenler ve seyredenler i­in yeterince s¿rekliliĵi olan anlamlar 

yaratabilirò (Davis, 1997, s. 24). George Herbert Mead benzer ĸekilde, b¿r¿nd¿ĵ¿m¿z 

giysilerin, onlara y¿klenen deĵerler zamana ve gruba gºre deĵiĸse de temel olarak bizde de 

baĸkalarēnda yarattēĵē ­aĵrēĸēmlarē yarattēĵēnē ifade eder. ñ¥rneĵin erkek hippieônin 

omuzlarēna kadar uzun sa­larē, kendisi ve arkadaĸlarē i­in cinsiyet­i baĵlardan kurtulmuĸ 

olmayē ifade ederken, daha muhafazak©r ­aĵdaĸlarē i­in sapkēn bir androjenlik ve gºsteriĸ 

amacēna yºnelik pasaklēlēĵēn gºstergesi olmuĸtur. Ama bºyle farklē yorumlar bile, 

herkesin, g¿nl¿k dille ºb¿r¿n¿n ñkimlerdenò olduĵunu anlamasē koĸuluyla- ki zaten 

anlamaktadēr- anlamlēdēr (Davis, 1997, s. 24). 

 

2.3.1.  Giysi ve Ķletiĸim 

Giyim bir ­eĸit sºzs¿z iletiĸimdir ve bir kiĸinin giyimi, baĸkalarē tarafēndan d¿ĸ¿ncelerine 

ve deĵerlerine baĵlē olarak belirli ĸekillerde yorumlanabilir. Giyim aynē zamanda bir 

kiĸinin d¿ĸ¿ncelerini ve deĵerlerini de saklayabilir (Ehrich, 1994, s. 32)
9
. 

Dēĸ gºr¿n¿ĸ, bireylerin toplumsal rol ve stat¿leri hakkēndaki bilgilerin ilk ve en ºnemli 

kaynaĵēdēr. Karĸē karĸēya gelen iki kiĸi arasēndaki ilk etkileĸim, sºzl¿ ve sºzs¿z iĸaretlerle 

bir b¿t¿n olan iletiĸim s¿recinin ºnemli bir belirleyicisidir. Bu etkiyi yaratan faktºrler, 

kiĸilerin beden dilinden, jestlerine, mimiklerine, kullandēĵē kelimelere, giysilerinden 

taĸēdēĵē aksesuarlara, hareketlerine, ses tonuna kadar geniĸ bir daĵēlēm gºsterir. Yeni 

kiĸilerle karĸēlaĸan bireylerin birbirlerinin sºzl¿-sºzs¿z davranēĸlarēndan, giyiniĸ 

tarzlarēndan edindikleri izlenimlerle baĸlayan ñatfetme (y¿kleme)ò s¿reci sosyal 

psikolojinin temel kavramlarēndan biridir. Atfetme kuramēnēn kavramlarēnē ortaya atan ilk 

sosyal psikologlardan Fritz Heider, atfetme s¿recinin temelinde, insanēn kendini ve 

­evresini anlama isteĵinin yattēĵēnē sºyler (Ger­ek, 2012, s. 12). 

Kadēnēn toplum i­indeki konumu, her ĸeyini sºzle dile getirebilmesine olanak 

vermemektedir. Bu nedenle, kendini ifade edebilme yºntemi olarak, sembolik bir anlatēm 

dilini kullanmaya yºnelmiĸtir. ¥rneĵin Anadolu kadēnlarēnēn sa­ kesme ĸekilleri ve 

                                                           
9
 Bu bºl¿m tarafēmēzdan T¿rk­eye ­evrilmiĸtir. 
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sa­larēna baĵladēklarē s¿sler, toplumdaki sosyal konumlarēnē anlatan sessiz bir dil ºĵesidir. 

Bodrumôda (Muĵla) ñUzun ¢ekiò adēnē alan el dokumasē bir baĵ vardēr. Ķki par­asēndan 

biri pembe, biri mavidir. Beĸ santimetre eninde, iki metre uzunluĵundadēr. Baĸēn 

arkasēndan bele doĵru inen ĸeridin u­taki on iki santimetrelik kēsmē ¿­ sēra metal pulla 

iĸlenmiĸ, mavi, sarē, kērmēzē y¿n p¿sk¿llerle s¿slenmiĸtir. O yºrede bu konuyu iyi bilen 

kadēnlara sa­ baĵēnēn neyi sembolize ettiĵini sorulduĵunda, ñiki kiĸinin birleĸmesiò 

anlamēna gelir. Mavi erkek, pembe kadēnēdēr; iki par­anēn birbirine eklenmesi kadēn ve 

erkeĵin ºm¿r boyu birlikte yaĸamasē i­indirò cevabēnē vermiĸlerdir. Sanki bir bez par­asē 

iki kiĸiyi birleĸtiren bir tēlsēm, sembolik bir iletiĸimdir (Erberk, 2002, s. 66).  

Giysiler, insanlar arasē sºzs¿z iletiĸim ve etkileĸimin ºnemli bir ºĵesidirler. Sosyal ve 

k¿lt¿rel deĵerlerin, yaĸam tarzlarēnēn taĸēyēcēsēdērlar. Giysilerin yansētma iĸlevi ile ifade 

edilmek istenenler veya saklananlar, bastērēlanlar iletiĸim iĸlevinde de sºz konusudur. Hem 

etki eder hem de etkilenir konumdadēr (Ger­ek, 2012, s. 12-13). 

Giysiler, zērhlar veya kalkanlar gibi somut anlamda koruyuculuĵu olanlarēn yanē sēra, 

matem elbiselerinde olduĵu gibi sºzs¿z iletilerle de sahibini koruyabilir (Dºkmenôden 

aktaran Ger­ek, 2012).  

Diĵer yandan, giysilerde kullanēlmēĸ olan kimi motiflerin, gelebilecek tehlikelere karĸē bir 

koruyuculuk iĸlevi y¿klendiĵi gºr¿l¿r. Ķnan­larēn sembolleĸtirilmesinden t¿remiĸ olan bu 

motifler aynē zamanda birer ifade unsuru ve iletiĸim aracēdērlar. Hem kºt¿ ruhlara, kem 

gºzlere, cinlere, ĸeytana karĸē bir koruyuculuk ¿stlenmiĸler, hem de yaĸamēn belli baĸlē 

dºnemlerini (gen­ kēzlēĵa ge­iĸ, evlilik gibi) temsil etmiĸlerdir. Ķnsanoĵlu daha ilk 

zamanlardan itibaren, kendini tehlikelerden korumak, tanrēlarēn gºnl¿n¿ almak ve hayatēn, 

d¿ĸmanlarēnēn hakkēndan gelmesini teminat altēna almak i­in tasvir ve sembolleri 

kullanmēĸtēr (Oĵuz, 2004, s. 405). Motifler gibi renkler de tarih i­inde sembol olma 

ºzellikleri ile sºzs¿z iletiĸimin ºnemli bir aracē olarak kullanēlmēĸlardēr. ¥rneĵin bazē 

kºylerde d¿ĵ¿nlerde, gen­ kadēnlardan bazēlarē sarē ­ember (eĸarp) takarken, bazēlarē ise 

kērmēzē ­ember takarlar. Sarē ­ember, takan kadēnlarēn eĸlerinin askerde olmadēklarē, 

kērmēzē ­ember ise takan kadēnlarēn eĸleri veya niĸanlēlarēnēn askerde olduĵunun ifadesidir 

(Yeĸilyurt, 2008, s. 42). 
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2.3.2. Giysi ve Anlam 

Giysilere ­eĸitli óanlamlarô y¿kleriz, ancak bu anlamlarē sºzl¿k maddeleri gibi okumak 

elbette olanaksēzdēr. ¢aĵdaĸ Batēlē giyimde gºstergeler, iletiĸim levhalarēnda olduĵu gibi 

¿zerinde kesin olarak anlaĸēlmēĸ kodlarla deĵil, tarihsel iliĸkilendirmeler ve birtakēm 

­aĵrēĸēmlarla anlam oluĸtururlar. Davisôe (1997) gºre, anlamda belirsizlik, Batē 

toplumunun ­aĵdaĸ giyim kodu olarak nitelendirilen ĸey i­in fazlasēyla ge­erlidir ve 

giderek daha ­ok ge­erlilik kazanmaktadēr. Kimi giyim bi­imleri deĵiĸime uĵramazken, 

kimileri modanēn hēzlē deĵiĸimine ayak uydurmak zorunda kalēr. Buna gºre, hem 

geleneksel giysilerin, hem de bu hēzlē deĵiĸimden gºrece daha az etkilenen ¿niformalar, 

dini giysiler ve iĸlevsel giysilerin anlamē daha belirlidir diyebiliriz. Bunlarēn yanēnda, 

giysilerin anlamlarē, giysilerin i­indeki v¿cutlarēn duruĸlarē ve hareketleri tarafēndan da 

belirlenir ve bazē nitelikler kazanabilir. Bu jestler bilin­li veya yarē bilin­li olabilirler. Kiĸi 

bir giysiyi belirli bir niyetle giymiĸ olsa dahi, bir baĸkasē bunu farklē bir bi­imde 

óokuyabilirô, algēlayabilir. ¥rneĵin, giysilerinde canlē ve kuvvetli renkler se­miĸ biri i­in 

bu renk kombinasyonlarē yaĸama baĵlēlēĵēn ve heyecanēn gºstergesiyken, onlara bakan 

baĸka biri tarafēndan fazla iddialē veya antipatik bulunabilir (Ger­ek, 2012, s. 72-79). 

 

2.3.2.1. Anlam (d¿z anlam ïyan anlam) 

Birincisi, giysinin teknik ya da sºzl¿k anlamē; ikincisi ise bunun ¿st¿ne eklenen, ancak 

birinci anlamēnē yok etmeyen sembolik anlamēdēr. Giysinin teknik anlamē, giysinin ñne 

i­inò yapēldēĵē ile ilgilidir. Giysilerin sembolik anlamē ise, bireyin zihninde uyanan estetik, 

moral ve s¿bjektif yanlarēyla ilgilidir. Ķlki, onun teknik ºzelliklerini i­eren objektif 

anlamēdēr. Oysa ikinci anlam d¿zeyi, bireyin ge­miĸ yaĸantēlarē, sosyal stat¿s¿ ve baĵlē 

olduĵu gruplarēn deĵerleriyle iliĸkili bir ­aĵrēĸēm alanēna karĸēlēk gelir. Ancak, bu iki yapē 

birbiriyle i­ i­e ge­miĸtir, sºz konusu giysiler olduĵunda, bunun onun fiziksel 

ºzelliklerinin, deĵerler ve anlam evreninden baĵēmsēz olabileceĵi d¿ĸ¿n¿lemez. Sembolik 

yanlar kuĸkusuz fiziĵe sēzmēĸtēr, hatta ­oĵu zaman, belirlemiĸtir. Anlam yapēlarē a­ēsēndan 

gºzlenen bu ­ift eklemlilik, ­eĸitli gruplarda farklē ĸekillerde ortaya ­ēkmaktadēr. Eĸyalarēn 

kullanēm deĵeri ¿st¿ne eklenen duygusal ve sembolik yanlarēn gruplara ºzg¿ olduĵu 

d¿ĸ¿n¿l¿r. Yine, bu anlam yapēlarē arasēndaki dengeler gruplara ve ­aĵlara gºre 

deĵiĸiklikler gºsterebilir (Bilgin, 1991, s. 243). 

Aĸaĵēda gºrsel bir ºrnek vererek giyside anlam boyutunu a­ēklayalēm. 
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Fotoĵraf 1: Norfolk ceketi, 1905 (Barnard, 2002, s. 83) 

Yukarēdaki resim (Fotoĵraf 1), ceket ve bir ­eĸit kēsa pantolon giyen zarif bir adamē 

resmetmektedir. Gºsteren ve gºsterilenler a­ēsēndan ­ºz¿mleme ve a­ēklama yapēlērken 

gºsteren ve gºsterilenlerin bir­ok farklē d¿zeyde iĸlev gºrd¿ĵ¿ne de dikkat ­ekilmelidir. 

Bu d¿zeyler anlamēn farklē t¿rleri a­ēsēndan a­ēklanmaktadēr. ¥ncelikle, ­eĸitli ­izgi, ĸekil 

ve desenler bir ceketi temsil eden kēsēmlar olarak algēlanabilir. Bazē ĸekiller, ºrneĵin klapa, 

cep, d¿ĵme, plise ve kemerin simgesi olarak gºr¿l¿r. Bu ĸekiller ceketin par­alarē deĵildir; 

sadece bu par­alarē temsil ederler. Ķkinci olarak, klapa, cep, d¿ĵme, plise ve kemerleri 

meydana getiren ­izgiler, ĸekiller ve desenler, ceket ve pantolonun ºzel bir tarzēnē 

yansētēyor gibi gºz¿kebilir. Bu durumda, bu ºzel ­izgi, ĸekil ve desenlerin gºsterilen ºĵesi, 

golf pantolonu ile birlikte giyilen Norfolk ceketidir. ¦­¿nc¿s¿, ceket ya da kēyafet b¿t¿n¿, 

gºsteren ºĵe olarak d¿ĸ¿n¿lebilir. Giysilerin tamamē, tam bir yaĸam tarzēnēn simgeleniĸi 

ĸeklinde algēlanabilir. Burada gºsterilen ºĵe, Ge­ Victoria Dºnemi'ne ait zarif, hatta 

aristokratik, sosyetik ve ataerkil bir yaĸam tarzēdēr. Bu noktada, bazē gºstergebilimciler 

yukarēda belirtilen birinci ve ikinci anlam d¿zeylerinin ger­ekten farklē olup olmadēklarē 

konusunda anlaĸmazlēk yaĸamaktadēr. ¥rneĵin, bir ĸeyin manĸet olduĵunu bilmek, bir 

ĸeyin d¿ĵmeli manĸet veya Fransēz manĸeti olduĵunu bilmekten kesinlikle farklēdēr. Fakat 

bunlar farklē bilgi t¿rleri deĵildir; sadece nesnelerin farklē t¿rlerini bilmenin m¿mk¿n 

olduĵu gºsterilmektedir (Barnard,1996, s. 84)
10

. ¥rnekten yola ­ēkacak olursak, birinci ve 

ikinci d¿zeylerin ikisinin de "d¿z anlamsal" anlam modelleri, ¿­¿nc¿ d¿zeyin ise "yan 

anlamsal (­aĵrēĸēmsal)" olduĵu vurgulanmaktadēr. 
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 Bu bºl¿m tarafēmēzdan T¿rk­eye ­evrilmiĸtir. 
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D¿z anlam, bazen iĸaret etme veya anlamlandērmanēn birinci derecesi olarak adlandērēlēr. 

Bir kelimenin ya da imgenin tam anlamēdēr, yani Fiske'nin sºylediĵi gibi, 'genel, a­ēk 

anlamdēr' (Fiske 2003, s. 85). Bir sºzc¿ĵ¿n sºzl¿k tanēmē d¿z anlamē verir. Bir imgenin, 

­izimin, resmin ya da fotoĵrafēn d¿z anlamē, imgenin neyin imgesi olduĵunu ifade eder. 

Bºylece 't¿vit'  kelimesinin d¿z anlamē, Cambridge Ansiklopedisiônde belirtildiĵi gibi, 'ilk 

olarak, Ķsko­ya'da yapēlmēĸ ve bir­ok farklē dokuma deseninde ¿retilmiĸ kaba, aĵēr, y¿nl¿ 

dēĸ giyim kumaĸē' ifadesidir. Tanēm, kumaĸēn yanlēĸlēkla Tweed Nehri ile baĵdaĸtērēldēĵē ve 

I. of Harris'teki imalatēnēn 1850'li yēllarda Lady Dunmore tarafēndan yapēldēĵēnē ifade 

ederek devam etmektedir. D¿zanlam ger­ekseldir, kumaĸēn neyden, nerede, ne zaman 

yapēldēĵēnē ve benzer bilgileri i­erir. Norfolk ceketinin d¿zanlamē ise, The Encylopaedia of 

Fashion'da (Moda Ansiklopedisi) ĸºyle a­ēklanēr: 

Bu ceket esasen on dokuzuncu y¿zyēlēn ikinci yarēsēnda erkekler tarafēndan giyilen bir 

cekettir; adēnē Norfolk D¿k¿'nden alan Norfolk ceketi y¿nl¿ t¿vitten yapēlmēĸ, geniĸ aplike 

cepli, ºn ve arkada kanun pili ve aynē malzemeden yapēlma bir kemeri olan kal­a boyunda 

bir giysidir (O'Hara, 1986, s. 180)
11

. 

Fotoĵraf 1 d¿z anlam a­ēsēndan incelenebilir ve a­ēklanabilir;  'saĵ elinde baston tutan, sol 

eli cebinde bulunan, Norfolk ceketi ve golf pantolonu giyen zarif bir adam. Bir arazide 

duran adam, bēyēk bērakmēĸ olup kumaĸ ĸapka ile devrik yakalē bir ceket giymektedir.' D¿z 

anlam, 'Bu neyin resmi?' sorusunun cevabē, imgenin i­eriĵidir. ¥rneĵin, adamēn kim 

olduĵu, ismi, silahlē olup olmadēĵē ya da birilerini dºv¿p dºvmediĵi bilinseydi daha fazla 

d¿z anlam sunmak m¿mk¿n olabilirdi. Ķmgeden kesinlikle anlaĸēlmasa da imgenin ilk 

olarak The Tailor and Cutter dergisinin Nisan 1905 sayēsēnda basēldēĵē da eklenebilir. 

D¿z anlamēn ger­ek ya da hakiki yapēsēna raĵmen, anlamēn bu d¿zeyinde eksiklik ve/veya 

yanlēĸlēklarēn yaĸanmasēnēn m¿mk¿n olduĵuna dikkat ­ekilir. ¥rneĵin, yukarēdaki ifade 

fotoĵraftaki adamēn sosyal stat¿s¿ne ºzel deĵildir; ayakkabēlarē ºnemli teĸkil etmez, ceket 

erkek yakalē olmayabilir ve bastonun ºzel bir adē olabilir. Bu sebeple d¿z anlam, kiĸiden 

kiĸiye deĵiĸiklik gºstermeme eĵilimindedir; t¿vitin ger­ek anlamē ya da bir imgenin ger­ek 

i­eriĵinin insanlar arasēnda ºnemli derecede farklēlēk gºsterme olasēlēĵē bulunmaz. En 

azēndan sºzc¿k ve imgelerin d¿z anlamlarēnēn aynē k¿lt¿r¿n ¿yeleri olan veya aynē dili 

kullanan insanlar arasēnda ºnemli derecede farklēlēk gºsterme olasēlēĵēnēn bulunmadēĵē 

belirtilmelidir (Barnard, 2002, s. 85). 
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Yan anlam gºstergenin, kullanēcēlarēn duygularēyla ya da heyecanlarēyla ve k¿lt¿rel 

deĵerleriyle buluĸtuĵunda meydana gelen etkileĸimi betimlemektedir. Bu, anlamlarēn 

ºznelliĵe ya da en azēndan ºznelerarasēlēĵa doĵru kaydēĵē andēr; bu anda yorum, 

yorumlayēcēdan etkilendiĵi kadar nesne ya da gºstergeden de etkilenir (Fiske, 2003, s. 

116).  ¥rneĵin, ipeĵin yan anlamlarē iyi biliniyor ki sa­ bakēm ya da diĵer kozmetik 

¿r¿nlerinin o olmadan reklamēnēn yapēlmasē neredeyse m¿mk¿n deĵildir. Bir ­ikolata 

markasēnēn reklamlarē bile seyirciye ­ikolata renkli Dior elbisesi gºsterirken pamuk ve 

ipeĵin yan anlamlarēnē birbirine karĸē kullanabilir. Benzer ĸekilde, Austin Reed de zarif 

erkek parf¿mleri i­in gri fanilanēn ­aĵrēĸēmlarēndan yararlanmaya ­alēĸmaktadēr.  

Fotoĵraf 1ôi yan anlam a­ēsēndan inceleyecek olursak; Ge­ Victoria Dºnemi'nin 

aristokratik ataerkilliĵine iliĸkin ­aĵrēĸēmlardan bazēlarēna ºnceden deĵinilmiĸti. Bunlarēn 

hi­biri imgede aslen yer almamakta, sosyal ve k¿lt¿rel duruma baĵlē olarak kiĸiden kiĸiye 

deĵiĸmektedir. Kimisi fotoĵraftaki adamē ataerkillikle, eril baskēnlēk modeliyle 

baĵdaĸtērmayabilir, ancak kimisi duruĸ ve bastonun dik, sert ve olduk­a fallik 

­aĵrēĸēmlarēnēn ­ok zor gºzden ka­tēĵēnē sºyleyebilir. Dºnemi daha iyi bilen kiĸiler 

­aĵrēĸēmlarēn Ķngiltere'de Ge­ Victoria Dºnemi'ne deĵil Edward Dºnemi'ne ait olduĵunu 

sºyleyebilir. Ayrēca sēnēf ve stat¿ ­aĵrēĸēmlarēnē imgeye uyarlayēp, adamēn adam 

dºvd¿ĵ¿n¿, bir kºle gibi giyindiĵini, aristokrat kēyafeti giydiĵini veya silahlē biri olduĵunu 

ve aristokrat stat¿s¿n¿ g¿­lendirmek i­in Norfolk D¿k¿ ile iliĸkilendirme yaptēĵēnē 

d¿ĸ¿nen kiĸiler de mevcuttur (Barnard, 2002, s. 86).
12

 

 

2.4. T¿rk Halk Giyimi 

Gelenek (anane) bir toplulukta, eskiden kalmēĸ olmalarē sebebiyle saygēn tutulup kuĸaktan 

kuĸaĵa iletilen d¿ĸ¿nsel k¿lt¿r ºĵelerinin her biri olarak tanēmlanabilir. Bu saygēn tutmanēn 

kºkeninde, gelenek sayēlan davranēĸlara, ­oĵunlukla uzun s¿ren deneyimlerden sonra 

yararlē olduklarē sonucuna varēlmēĸ olmalarē bulunmaktadēr (Ko­ ve Koca, 2007, s. 242).  

Geleneksel giysi ise, genellikle tamamen geleneklere dayanan bir ĸey olarak tanēmlanēr: 

insanlar giydikleri giysileri her zaman giyinilen ĸeyler olduklarē i­in giyerler. Geleneksel giysi, 

giysi deĵiĸikliĵine yºnelik se­eneklerin azlēĵēndan daha ­ok, ºznelliĵe tutunan bir yoksunluk 

olan se­enek yoksunluĵu ile iliĸkilendirilir (Durham, 2008, s. 121). 

                                                           
12

 Bu bºl¿m tarafēmēzdan T¿rk­eye ­evrilmiĸtir. 
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Geleneksel yaĸamda giyim, aslēnda doĵal ­evrenin koĸullarē ile bi­imlenmesine karĸēn, 

toplumsal ºzelliklere gºre deĵer almēĸ olduĵundan belli bir deĵiĸmezlik kazanmēĸtēr. 

Giysilerin sosyolojik, psikolojik ve tarihsel oluĸumunda, doĵal ­evrenin kendisiyle 

doĵrudan iliĸkisi yoktur. Ancak bunlara coĵrafi bºlgeler i­erisinde deĵerlendirmek 

gerekmektedir. Bºylece ulusal giysiler, yerel giysiler, aĸiret (boy) giysileri olarak 

bºl¿mlere ayrēlabilirler. Bu nedenle bºlgesel giysilerde topografik etkenler, sosyal 

etkenlerden daha ºnemlidir. T¿rk giyim tarihi incelendiĵinde, giysilerin yºreden yºreye 

farklēlēk gºsterdiĵi, giyen kiĸinin mevkiine, giydiĵi yere ve zamana gºre deĵiĸik ĸekillerde 

kullanēldēĵē gºr¿lmektedir. Bºylece ¿lkenin her kºĸesinde farklē giysiler, farklē giyim 

ºzellikleri yaĸam koĸullarēna uygun olarak ­eĸitlilik gºstermiĸtir (Ko­ ve Koca, 2006, s. 

43).  

Bir k¿lt¿r ne kadar karmaĸēk ve geliĸken ise, geleneksel giyim tarzlarē da o ºl­¿de 

hiyerarĸik ve ­eĸitli geliĸimler gºstermiĸtir. Bºlgesel nitelikler kaybolmaya baĸladēĵēnda 

ise, bunun yerini kent tutkusu ve modasē almēĸ, geleneksel giysiler ise yerini g¿n¿n 

modasēna uygun giysilere bērakmēĸtēr. Etnik gruplaĸmalarēn par­alanmasē beraberinde 

geleneksel giysilerin g¿ncelliĵini yitirmesine yol a­mēĸtēr (Ko­, 1997, s. 2).  

Geleneksel ºĵeler i­eren bir giyim-kuĸam bize, ait olduĵu toplulukla ilgili pek ­ok bilgi 

sunmuĸtur. Toplumlarēn yerleĸik ya da konar-gº­er olup olmadēklarē, hangi tarihi olaylarē 

yaĸadēklarē ve etnolojik kºkenleri konusunda bilgi vermiĸlerdir. ¥rneĵin, bir T¿rkmen ya 

da Yºr¿k Kºy¿ône gidildiĵinde kimin sºzl¿, kimin niĸanlē, kimin dul olduĵu baĸlēĵēndan, 

giydiĵi giysinin renklerinden anlaĸēlmaktadēr (ķenol, 2014, s. 9). 

Geleneksel kadēn giysilerinde her bir ºĵe, ­eĸitli inan­larēn simgelerinden oluĸmuĸtur. 

Dēĸarēdan bakēldēĵēnda sadece bir s¿s unsuru olarak gºr¿len pek ­ok ĸey aslēnda ­eĸitli 

anlamlar taĸēmaktadēr (Ko­ ve Koca, 2007, s. 248). Kadēn, gelenekleri ve toplumdaki 

yerine gºre, neyi, nerede, ne zaman, nasēl giyeceĵini yaĸayarak ºĵrenir. Bºylece giyim- 

kuĸam geleneĵi kuĸaklar arasēnda yaĸatēlēr. Bununla birlikte tarihi, coĵrafi konum ile 

ekonomik ve sosyal yapē gibi farklēlēklar, doĵal olarak kēyafet tarzēnē etkileyerek yºrelere 

ºzg¿ giyim tarzlarēnēn oluĸmasēna yol a­mēĸtēr (ķener, 2006, s. 230). 

Ķĸ ve ºzel g¿n giysileri de farklēlēklar i­ermiĸtir. D¿ĵ¿nde yapēlan gelin baĸē ile gerdek 

sonrasē yapēlan baĸlēklar birbirinden farklē olmuĸtur. Kºylerden kasaba pazarēna 

gelindiĵinde, kimin kºyden olduĵu, giysilerinden anlaĸēlmēĸtēr. Anadoluôda bug¿n 

nerdeyse aynē kºy¿n mahalleleri arasēnda bile farklēlēk gºsteren, halk giyim-kuĸam 
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anlayēĸēna rastlanmaktadēr. Askerlik, iĸ gibi nedenlerle yaĸadēĵē ­evrenin dēĸēna ­ēkan 

erkekler, kent k¿lt¿r¿ne uyum gºstermiĸtir. Bu nedenle de saha araĸtērmalarēnda, erkek 

giyim-kuĸamēna ait bulgulara rastlamak zor olmuĸtur. Oysa kērsal yaĸamda kadēn dēĸa 

kapalē kalmēĸ; kendi toplumunun yaĸam bi­iminde geleneklerine gºre giyinmiĸtir. 

S¿slenme gereksinimlerini ise gelenekte gºrd¿ĵ¿ ne ise o ĸekilde karĸēlamēĸtēr (ķenol, 

2014, s. 10). 

Uzun yēllar deĵiĸmezlik ºzelliĵini koruduĵu bilinen T¿rk halk giyim-kuĸamē; bedene 

giyilenler,  ayaĵa giyilenler ve baĸa giyilenler olarak gruplandērēlmakla birlikte, kullanēm 

ĸekli, kullanēm alanē, sosyo-ekonomik yapē gibi farklē a­ēlardan ele alēnarak ­eĸitli 

sēnēflandērēlmalar da yapēlmēĸtēr.  

1. Ķ­, dēĸ, ¿st giysiler. 

2. Saray, meslek giysiler, etnik giysiler 

3. G¿nl¿k, sokak, ºzel g¿n/tºren giysileri; 

Yukarēda giysilerin takēm oluĸturmasēnda ¿­ temel grup bulunmaktadēr. Her grup da kendi 

i­inde ¿­ bºl¿me ayrēlmēĸtēr. Tezin araĸtērma alanē ve kapsamē gereĵi halk giyim-

kuĸamēnēn sēnēflandērēlmasē, 3. gruptaki g¿nl¿k, sokak, ºzel g¿n/tºren giysileri a­ēsēndan 

incelenmiĸtir. 

Ķnsanēn giyinme isteĵi ve arzusu, tarih i­inde ­eĸitli deĵiĸiklikler gºstermiĸ ve her devirde 

deĵiĸime uĵramēĸtēr. Bu deĵiĸiklik daima sosyal hayatēn deĵiĸmesiyle paralel olarak 

ger­ekleĸmiĸtir. D¿ĵ¿ne, bayram yerine, devlet dairesine giden bir insanēn giyimi ile 

g¿nl¿k ve iĸ giyimi arasēnda farklēlēklar vardēr. T¿rk insanē ºzel g¿nlerde giydiĵi giysinin 

adēna ñellik veya gerilikò; ­alēĸērken, g¿nl¿k giydikleri giyimlere ñg¿nl¿kò, evin dēĸēna 

­ēkarken giydiklerine ise ñsokakò demiĸtir (Artun, 2008, s. 47).  

a) G¿nl¿k Giyim: Geleneksel kesimde, g¿nl¿k yaĸam i­inde her yaĸta kadēn ev i­inde ve 

tarlada ­alēĸērken, ayaĵēna yºresel ºzelliĵi olan ĸalvarēnē giyer. G¿nl¿k yaĸam i­inde 

ĸalvarlar, giyenin yaĸēna ve ekonomik durumuna ve toplumdaki konumuna gºre de 

deĵiĸiklik gºsterirler. ¥rneĵin, yaz mevsiminde basma ĸalvar, kēĸēn pazen ĸalvarla yer 

deĵiĸtirir, ya da iki ĸalvar ¿st ¿ste giyilebilir (S¿r¿r, 1983, s. 19). 

b) Sokak Giyimi : Eskiden kadēnlar, kºy i­inde, tarlaya, baĵa-bah­eye giderken, sokaĵa 

­ēkarken genellikle ferace, ­arĸaf vb. giysiler giyerlerdi. G¿n¿m¿zde modanēn ve k¿lt¿rel 

etkileĸimin etkisiyle, bunlar yerini eĸofman, blue jean vb. gibi modern giysilere 

bērakmēĸtēr. Ancak Anadoluônun bazē yºrelerinde, yukarēda bahsedilen giysiler hala 
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giyilmektedir. ¥rneĵin K¿tahyaônēn bazē kºylerinde ferace, Ķzmirôin Tire il­esinde ve 

Manisaônēn kºylerinde peĸtamal, Erzurumôun kºylerinde ehram gibi giysiler, sokaĵa 

­ēkarken kullanēlmaktadēr. 

c) ¥zel G¿n/Tºren Giyimi : Kadēnlarēn d¿ĵ¿n, niĸan, s¿nnet, doĵum vb. ºzel g¿nlerde 

giyimleri, g¿nl¿k yaĸamda giydiklerinden ­ok farklēdēr ¥zel g¿nlerde giyilen giysilerin 

kumaĸlarē, iĸlemeleri ve takēlarē ºzenle se­ilmektedir. ¥zellikle d¿ĵ¿ne hazērlanan gelinin 

g¿zel gºr¿nmesi i­in b¿y¿k ­abalar harcanmaktadēr. T¿m toplumlarda ge­miĸten 

g¿n¿m¿ze kadar gen­ kēzlarēn r¿yalarēnē s¿sleyen, d¿ĵ¿n g¿nlerinin daha ºzel ve g¿zel 

olmasēnē saĵlayan, zamana, k¿lt¿re, inan­lara, sosyok¿lt¿rel yapēlara, yaĸayēĸ tarzlarēna 

gºre deĵiĸiklik gºsteren, d¿ĵ¿n g¿n¿ i­in ºzel olarak diktirilen veya alēnan yeni gelin 

giysilerine gelinlik denilmektedir (Mersin, 2010, s. 5). 

¢eĸitli k¿lt¿rlerin etkisi altēnda kalmēĸ, her yºresi gelenek ve gºrenekler bakēmēndan 

­eĸitlilik gºsteren k¿lt¿r¿m¿z¿n zengin ve gºsteriĸli bir dalēnē oluĸturan d¿ĵ¿n 

merasimlerinde giyilen gelinliĵin tarihi olduk­a eskilere dayanmaktadēr (Bor, 2011, s. 23)  

Ge­miĸten g¿n¿m¿ze gelinliĵe bakēldēĵēnda, tarihte ilk belgelenmiĸ gelinlik, M¥ 4000 

yēlēnda Eski Mēsērôdadēr. Bu zamanda, Mēsērlē kadēnlar, gelinlik olarak pilili beyaz keten 

kumaĸa sarēlēr, baĸlarēna sa­larēnē saklayan pahalē ta­lar takarlardē (Erol, 2013, s. 48) 

T¿rk k¿lt¿r¿nde, dºnem modasēnē yansētan pahalē kumaĸlardan yapēlan gelinlikler, 

gºsteriĸli ve s¿sl¿yd¿. Saray hanedanlēk rengi olarak kērmēzē rengi benimserken, halk 

kērmēzēnēn yanē sēramor, mavi ve pembe gibi canlē renkleri tercih ediyordu (¥nge, 1995, s. 

36). Gelinin baĸēnēy¿z¿n¿ ºrten duvak kērmēzē idi. 1870ôden sonra Batē etkisiyle batē 

etkisiyle daha a­ēk renkte gelinlikler giyilmeye baĸlandē. Beyaz kumaĸtan gelinliĵi ilk kez 

1898 de Kemalettin Paĸa ile evlenen II. Abd¿lhamidôin kēzē Naime Sultan giydi. Sarayda 

baĸlayan ve giderek yaygēnlaĸan beyaz gelinlik 20.yy vazge­ilmez oldu (Mersin, 2011, s. 

11). 

Osmanlē devrine ait kadēn giyimi ve gelinliĵi, yaĸanēlan hayat tarzēna paralel saray, ĸehir 

ve kērsal kesim gibi gruplarēn kendine ºzg¿ kurallarē, gelenek ve gºreneklerine gºre 

kullanēlan deĵiĸik oya, dokuma, iĸleme ve modellerle zenginleĸti. Osmanlēlarda d¿ĵ¿n¿n 

ka­ g¿n s¿receĵi, evlenenlerin sosyal stat¿lerine gºre deĵiĸim gºstermekteydi. D¿ĵ¿n¿n 

her g¿n¿nde farklē kēyafet giyilirdi. Kēna gecesinde ve gerdek g¿n¿ i­in farklē kēyafetler, 

gerdek ertesinde ise, 'pa­alēk' tabir edilen bir kēyafet giyilirdi (Tun­ôtan aktaran Erol, 

2013). Kadēnlarēn baĸlēca giyim eĸyalarē; ĸalvar, hērka, gºmlek, entari ve kaftanlardē. 

ķalvarla giyilen entariler t¿rk kadēn giyimin en eski ºrneklerini teĸkil eder. Peĸli entari, 
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belden aĸaĵēya doĵru etek kēsēmlarē geniĸleyerek bi­imlenir. 18.yy baĸlarēndan itibaren bu 

entarilerin yaka a­ēklēĵē, kol kesimi, etek boyu elbisenin bedene oturmasē gibi model 

deĵiĸiklikleri oldu. 19. yy. baĸlarēnda ¿­etek ve dºrt etek denilen modeller gºzde oldu. 

¦­etekler; yanlarē yērtma­lē, ºn¿ a­ēk, belden birka­ adet d¿ĵmeli, boyu yere kadar olan 

entarilerdir. ¦­etek, 1875ôlere kadar etkiliydi ve kērsal kesimde 20.yy kadar kullanēldē 

(Mersin, 2011, s. 11).  

Cumhuriyet dºnemi ve sonrasēna gelindiĵinde T¿rk kadēn giyiminde d¿nya modasēna 

paralel bir geliĸme olmuĸtur. Bu moda, T¿rk kadēnēnēn ºnemli g¿n giysisi olan gelinlikteki 

deĵiĸimi de beraberinde getirmiĸtir. Bindallē, ¿­etek, ĸalvar, cepken gibi giysi cinslerinden 

oluĸan renkli geleneksel gelinlikler, Cumhuriyet dºnemi ve sonrasēnda yerini, elbise 

cinsinde beyaz gelinliĵe bērakmēĸtēr. Ancak beyaz gelinliĵe ge­iĸ ­ok kolay olmamēĸtēr. Bu 

nedenle, Cumhuriyet Dºnemiônde gelinliĵi giyen kiĸinin sosyo-k¿lt¿rel durumuna gºre 

renkli gelinlikler de gºr¿lmektedir (ķenol, 2014, s. 15). 

G¿n¿m¿zde ise beyaz gelinlikler, tasarēmcēlar tarafēndan ­eĸitli model, kumaĸ, kesim ve 

s¿slemelerle oluĸturularak devam etmektedir. 

T¿rk halk g y m-kuĸamēna genel olarak bakēldēĵēnda birka­ par­adan oluĸtuĵu 

gºr¿lmektedir. Kadēnlarēn ĸalvar ve gºyneklerden oluĸan ­ g y mler, entar , ¿­etek, 

cepken,  ĸalvardan oluĸan, dēĸ g y mler se, ferace ve peĸtamaldan oluĸan ¿st g y mler 

olmak ¿zere, b r­ok katmandan oluĸmaktadēr.  

Kat kat giyinme geleneĵi, T¿rk giysilerinin zenginliĵini ve ­eĸitlenmesini saĵlayan en 

ºnemli ºzelliklerindendir. ¥nceleri ihtiya­ olarak geliĸim gºsteren katlē giyinme daha 

sonraki dºnemlerde s¿sleme unsuru olarak kullanēlmēĸtēr (Ko­ ve Koca, 2012, s. 150).   

Ķĸlemelerde s¿slenmiĸ i­ gºmleĵi, deĵerli kumaĸlardan iĸlemeli ĸalvar, iĸlemeli entari, ¿­ 

etek ya da kaftan bulunurdu. Batēlēlaĸma baĸlamadan ºnce, desenlerde kērmēzē, mavi, yeĸil, 

siyah gibi az ve temel renklerin birbirine zēt kullanēlmasēyla ahenk saĵlanmēĸtēr. Bu 

entarilerin aĵēr iĸlemelileri d¿ĵ¿n, tºren giysileri ve gelinlik olarak kullanēlmēĸtēr. Entariler 

kemha (brokar), kadife, ­atma (zemini ipek, deseni kabartma kadife kumaĸ), seraser (altēn 

ve g¿m¿ĸ alaĸēmlē telle dokunmuĸ ipekli kumaĸ), atlas, canfes, tafta, vala, ­uha, sof ĸal ve 

diba gibi kumaĸlardan yapēlmēĸtēr (Bor, 2011, s. 26). 
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3. Ķlgili Araĸtērmalar 

Yapēlan alan yazēn taramasē sonucunda gºstergebilimin inceleme yºntemlerinin daha ­ok 

sinema, tiyatro, reklam, resim, heykel, grafik, ĸiir, oyun ve metin incelemelerinde 

kullanēldēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. T¿rkiyeôde tekstil, moda ve giyim alanēnda gºstergebilim 

yºntemlerinin uygulanmasē ile ilgili literat¿r incelendiĵinde, bu konuda birka­ makale 

­alēĸmasē dēĸēnda, ­alēĸma yapēlmadēĵē dikkat ­ekmektedir. 

Beng¿ BATU (2011), ñSanat Eĵitimi Alanēnda Yapēt Ķncelemelerinde Bir Yºntem Olarak 

Gºrsel Gºsterge ¢ºz¿mlemesiò, baĸlēklē tez ­alēĸmasēnda; gºrsel gºsterge ­ºz¿mlemesi 

yºntemiyle ­aĵdaĸ T¿rk sanatēnda (resim, video, yerleĸtirmeé) ¿retilen sanat yapētlarēnē 

incelemek ve Paris Gºstergebilim Okulunun ­ºz¿mleme yºntemini farklē bi­emlerdeki 

yapētlar ¿zerinde uygulayarak, sanat eĵitiminde nasēl kullanēlabileceĵi ama­lamēĸtēr. 

Deniz BAYAV (2006), ñResimde Gºstergebilim, ¢ocuk Resimlerinin Gºstergebilimsel 

¢ºz¿mlenmesi (Ķlkºĵretim 8.Sēnēf)ò, baĸlēklē tez ­alēĸmasēnda; ºĵretmenlerin 

gºstergebilim ve ­ocuk resimlerini gºstergebilimsel bir yaklaĸēmla deĵerlendirme 

hakkēndaki gºr¿ĸlerini almak ve ­ocuk resimlerinin gºstergebilimsel a­ēdan ­ºz¿mlenmesi 

ama­lanmēĸtēr. Yani ama­, hem ºĵretmen hem de ºĵrenci uygulamalarē boyutunda 

gºstergebilim irdelenmektir. 

Duygu ¢EBER (2010), ñSamuel Beckettôin ñOyun Sonuò Adlē Oyununa Gºstergebilimsel 

Bir Yaklaĸēmò, baĸlēklē makalesinde; Samuel Beckettôin Oyun Sonu adlē oyun 

gºstergebilimsel yaklaĸēmla incelendiĵinde oyunun gºstergesel yapēsēnēn hem i­erik ve 

hem de bi­im bakēmēndan derinlikli, ­ok anlamlē bir yapēsē olduĵu gºr¿lmektedir. Ķnsanēn 

anlamsēzlēĵēnē, sefilliĵini ve ­aresizliĵini ­eĸitli ĸekillerde oyun oynayarak, oyalanarak ve 

erteleyerek ge­iĸtirmesi, oyunun gºstergebilimsel olarak incelenmesiyle oyunun ne denli 

zengin, ­arpēcē gºstergeleri var ettiĵini ortaya ­ēkarmaktadēr. 

Ebru ¥ZCAN (2007), ñGºstergebilimsel A­ēdan Reklam Dilinin T¿ketim Toplumuna 

Etkileri,  baĸlēklē tez ­alēĸmasēnda; , ºzellikle reklam d¿nyasēnda bireylerin t¿ketim 

alēĸkanlēklarēna yon veren, tutum ve davranēĸlarēnē etkileyen reklam dilinin daha iyi 

anlaĸēlmasēnē saĵlamaya yardēmcē olmak ama­lanmēĸtēr Bu doĵrultuda araĸtērma i­erisinde 

gºstergenin tanēmēndan baĸlanarak gºsterge t¿rleri, gºstergebilimin kullanēm alanlarē, 

tarihsel sureci, reklam d¿nyasēndaki yeri konularēna yer verilmiĸtir. Konunun daha iyi 

anlaĸēlmasēnē saĵlamak ve gºstergenin kodlandēĵē andan itibaren insan davranēĸlarē 

¿zerindeki etkilerini anlamak i­in mesajē fark etme, algēlama, ­aĵrēĸēm yoluyla 
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sēnēflandērma, yorumlama ve tepki oluĸturma surecinin incelenmesi ayrēca aktarēlmaya 

­alēĸēlmēĸtēr. 

Ercan YILMAZ (2002), ñHeykel Sanatēna Gºstergebilimsel Bir Yaklaĸēmò baĸlēklē tez 

­alēĸmasēnda; heykel sanatēnēn gºstergebilimsel yºntem ile irdelenmesi ve heykel sanatēna 

¿stdil olarak kurgulanmayē ama­lamēĸtēr. Bu doĵrultuda heykel sanatēnēn bilimsel 

yºntemin inceleme nesnesi olabileceĵi ortaya konulmuĸtur. 

Fatma KO¢ ve Emine KOCA (2015), ñK¿tahyaônēn Entarili Geleneksel Kadēn Giysilerinin 

Gºstergebilimsel ¢ºz¿mlenmesiò baĸlēklē makalelerinde; K¿tahya ve ­evre il­elerinde ºzel 

g¿n ve tºrenlerde kullanēlan entarili kadēn giyslerinin, kullanēm bi­imi, amacē ve tasarēm 

ºzellikleri ile yansētēlan ñanlamlamaò ve ñanlamaò evrelerinin gºstergebilimsel okuma ile 

­ºz¿mleme ama­lanmēĸtēr. Bu doĵrultuda Barthesôēn anlamdērma ĸemasēndan yola 

­ēkēlarak gºstergeler, gºsteren/gºsterilen dizim/dizge, d¿zanlam/yananlam karĸētlēklarē ile 

a­ēklanmēĸ, sºylen yani mitler ile anlamlandērēlma iliĸkisi ¿zerinde durulmuĸ ve 

yorumlanmēĸtēr. 

Salih DENLĶ (1997), ñGºstergebilim A­ēsēndan Grafik Gºsterge Anlamlarēnēn 

Ķncelenmesiò, baĸlēklē tez ­alēĸmasēnda; grafik gºstergelerin, semantik, sentatik, pragmatik 

a­ēlarē, ayrēca gºrsel iletiĸim bi­imleri incelenmiĸtir; incelenirken, anlamlamalar ve reklam 

grafik gºstergeleri ¿zerinde durulmuĸtur. 

Sel­uk YAZICI (2007) ñGºstergebilim ve Bir Uygulama: Kulenin Anahtarēò isimli tez 

­alēĸmasēnda; ºncelikle gºstergebilimsel yazēnsal eleĸtirinin oluĸumuna, geliĸimine ve 

temel ilkelerine deĵinmiĸ, anlatēnēn yapēsal ­ºz¿mleme yºntemini a­ēklanmēĸtēr. Daha 

sonra Gilbert Adairôin Kulenin Anahtarē adlē roman ºrneĵi ile gºstergebilimsel bir 

uygulama olarak yer verilmiĸtir. 

Serap YASA (2012) ñGrafik Tasarēmda Ķletiĸim ve Gºstergebilimò baĸlēklē makalesinde; 

iletiĸimi saĵlamada mesajēn anlaĸēlēr, tutarlē, okunaklē ve hedef kitle i­in anlaĸēlabilir 

olmasēnē gerektiren ºzelliklerinin zaman i­inde gºsterdiĵi deĵiĸim ve geliĸim 

incelenmiĸtir. Semantiĵin mesaj gºnderiliĸindeki ºnemi, k¿lt¿rel ikonografiônin baĵ 

kurmada ¿stlendiĵi ºnem araĸtērēlmēĸtēr. Ķletiĸim eyleminde ve k¿lt¿rlerin aktarēmēnda 

gºrev alan sembol ve simgelerin bu ºzelliklerinin sonucu olarak iĸaretlerin birer sembol 

olarak kullanēldēĵē bu gºrsel sistemin (Isotype) ­ok uluslu t¿m mek©n ve aktivitelerde 

detaydan yoksun ancak bilgi ile donanēk y¿ksek bir anlatēm g¿c¿ne ulaĸmasē 

hedeflenmektedir. 
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B¥L¦M III 

Y¥NTEM 

 

 

Bu bºl¿mde, araĸtērmada izlenen bilimsel yºntem a­ēklanmēĸ, araĸtērmanēn evren ve 

ºrneklemĶ, veri toplama yºntemi ve verilerin analizi ile ilgili ayrēntēlē bilgi verilmiĸtir. 

 

3. Materyal ve Yºntem 

Bu araĸtērma nitel bir araĸtērmadēr. Nitel araĸtērmayē, ñgºzlem, gºr¿ĸme ve dok¿man 

analizi gibi nitel veri toplama tekniklerinin kullanēldēĵē, algēlarēn ve olaylarēn doĵal 

ortamda ger­ek­i ve b¿t¿nc¿l bir bi­imde ortaya konmasēna yºnelik nitel bir s¿recin 

izlendiĵi araĸtērmaò olarak tanēmlanmaktadēr (Yēldērēm ve ķimĸek, 2008, s. 39). Nitel 

araĸtērma, disiplinler arasē b¿t¿nc¿l bir bakēĸ a­ēsēnē esas alarak, araĸtērma problemini 

yorumlayēcē bir yaklaĸēmla incelemeyi benimseyen bir yºntemdir. ¦zerinde araĸtērma 

yapēlan olgu ve olaylar kendi baĵlamēnda ele alēnarak, insanlarēn onlara y¿kledikleri 

anlamlar a­ēsēndan yorumlanēr (Altunēĸēk ve diĵerleri, 2010, s. 302). 

Araĸtērma kapsamēnda Ege Bºlgesiônde yer alan Afyonkarahisar, Aydēn, Denizli, Ķzmir, 

K¿tahya, Manisa, Muĵla ve Uĸak illerinden ulaĸēlan, bindallē, ¿­etek, cepken/ceket, entari, 

fistan/elbise, ĸalvar/don/potur, kuĸak, ºnl¿k, peĸkir, kemer, fes, baĸºrts¿, takē vb. giysi ve 

giysi tamamlayēcēlarē,  gºstergebilimin ºnc¿leri olan Ferdinand de Saussure, Roland 

Barthes ve Charles Sanders Peirceôin gºstergebilimsel ­ºz¿mleme yºntemiyle 

yorumlanmēĸtēr. 

 

3.1. Evren-¥rneklem 

Araĸtērmanēn evrenini T¿rkiyeônin Ege Bºlgesindeki T¿rk kadēn halk giyim-kuĸamē 

oluĸturmaktadēr. 
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Araĸtērmanēn ºrneklemini ise Ege Bºlgesiônde yer alan,  Afyonkarahisar, Aydēn, Denizli, 

Ķzmir, K¿tahya, Manisa, Muĵla ve Uĸak olmak ¿zere 8 il, bu illerde de Afyonkarahisarôda 

Dinar il­esi, Ocaklē ve Haydarlē beldesi, Aydēnôda Nazilli, Yenipazar Hamzabali ve 

Bozdoĵan il­esi, Hamzabali ve Amasya kºyleri, Denizliôde ¢ardak, Tavas il­esi, Sºĵ¿t ve 

Kēzēlcabºl¿k kºy¿, Ķzmirôde Tire, ¥demiĸ il­esi, K¿tahyaôda Merkez ve Simav il­esi, 

Yaĵēllar, Beyce ve Ķn kºy¿, Manisaôda Merkez il­e, Pelitalan kºy¿, Muĵlaôda Milas il­esi, 

Kargēcak, Ķkiztaĸ, Kēzēlaĵa­ kºy¿, Uĸakôta Merkez, Banaz, Ulubey ve Sivaslē il­esi, 

¢ardak, Omurca, Erice ve Kēzēlhisar kºy¿ olmak ¿zere 16 il­e ve 17 kºy oluĸturmaktadēr. 

¥rneklem se­imi ulaĸēlabilirlik, n¿fus yoĵunluĵu, n¿fus yerleĸimi (kuzey-g¿ney), il il­e 

veya kºyler arasēndaki mesafe, iklim ĸartlarē, sosyo-k¿lt¿rel yapē, etnik yapē, coĵrafi 

konum, sosyal yapēda ­eĸitlilik, zaman ve maddi olanaklar dikkate alēnarak yapēlmēĸtēr.  

 

3.2.Veri Toplama Yºntemi 

Araĸtērmada, ge­miĸten g¿n¿m¿ze T¿rk halk giyim-kuĸamē ile ilgili basēlē yayēn (giyim 

tarihi ile ilgili kitaplar, dergiler, kataloglarē, v.b.) , gºrsel malzemeler arasēnda yer alan 

geleneksel halk giyim-kuĸam fotoĵraflarē, m¿zeler, belediyeler, valilikler, kaymakamlēklar, 

kēz meslek liseleri, halk eĵitim merkezleri, ilgili yazēlē belgeler ve internet kaynaklarēnē 

i­eren alan yazēn taramasē yapēlmēĸtēr. Araĸtērma alanēnē oluĸturan giysi ve giysi 

tamamlayēcēlarē gºstergebilimsel ­ºz¿mlemede kullanēlacak malzemelerdir.   

Belirlenen takvime gºre alan araĸtērmasē yapēlmēĸ, 350 adet giysi ve giysi tamamlayēcēsēnēn 

fotoĵraflarē ­ekilmiĸtir. Ege Bºlgesi halk giyim-kuĸamēnē oluĸturan giysilerin ­eĸitliliĵi gºze 

alēndēĵēnda; ­alēĸma kapsamē i­inde giysilerin t¿m¿n¿n deĵerlendirilemeyeceĵi d¿ĸ¿ncesi ile; 

gºstergesel ºzellikleri ve kesim, bi­im, renk, malzeme, s¿sleme ºzellikleri a­ēsēndan 

farklēlēk gºsteren giysi ve giysi tamamlayēcēlarē se­ilmiĸ, aynē olanlardan bir tanesi 

­alēĸmaya eklenerek 266 adet giysi ve giysi tamamlayēcēsē incelenmiĸtir. Bunlardan da 26 

adet ¿­etek, 38 adet don/ĸalvar, 28 adet cepken/zēbēn, 10 adet entari/fistan/elbise, 4 adet 

ceket, 1 adet bindallē, 23 adet gºynek/gºmlek ve 142 adet kemer, kuĸak, ºnl¿k, fes, baĸlēk, 

baĸºrt¿s¿, takē vb. gibi giysi tamamlayēcēsē, araĸtērmacē tarafēndan hazērlanan gºzlem 

formu (ek 1 giysi inceleme formu) doĵrultusunda incelenmiĸ, grafik ­izimleri yapēlmēĸtēr. 

Kaynak kiĸilerle yapēlan gºr¿ĸmelerde, giysi ve giysi tamamlayēcēlarēn; g¿n¿m¿zde ve 

ge­miĸteki kullanēm durumu, ka­ yēllēk olduĵu, kullanēlan malzeme ve s¿slemelerin o yºre 

ait ºzel isimleri, giysilerin hangi g¿nlerde (kēna gecesi, gelin alma, d¿ĵ¿n, gelin ertesi vb.) 

ve kimler tarafēndan (nĸanlē kēz, evli kadēn, gelin, yenge, sadē­, kayēnvalide vb.) giyildiĵi, 
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hangi giysi par­alarēnēn ne ile kullanēldēĵē, giysilerin giyilme diziliĸi,  baĸ ºrtme ĸekli vb. 

sorular sorularak not alēnmēĸ, giysiler hakkēnda detaylē bilgi edinilmiĸtir.  

 

3.3.Verilerin Analiz Edilmesi  

Araĸtērma kapsamēnda ulaĸēlan g ym-kuĸam ºrnekler, g¿nl¿k g y m-kuĸamē, sokak 

g ym-kuĸamē ve ºzel g¿n g ym kuĸamē olmak ¿zere 3 grup altēnda ncelenm ĸt r. 

Ulaĸēlab l rl k a­ēsēndan, alt-¿st beden, ­-dēĸ beden ve baĸa g y len g ys ler le g ys  

tamamlayēcēlarē ele alēnarak gºr¿nt¿sel, dizimsel ve iletiĸimsel a­ēdan ­ºz¿mleme 

yapēlmēĸtēr. Ayrēca bºlgedeki yºrelerin giyim-kuĸam bi­imlerini oluĸturan giysi 

par­alarēnēn farklēlēklarē ve benzerlikleri belirlenerek k¿lt¿rel etkileĸim a­ēsēndan 

yorumlanmaya ­alēĸēlarak karĸēlaĸtērēlmēĸtēr.  

Ulaĸēlan halk giysilerinin ­ºz¿mlemesi i­in, Barthes, Saussure ve Peirceôin 

gºstergebilimsel ­ºz¿mleme yºntemleri incelenerek, alana ºzg¿ ­ºz¿mleme ºl­ekleri 

hazērlanmēĸtēr.  

Barthes, Saussure ve Peirceôin ­ºz¿mleme aĸamalarē y¿zeyden derine doĵru ya da tersi 

ĸekilde ve soyuttan somuta, gºr¿nenden gºr¿nmeyene, basitten karmaĸēĵa 

ger­ekleĸmektedir. Bu doĵrultuda oluĸturulacak olan 3 ayrē ºl­eĵin ilkinde gºrsel gºsterge 

a­ēsēndan, ikincisinde dizge ve dizim, ¿­¿nc¿s¿nde ise iletiĸim a­ēsēndan giysi 

­ºz¿mlemesi yapēlmēĸtēr. Ķletiĸim, dizge ve dizim a­ēsēndan ­ºz¿mleme ºl­eĵinde Roland 

Barthes, gºrsel gºsterge a­ēsēndan ise hem Ferdinand de Saussure hem de Charles Sanders 

Peirceôin gºstergebilimsel ­ºz¿mlemesi dikkate alēnmēĸtēr.  

Gºr¿nt¿sel gºsterge olarak giysilerin fotoĵraf ve grafik ­izimlerinin yer aldēĵē birinci 

ºl­ekte, gºstergelerin kesim, bi­im, renk, malzeme ve s¿sleme ºzellikleri a­ēklanarak, 

gºsteren, gºsterilen a­ēsēndan giysi ­ºz¿mlemesi yapēlmēĸtēr.  

Giyslerin u­larē toplanan bºl¿mlerinin, bi­im ºzelliklerinin gºr¿lmesi a­ēsēndan; grafik 

­izimlerinde, bu giysi bºl¿mlerinin, bir taraflarēnēn kalēp formunda a­ēk ­izimleri 

yapēlmēĸtēr. Dizge ve dizim a­ēsēndan giysi ­ºz¿mlemesinin yapēldēĵē ikinci ºl­ekte, giysi 

par­alarē arasēndaki iliĸki, giyilme diziliĸi, kullanēm ºzellikleri gibi ºĵeler dizimsel 

baĵlantē baĵlamēnda ­ºz¿mlenmiĸtir. ¦­¿nc¿ ºl­ekte ise gºstergeler, d¿z anlam ve yan 

anlam boyutunda ele alēnarak anlambilimsel a­ēdan ­ºz¿mlemesi yapēlmēĸ, giysilerin 

ilettiĵi mesajlar yorumlanmaya ­alēĸēlmēĸtēr.  
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Roland Barthes, Ferdinand de Saussure ve Charles Sanders Peirceôin ­ºz¿mleme anlayēĸē 

dikkate alēnarak, araĸtērma kapsamēnda geliĸtirilen ºl­eklerle anlamē ve yapēyē ­ºz¿mleyen 

gºstergebilimsel yºntemi ile 266 giysi ve giysi tamamlayēcēsē hakkēnda, inceleme ve 

yorum yapabilme yetisinin daha etkili bir ĸekilde kullanēlabileceĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir. 
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B¥L¦M IV 

BULGULAR ve  YORUM  

 

 

Geleneksel yaĸamda giyim kuĸam, aslēnda doĵal ­evrenin koĸullarē ile bi­imlenmesine 

karĸēn, toplumsal ºzelliklere gºre deĵer alarak uzun yēllar deĵiĸmezlik kazanmakta ve bir 

sonraki kuĸaĵa aktarēlarak gelenekselleĸmektedir. Alan araĸtērmasēnda ulaĸēlan bilgiler 

doĵrultusunda, giyim kuĸam ¿r¿nlerinin en az ¿­ kuĸak ºncesine ait olmasē ve uzun yēllar 

deĵiĸmezliĵini koruyarak g¿n¿m¿ze aktarēlmasē dikkate alēndēĵēnda,  ñgeleneksel halk 

giyim kuĸamēò tanēmlamasēnēn doĵru bir yaklaĸēm olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

Geleneksel halk giyim-kuĸamē incelendiĵinde, giyim ĸeklini; yaĸam bi­imi, doĵa koĸullarē, 

k¿lt¿rel etkileĸimler ve inan­ olgusu etkilemektedir. Topluluklarēn inan­ kaynaklē ºzg¿n 

k¿lt¿rel deĵerleri, ­eĸitli giyim kuĸam unsurlarēnēn ve s¿sleme tasarēmlarēnēn doĵmasēna 

yol a­mēĸtēr. Bu a­ēdan Ege Bºlgesi denildiĵinde, bºlgede yaĸayan ­eĸitli sosyal 

topluluklarēn giyim kuĸam geleneklerini ayrē ayrē incelemek gerekmektedir. Yerli, Yºr¿k 

ve T¿rkmen olsun giyim kuĸam, yaĸam bi­imi, inan­ ve geleneklere gºre ĸekillenmiĸtir. 

Anadoluôdaki geleneksel T¿rk kadēn giyiminin temeli, kºk¿ Orta Asyaôya dayanan kuplu 

atlē-gº­ebe giyimidir. Yaĸam bi­imine gºre yaratēlan bu iĸlevsel giyim tarzēyla, T¿rk 

kadēnē hareket ederken de rahatlēk kazanarak esnek davranabilmekteydi. Ķki yanē derin 

yērtma­lē ¿­etek, at ¿zerindeki kadēnēn bacaklarēnē etekten dēĸarēya ­ēkararak rahat hareket 

ettirmesini saĵlamaktaydē. ¦­eteĵin arka par­asē da atēn arka tarafēna doĵru ºrt¿lerek, 

kadēnēn at ¿zerindeki gºr¿nt¿s¿ gºsteriĸli bir duruma gelmekteydi. Sosyo-k¿lt¿rel 

deĵiĸimler ve etkileĸimler, Anadoluôdaki giyim kuĸamēn zenginleĸmesini saĵlamēĸtēr. 

Bºylece giysi par­alarē, takē, aksesuar ve s¿slemelerdeki ­eĸitlilik artmēĸtēr (Gargi, 2007, s. 

96). 

Araĸtērma kapsamēnda Ege Bºlgesiônde yapēlan alan araĸtērmasēnda;  geleneksel T¿rk halk 

giyim-kuĸamēnēn yakēn zamana kadar giyildiĵi, hatta bazē yºrelerde hala giyilmekte olduĵu 

tespit edilmiĸtir. Ķllere baĵlē bazē kērsal yerleĸimlerde daha yaygēn kullanēlan halk 
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giysilerinin genel olarak ortak ºzellikleri olmakla beraber, yºreden yºreye farklēlēk 

gºsterdiĵi, giyen kiĸinin mevkiine, giydiĵi yere ve zamana gºre deĵiĸik ĸekillerde 

kullandēĵē, farklē giyim-kuĸam ºzelliklerinin iklim ve yaĸam koĸullarēna, mahalli 

geleneklere ve ekonomik duruma uygun olarak ­eĸitlilik gºsterdiĵi gºzlenmiĸtir.  

Araĸtērmanēn bu bºl¿m¿nde; Ege Bºlgesiônin Afyonkarahisar, Aydēn, Denizli, Ķzmir, 

K¿tahya, Manisa, Muĵla, Uĸak illerinin, il­e ve kºylerinde yapēlan alan araĸtērmasē 

sonucunda edinilen bilgiler ve ulaĸēlan giyim-kuĸam ºrnekleri doĵrultusunda; illere ait halk 

giyim-kuĸamē a­ēklanmaya ­alēĸēlmēĸ, halk giyim-kuĸamēnē oluĸturan giysi par­alarē, 

bi­im, s¿sleme, kullanēm ºzellikleri, taĸēdēklarē anlamlar ve ilettikleri mesajlar a­ēsēndan 

ele alēnarak, gºstergebilimsel yºntem ile incelenmiĸ, gºrsel gºsterge, dizimsel ve 

iletiĸimsel olarak ­ºz¿mlemesi yapēlmēĸtēr. Araĸtērma kapsamēndaki illerin giyim-kuĸam 

­ºz¿mlemesinde alfabetik sēra dikkate alēnmēĸtēr.   

 

4.1. Afyonkarahisar Ķli Halk Giyim-Kuĸamēnēn Gºstergebilimsel Yºntem ile 

¢ºz¿mlenmesi 

Afyonkarahisar ilinin Dinar il­esine baĵlē Haydarlē ve Ocaklē beldeleri, ¢ºl ovasē etrafēnda 

yer alan T¿rkmen kºyleridir. Orta Asyaôdan batēya doĵru gº­ eden Oĵuz T¿rkleri 

M¿sl¿manlēĵē kabul ederek T¿rkmen adēnē almēĸlar ve on birinci y¿zyēlda Anadoluôya 

girerek, zamanla batēya kadar yayēlmēĸlardēr. Bºylece topraĵa yerleĸen T¿rkmen 

topluluklarē, yerleĸim yerlerine ata adlarēnē verdiklerinden adlarēnē, soylarēnē g¿n¿m¿zde 

de muhafaza etmiĸlerdir (¥zg¿nd¿z, 1991, s. 121). 

T¿rkmen giyimi incelenirken yaĸam bi­imleri, inan­larē ve doĵayla olan iliĸkileri de 

dikkate alēnmalēdēr. ¢¿nk¿ bir­ok toplumda olduĵu gibi T¿rkmen giyimi de geleneklere, 

ºrf ve adetlere ve inan­larēna paralel olarak ĸekillenmiĸtir. 

T¿rkmen giyiminin diĵer k¿lt¿rlerden farkē, giysilerine yansēttēĵē inan­ sembolizmidir. 

Sayēlarēn, motiflerin ve renklerin kutsallēĵē, T¿rkmen giyiminde ºnemli bir yer 

oynamaktadēr. Bi­im ve s¿slemelerde kullanēlan renkler ve malzemeler simgesel anlamlar 

y¿kl¿d¿r. Bunlarēn tasarēm d¿zenlemelerindeki ve s¿sleme diziliĸlerindeki sayē 

sembolizmi de inan­ kaynaklēdēr (Tansuĵ, 1981, s. 379). 

Araĸtērmanēn bu bºl¿m¿nde Afyonkarahisar ili ve il­elerine ait halk (g¿nl¿k, sokak ve ºzel 

g¿n) giyim-kuĸamēnē oluĸturan par­alarēn; gºynek, don, fistan, enteri, salta, fēta, peĸkir, 
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epri, kuĸak, kemer ve baĸa takēlan aksesuarlarēn bi­im, renk, kumaĸ ve s¿sleme ºzellikleri 

gºstergebilimsel yºntem ile okunmaya ­alēĸēlmēĸtēr. 

 

4.1.1. G¿nl¿k ve Sokak Giyim-Kuĸamē 

Afyonkarahisar ili ve il­elerinde g¿nl¿k yaĸam i­inde orta yaĸ ve ¿zerindekiler 

gelenekselleĸmiĸ olan halk giyimini kēsmen korumaktadērlar. Ancak bu giyimin g¿n¿m¿z 

ºrneklerine bakēldēĵēnda, eskiyle farklēlēklar gºr¿lmektedir. Eskiden kendi dokuduĵu 

kumaĸē giyen kadēn, bug¿n hazēr, sentetik karēĸēmlē kumaĸlarla giyimini tamamlamaktadēr 

(¥zg¿nd¿z, 1991, s. 121). 

Afyonkarahisarôēn ­ºl ovasēndaki T¿rkmen kºylerinde (Haydarlē ve Ocaklē) yapēlan alan 

araĸtērmasēnda, g¿nl¿k yaĸamda yaĸlē kadēnlar i­e fanila yerine gºynek, onun altēna pazen 

veya basmadan yapēlmēĸ ĸalvar, ¿st¿ne kadife elbise ve yelek giydikleri ve kadife elbisenin 

¿zerine de peĸkir adē verilen ºnl¿k baĵladēklarē gºzlenmiĸtir.   

Orta yaĸlē kadēnlar, ise alta don (pijama), ¿ste ayak bileĵine kadar uzun, yakalē, uzun kollu 

elbise giymekte, ºnlerine peĸkir baĵlamakta ve baĸlarēna desenli t¿lbent ºrtmektedirler. 

Gen­ler ise geleneksel giysilerden uzaklaĸēp g¿n¿m¿z modern giysileri olan eĸofman veya 

denim pantolon tercih etmektedirler.  

 

 

a (kēĸlēk)                 b   (kēĸlēk)          c   (yazlēk)       d (yazlēk) 

Fotoĵraf 2: Afyonkarahisar-Dinar-Haydarlē g¿nl¿k giyim-kuĸam ºrneĵi 
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T¿rkmen kºylerinde kadēnlarēn g¿nl¿k giysilerinde bile s¿s ve s¿slemeye ºnem verdikleri, 

g¿nl¿k yaĸamda giyilen bir yeleĵin yakasēna ve kenarlarēna nakēĸlar, boncuklar, pullarla 

iĸlemeler yaparak s¿slemeleri, dikkat ­ekici ºzellik olarak gºr¿lmektedir (Foto. 2a).   

 

 

Fotoĵraf 3: Afyonkarahisar-Dinar-Haydarlē yaĸlē kadēn baĸ baĵlama ĸekli 

 

T¿rkmen giyim kuĸamēnēn ºnemli bir tamamlayēcēsē olan baĸ baĵlama bi­imleri de 

geleneklerinin, inan­larēnēn ºngºrd¿ĵ¿ ĸekillerde yapēlmaktadēr. Her baĸ baĵlama ĸekli 

ayrē bir anlam ifade eder.  Kadēnēn toplumdaki durumu baĸ baĵlama bi­imi ile belli olur. 

¥rneĵin yeni gelin, evli, bek©r, dul kadēn veya yaĸlē kadēnēn baĸ baĵlama bi­imlerinin 

kendilerine has ºzellikleri vardēr. Haydarlēôda, baĸa beyaz yazma ºrt¿ld¿kten sonra ¿st¿ne 

erbi denilen renkli ºrt¿ dolanēr. Boyun altēndan ge­en beyaz ºrt¿n¿n kulaklarē erbinin 

yanlarēndan ­ēkartēlēr ve bºylece, bunu yapan kiĸinin yaĸlē olduĵu ifade edilir. Gen­ bir 

kadēn ise renkli ve desenli bir ºrt¿y¿ ¿­gen ĸeklinde katlayēp, u­larēnē boyun arkasēndan 

ºne doĵru kulak altēndan ge­ecek ĸekilde ­ēkartēr. 
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Tablo 1: Afyonkarahisar (Dinar) G¿nl¿k ve Sokak Giyim Kuĸamēnē Gºstergebilimsel 

Yºntem ile ¢ºz¿mleme 

Tablo 1a. Gºrsel Gºsterge Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 

G
º
s
t
e
r
g
e
 
T
¿
r
¿

 

G
º
r
¿
n
t
¿
s
e
l

 

Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Giysi Kadēn giyim-kuĸamē Afyonkarahisar-Dinar halk 

giyim-kuĸamē 

Kavram, olgu 

Fotoĵraf 4, 5, 6, 7 

Afyonkarahisar Dinar kadēn giyim-

kuĸamē 

Afyonkarahisar Dinar Haydarlē 

kºy¿ g¿nl¿k giyim-kuĸam 

 

 

Don 

Fotoĵraf 4 

  

 

 

Beli lastikli, pa­asē geniĸ alt 

giysisi 

 

 

 

 

 

Fistan 

Fotoĵraf 5 

                   

   

 

 

 

 

 

Belden kesik, yakalē, uzun 

kollu dēĸ giysi 

 

Peĸkir (¥nl¿k) 

Fotoĵraf 6 

  

 

 

Dikdºrtgen ĸeklinde baĵcēklē 

ºnl¿k 

 

 

  

 

 

Kare ĸeklinde baĸºrt¿s¿ 

Don  

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 4 
 

Kērmēzē, mor, siyah ve krem 

renkte ­i­ekli basma kumaĸ  

S¿sleme yapēlmamēĸ 

Fistan 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 5 
 

Kērmēzē, beyaz, kahverengi 

­i­ek desenli basma kumaĸ  

S¿sleme yapēlmamēĸ 

Peĸkir (¥nl¿k) 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 6 
 

Yeĸil, sarē, beyaz renkte 

boyuna desenli sentetik kumaĸ  

S¿sleme yapēlmamēĸ 

Yazma 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 7 
 

Mor, yeĸil, sarē, kērmēzē 

renklerde ­i­ek baskēlē t¿lbent 

Dºrtkenarē ­i­ekli tēĵ oyasē ile 

­evrelenmiĸ yazma 

 



60 
 

Tablo 1aôda, Afyonôun Dinar il­esine baĵlē Haydarlē beldesinde giyilen g¿nl¿k ve sokak 

giyim-kuĸamēnēn (gºstergelerin) gºsteren ve gºsterilen arasēnda iliĸki olduĵu 

gºr¿lmektedir. Burada gºstergelerin bi­imsel anlatēmlarē ifade edilmiĸtir. Buna gºre; En 

alta, olduk­a sade s¿slemesiz,  beli lastikli, pa­alarē d¿z ve geniĸ, giyen kiĸinin boyuna 

gºre yapēlan alt giysi ñdonò giyilmektedir (Foto. 4). Bu giysinin kumaĸē mevsime gºre 

deĵiĸmektedir. Kēĸēn sēcak tutmasē i­in desenli kalēn pazen kumaĸtan, yazēn ise desenli 

basma kumaĸtan yapēlmaktadēr. 

Fistan, yakalē, uzun kollu, kol ucu lastikli, belden kesik ve kērmalē, boyu ayak bileĵi ile diz 

arasēnda deĵiĸen dēĸ giysidir (Foto. 5). Genellikle ­i­ekli ve renkli basma kumaĸtan dikilir. 

Fistanēn ¿zerine g¿ndelik yaĸamda dikdºrtgen ĸeklinde baĵcēklē peĸkir (ºnl¿k) baĵlanēr 

(Foto. 6). G¿nl¿k yaĸamda ev i­inde kullanēlan peĸkir basit, sade basma kumaĸtan yapēlēr. 

Baĸa ise fabrikasyon baskē yapēlmēĸ, ­i­ek desenli, renkli, kare yazma baĵlanēr (Foto. 7). 

Kenarlarē isteĵe gºre tēĵ oyalarē ile s¿slenir. 

Tablo 1aôdaki dºrt gºstergede, gºsteren ve gºsterilen arasēndaki iliĸki, bi­imsel ifadelerle 

doĵrudan temsil edilmiĸtir. 

Araĸtērmanēn I ve II. bºl¿m¿nôde bahsettiĵimiz, dizge ve dizim terimleri bu bºl¿mde ­ok 

kullanēlacaĵē i­in hatērlatma yapēlmēĸtēr.  

Dizge, aynē ya da farklē t¿rden bileĸenlerin birimlere ayrēĸtērēlabilecek b¿t¿n¿d¿r. Dizim 

ise, ­eĸitli dizilerdeki birimlerin se­ilip anlamlē bir b¿t¿n oluĸturmalarē i­in baĸka dizilerin 

birimleriyle iliĸki kurmalarē gerekir. Birbiriyle iliĸkiye girerek anlamlē bir b¿t¿n oluĸturan 

birimlerin kurduĵu yapēya dizim denir (Bayav, 2006, s. 26). 

 

Tablo 1b. Dizge ve Dizim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
 Dizge ve Dizim 

Giysi par­alarē arasēndaki iliĸki Fistan peĸkir ve donla kullanēlēr. 

Fistanēn boyu ile peĸkir boyu aynēdēr. 

Giysinin giyilme diziliĸi Alta don, ¿ste fistan giyilip ºn¿ne peĸkir baĵlanēr. Baĸa ise 

desenli t¿lbent ºrt¿l¿r. 

Giysinin kullanēm ºzellikleri (gºrsel ve 

iletiĸimsel a­ēdan) 

Peĸkirin kumaĸēnēn sade veya s¿sl¿ olmasē kadēnēn ev i­inde 

mi ev dēĸēnda mē kullanacaĵēnē etkiler. 

 

Tablo 1ôdeki g¿nl¿k giyim-kuĸam; don, fistan, peĸkir, yazma ve benzerlerinin 

paradigmalarēndan yapēlan se­imlerin bir dizimidir. Bu giysiler bir b¿t¿n olarak dizimsel 

baĵlantēnēn varlēĵēnē gºstermektedir. 
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Bele takēlan ºnl¿k ile fistanēn boyunun aynē olmasē ve fistanēn don ve peĸkirle kullanēlmasē 

giysi par­alarē arasēndaki iliĸkiyi gºstermekle birlikte, yukarēdan aĸaĵēya ve i­ten dēĸa bir 

dizimsel baĵlantēnēn varlēĵēnē da ortaya koymaktadēr.   

Alan araĸtērmasēnda yapēlan gºzlemler sonucunda, kullanēlan peĸkirin sade ve basit 

kumaĸtan olmasēnēn kadēnēn ev iĸi yaptēĵēnē, s¿sl¿ ve gºsteriĸli kumaĸtan olmasēnēn ise 

kadēnēn ev i­inde misafir aĵērladēĵēnē veya misafirliĵe gittiĵini belirttiĵi anlaĸēlmaktadēr.  

 

Tablo 1c. Ķletiĸim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
                               ANLAM  

Gºsterge D¿z Anlam Yan Anlam 

Don 

Fotoĵraf 4 

Ķnce kumaĸ, alt beden giysisi  

G¿nl¿k ve yazlēk giysileri temsil eder 

Mahremiyet, rahatlēk, korunma, hareket serbestisi Fistan (Elbise) 

Fotoĵraf 5 

Ķnce kumaĸ dēĸ giysi 

Peĸkir 

Fotoĵraf 6 

Giysi tamamlayēcēsē Temizlik ve iĸlevsellik 

 

Fotoĵraf 4 ve 5ôte gºr¿len don ve fistan iĸlemesiz, sade olduĵu i­in g¿nl¿k giyime 

­aĵrēĸēm yapmaktadēr. Donun pa­alarēnēn bol olmasē, fistanēn belden kesik ve kērmalarla 

geniĸletilmiĸ olmasē, g¿nl¿k yaĸamdaki iĸlerin yapēlmasēnda kiĸiye rahatlēk, hareket 

serbestisi ve koruma saĵlar. Fistanēn boyu uzun olmasēna raĵmen, inan­larēna baĵlē 

yaĸayan T¿rkmen kadēnēnēn bacaklarēnēn gºz¿kmemesi i­in fistanēn altēnda mutlaka don 

giymesi mahremiyeti ­aĵrēĸtērmaktadēr. Fistan ¿zerine baĵlanan peĸkir ise, kadēn ev iĸlerini 

yaparken ¿zerinin kirlenmemesi i­in baĵlanēr. Bu yºn¿yle temizliĵin simgesi olan peĸkir, 

kullanēm a­ēsēndan d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde iĸlevselliĵi de ­aĵrēĸtērmaktadēr. Don ve fistanēn 

yapēmēnda kullanēlan kumaĸēn basma kumaĸtan yapēlmasē, yazlēk giysi ­aĵrēĸēmē 

yapmaktadēr. 
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Tablo 2: Afyonkarahisar (Dinar-Haydarlē) G¿nl¿k Giyim-Kuĸamē Gºstergebilimsel 

Yºntem ile ¢ºz¿mlenme 

Tablo 2a. Gºrsel Gºsterge Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 

G
º
s
t
e
r
g
e
 
T
¿
r
¿

 

 
G
º
r
¿
n
t
¿
s
e
l

 

Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Giysi Kadēn giyim-kuĸamē Afyonkarahisar-Dinar halk giyim-

kuĸamē 

Kavram, olgu 

Fotoĵraf 8, 9, 

10, 11,12, 13 

Afyonkarahisar Dinar kadēn giyim-

kuĸamē 

Afyonkarahisar Dinar Haydarlē kºy¿ 

g¿nl¿k giyim-kuĸam 

 

Don  

Fotoĵraf 8 

 

 

¦­ farklē kumaĸtan yapēlmēĸ, beli ve 

pa­asē lastikle toplanmēĸ, bol alt beden 

giysisi 

 

 

 

Fistan  

Fotoĵraf 9 

   

 

 

 

Belden kesik, kērmalē, ĸºmizye yakalē, 

etekte saĵ tarafta cebi olan, uzun kollu 

dēĸ giysi 

 

Peĸkir  

Fotoĵraf 10 

  

 

Dikdºrtgen bi­iminde baĵcēklē ºnl¿k 

 

Epri  

Fotoĵraf 11 

  

 

Kare bi­iminde baĸºrt¿s¿ 

 

T¿lbent 

Fotoĵraf 12 

 

 

Kare bi­iminde baĸºrt¿s¿ 

 

Gramisiye 

Fotoĵraf 13 

 

 

Aralarēna nazar boncuĵu dizilmiĸ 

altēnlardan oluĸan, boyuna takēlan takē 
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Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Don 

Renk/kumaĸ 

/s¿sleme 

Fotoĵraf 8 

 

U­kurunda desenli basma, kal­aya 

kadar siyah pamuklu kumaĸ, kal­adan 

sonra kutnu dokuma kullanēlmēĸ alt 

giysi 

S¿sleme yapēlmamēĸ 

Fistan 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 9 
 

Mavi ipek kadifeden yapēlmēĸ dēĸ giysi 

S¿sleme yapēlmamēĸ 

Peĸkir 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 10 
 

Yeĸil, sarē, beyaz renkte boyuna desenli 

sentetik kumaĸ  

S¿sleme yapēlmamēĸ 

Epri 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 11 

 

Mor, yeĸil renk ipek kumaĸ  

S¿sleme yapēlmamēĸ 

T¿lbent 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 12 
 

Beyaz, ince pamuklu kumaĸ 

Dºrtkenarē tēĵ iĸi boncuk oyasē ile 

­evrelenmiĸ t¿lbent 

Gramisiye 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 13 

 

Mavi-beyaz renk 

Kumaĸ yok 

Altēn ve nazar boncuĵu dizilmiĸ takē  

 

Tablo 2aôda ki gºrsel gºstergelerden don ve fistanēn giyilip, peĸkirin ºne baĵlanmasē ile 

Afyonkarahisarôēn Dinar il­esi g¿nl¿k kadēn giyim-kuĸamēnē oluĸturmaktadēr. Fotoĵraf 

8ôde bol bir kesime sahip olan donun ¿­ farklē kumaĸtan yapēldēĵē gºr¿lmektedir. U­kur 

yeri siyah ­i­ekli basma, kal­aya kadar siyah pamuklu kumaĸ ve diĵer kēsmē ise turuncu 

beyaz desenli kutnu dokumadan yapēlmēĸtēr. Gelenekli yaĸamda giysi bi­imlerini 

oluĸturmada, kumaĸlarēn ºzellikleri ºnemli rol oynamaktadēr. Kutnu dokumalar el 

tezg©hlarēnda dokunduklarē i­in enleri dardēr ve diĵer kumaĸlara gºre ekonomik 

deĵildirler. Bu durum, giysiye g¿zel gºr¿n¿m kazandērdēĵē i­in halk giyiminde sēklēkla 

tercih edilen bu kumaĸēn giysinin gºr¿nen kēsēmlarēnda kullanēlmasēnēn nedeni olarak 

gºr¿lmektedir. Kutnu kumaĸ ve diĵer deĵerli kumaĸlarēn bu t¿rde kullanēmē, baĸka 

yºrelerin giyim kuĸamēnda da gºr¿lebilmektedir.  

Belden kesik, kērmalarla eteĵi geniĸletilmiĸ, uzun kollu, eteĵinin saĵ tarafēnda cebi olan, 

devrik yakalē fistan, mavi ipek kadife kumaĸtan yapēlmēĸtēr (Foto. 9). Boyu giyen kiĸinin 

boyuna gºre ayak bileĵi ile diz arasēnda olabilen fistanēn ¿zerine bele takēlan peĸkirin 

(Foto. 10), desen ºzelliĵi dēĸēnda bi­imsel olarak Tablo 1ôde gºr¿len (Foto. 6) peĸkir ile 

benzer olduĵu gºr¿lmektedir. 
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Gºrsel gºsterge olan baĸºrt¿leri kare ĸeklindedir (Foto. 11-12). T¿lbent, beyaz mermerĸahi 

kumaĸtan yapēlmēĸ, etrafē boncuk oyalarē ile ­evrelenirken, epri, mor, yeĸil renklerinde 

ipek kumaĸtan yapēlmēĸ etrafē kendinden sa­aklē baĸºrt¿s¿d¿r. Tablo 2ôye gºre t¿lbent ve 

epri bi­imsel olarak birbirine benzemekle birlikte s¿sleme ve kumaĸ a­ēsēndan farklēlēk 

gºstermektedir. Altēn ve nazar boncuĵunun yan yana dizilmesi ile oluĸan takēya yºrede 

Gramisiye adē verilmektedir (Foto. 13).  

Tablo 2aôda g¿nl¿k giyim-kuĸamē oluĸturan gºrsel gºstergeler, gºsteren ve gºsterilen 

arasēndaki iliĸkide bi­imsel ifadelerle doĵrudan temsil edilmiĸtir. 

 

Tablo 2b. Dizge ve Dizim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
 Dizge ve Dizim 

Giysi par­alarē arasēndaki iliĸki Don fistan ve peĸkir birlikte kullanēlēr. 

Giysinin giyilme diziliĸi Alta don, ¿ste fistan giyilip ºn¿ne peĸkir baĵlanēr. Baĸēna ise beyaz 

yazma ¿st¿ne epri dolanarak baĵlanēr. Boynuna mavi boncuk ve 

altēnlē gramisiye takēlēr. 

Giysinin kullanēm ºzellikleri 

(gºrsel ve iletiĸimsel a­ēdan) 

Peĸkir sadece fistanēn ºn¿nde kullanēlēr. 

Peĸkir uzunluĵu ile fistanēn boy uzunluĵu aynēdēr. 

 

Tablo 2bô deki g¿nl¿k giyim-kuĸamda, kadēn giysilerinin altē ayrē par­adan ve yºrenin 

giyinme k¿lt¿r¿ne gºre sēralanmēĸ bir ĸekilde giyilerek bir b¿t¿n oluĸturduĵu 

gºr¿lmektedir. Yukarēdan aĸaĵēya veya i­ten dēĸa; Alta don, ¿ste fistan giyilip, bele peĸkir 

baĵlanmēĸ, baĸa t¿lbent ve epri ºrt¿lerek, boyuna kolye takēlmēĸtēr. Bu par­alardan her t¿r 

ayrē bir diziye sahiptir. Belli bir yapē (dizge) i­inde bir araya gelerek dizimsel baĵlantēyē 

oluĸturmaktadērlar.  

 

Tablo 2c. Ķletiĸim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
                                ANLAM  

Gºsterge D¿z Anlam Yan Anlam 

Don 

Fotoĵraf 8 

Alt beden giysisi G¿nl¿k ve kēĸlēk giysiyi temsil eder 

Rahatlēk, koruma, hareket serbestisi, ekonomiklik 

 Saĵ bedendeki tek cep fonksiyonellik  Fistan 

Fotoĵraf 9 

Kadife kumaĸ, Dēĸ giysi 

Peĸkir 

Fotoĵraf 10 

Giysi tamamlayēcēsē Temizlik ve fonksiyonellik 

Epri 

Fotoĵraf 11 

 

Baĸ baĵlama 

 

Yaĸlē, gen­ 

T¿lbent 

Fotoĵraf 12 

Kolye 

Fotoĵraf 13 

Gramisiye  G¿nl¿k giyim, s¿slenme 

Altēn, mavi boncuk Nazar ve zenginlik 
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¦zerinde s¿sleme ve iĸleme olmayan sade gºr¿n¿ml¿ don ve fistan, g¿nl¿k giysiyi temsil 

eder. Ayrēca her iki gºstergenin bol ve b¿zg¿l¿ bi­imi, rahatlēk ve hareket serbestisi 

­aĵrēĸēmē yapmaktadēr. ķalvarēn gºr¿nen kēsēmlarēnēn kutnu dokumadan, gºr¿nmeyen 

kēsēmlarēnēn ise daha basit kumaĸtan yapēlmasē ekonomikliĵi ­aĵrēĸtērmaktadēr. Kutnu 

kumaĸ, dokuma ºzelliĵi nedeniyle sert ve gramajlēdēr. Belde b¿zg¿lerle toplanmasē hem 

gºr¿n¿m hem de kullanēm a­ēsēndan sorun yaratacaĵē i­in, u­kur yerinin daha ince bir 

kumaĸ olan basmadan yapēlmasē, giysinin iĸlevselliĵini ve rahatlēĵēnē artērmaktadēr. Bu 

nedenle farklē kumaĸ kullanēmē ekonomiklik, iĸlevsellik ve rahatlēĵē temsil etmektedir.  

Cebin fistanēn eteĵinin saĵ tarafēnda ve bele yakēn kēsēmda yer almasēnēn, saĵ elin 

kullanēmēndan kaynaklandēĵē ­aĵrēĸēmēnē yapmakta ve anahtar, para gibi malzemelerin 

taĸēnmasē ile iĸlevselliĵi temsil etmektedir.  

Renklerin, bi­imlerin tek baĸēna bir anlam aktarmadēklarē, ancak k¿lt¿re ve zamana gºre 

anlamlē ve iĸlevsel konuma geldikleri bilinmektedir. Fistanēn kadife kumaĸtan yapēlmasē 

kēĸlēk giysileri, ince basma kumaĸtan yapēlmasē yazlēk giysileri temsil etmesi, bi­imlerin 

zamana gºre anlamlē ve iĸlevsel konuma geldiklerini gºstermektedir. Peĸkirin tek baĸēna 

bir anlamē yoktur, sēradan bir par­adēr. Fakat g¿ndelik hayatta kullanēlan giyimin i­inde 

yer aldēĵēnda, fistanēn ºn¿n¿n kirlenmemesi i­in kullanēlan bir par­a olarak temizlik 

­aĵrēĸēmēnē yaparak anlamlē hale gelmektedir. 

K¿lt¿rel gºstergebilime gºre, basit iĸaretler ve ºĵelerin kullanēlmasē, verilmek istenen 

mesajēn alēnmasēna izin verir. T¿rkmen k¿lt¿r¿nde kadēnlar, etrafē renkli boncuklardan 

yapēlmēĸ oyalarla s¿sl¿ beyaz t¿lbentlerini ¿­gen bi­imde katlayarak baĸlarēna ºrter, ­ene 

altēndan yukarēda baĵlarlar. Bunun ¿st¿ne dikdºrtgen ĸeklinde epriyi dolayarak takēp, 

t¿lbentin u­larēnē eprinin i­inden sokarlar (Foto. 3). Bu baĵlama ĸekli, gen­ ve yaĸlē baĸ 

baĵlama arasēndaki ayērt edici ºzelliĵin mesajēnē verir.  

T¿rkmen kadēnē boyun takēsēnē b¿t¿n giysilerinde kullanēr. S¿se ºnem veren T¿rkmen 

kadēnlarēnda ekonomik durumu iyi olanlarēn kolyesi, gramisiye denilen altēn dizisidir. 

Maddi durumu iyi olmayanlarēn kolyesi ise, mavi plastik boncuk veya nazar boncuĵu ­ok 

olacak ĸekilde yapēlan altēnlē dizidir (Foto.13). Altēnēn az ya da ­ok olmasē zenginliĵin 

derecesini gºstermektedir. 
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4.1.2. ¥zel G¿n/Tºren Giyim-Kuĸamē 

K¿lt¿rel deĵerlerimizde ºnemli yeri olan doĵum, bayram, niĸan, kēna, d¿ĵ¿n, evlenme vb. 

ºzel g¿nler vardēr. Bunlardan halk k¿lt¿r¿m¿z¿n pek ­ok unsurunun bir araya geldiĵi 

d¿ĵ¿n merasimleri, insan hayatēnda ºnemli yere sahip olan sosyal olaylarēn baĸēnda gelir. 

Bir kadēnēn yaĸamēnda ºnemli bir ge­iĸ dºnemi olan evlenme, her toplumda ve k¿lt¿rde 

ºzel bir giyim-kuĸam ile belirlenmektedir.  

Deĵiĸen yaĸam bi­imlerine koĸut olarak, deĵiĸimlere uĵrayan gelin giyimi, g¿n¿m¿zde 

beyaz, uzun bir giysi, uzun bir duvak ile gelini simgelemektedir. Oysa beyaz gelinlik 

modasē bu kadar yaygēnlaĸmadan ºnce, geleneksel kesimde gelinlik farklē renklerde olup, 

­ok sayēda par­adan oluĸmaktaydē (S¿r¿r, 1983, s. 230). Bir­ok yºrede olduĵu gibi 

Dinarôda da, gelinlik bug¿n kendi kutsal renginin varlēĵēnē temizliĵin ve saflēĵēn simgesi 

olan beyaza bērakmakla birlikte, geleneksel kesimde, geline kēna gecesinde yine renkli 

gelinlik giydirilip farklē baĸ baĵlamalarē ve baĸ s¿slemeleri yapēlmaktadēr. 

 

Fotoĵraf 14: Afyonkarahisar-Dinar-Haydarlē ºzel g¿n giyim-kuĸam ºrneĵi 
 

Dinarôēn T¿rkmen kºyleri olan Haydarlē ve Ocaklē beldelerinde, gelin giyim-kuĸamēnda 

i­ten dēĸa doĵru; ºnce don, gºynek, entari veya kadife elbise, sonra ¿zerine salta cepken 

giyilmektedir. Entarinin bel kēsmēna ­ēngēllē kapak kurĸak veya boncuk kemer ile fēta 

ºncek baĵlanmaktadēr. Yºreye ºzg¿ baĸ s¿slemesi yapēlarak, yºre kadēnlarē boyunlarēna 

altēn dizisi (gramisiye) veya boncuktan, karanfilden kendi yaptēklarē kolyeleri 

takmaktadērlar. 
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Fotoĵraf 15: Karanfil kolye-gramisiye (¥cel, 2014) 

 

Beldelerin gelin baĸ s¿slemesinde; baĸa boncuklu fes (terlik)  ge­irilir, fesin yanlarēna 

z¿l¿f boncuĵu, ºne al ºrt¿, onun ¿st¿ne yeĸil pullu, arkaya kērmēzē pullu duvak ºrt¿l¿r. ¦­, 

beĸ veya yedi adet ­eĸitli krep ºrt¿ler baĸa baĵlanarak arkada sarkētēlēr. Bunlarēn ¿st¿ne 

renkli t¿ylerden oluĸan tozaĵē baĵlanēr. Geline takēlan altēnlar tozaĵēnēn altēna takēlēr, onun 

¿zerine de arabeli denilen g¿m¿ĸ fes takēsē takēlarak gelin baĸē tamamlanēr. 

 

 

Fotoĵraf 16: Afyonkarahisar-Dinar-Haydarlē (t¿rkmen) gelin giyim-kuĸamē 
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Tablo 3: Afyonkarahisar (Dinar-Haydarlē) ¥zel G¿n Giyim-Kuĸamēnē Gºstergebilimsel 

Yºntem ile ¢ºz¿mlenme (¦­etekli takēm) 

Tablo 3a. Gºrsel Gºsterge Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 

G
º
s
t
e
r
g
e
 
T
¿
r
¿

 

 
G
º
r
¿
n
t
¿
s
e
l

 

Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Giysi Kadēn giyim-kuĸamē Afyonkarahisar-Dinar halk giyim-

kuĸamē 

Kavram, olgu 

Fotoĵraf 17, 18, 19, 

20, 21, 22, 23, 24, 25, 

26, 27, 28, 29, 30, 31, 

32, 33 

 

 

Afyonkarahisar Dinar kadēn 

giyim-kuĸamē 

 

 

Afyonkarahisar Dinar Haydarlē gelin 

giyim-kuĸamē 

 

 

 

 

 

Gºynek 

Fotoĵraf 17 

   

 

 

 

 

V Yaka, kolsuz, ince pamuklu 

kumaĸtan i­ giysi 

 

ķalvar 

Fotoĵraf 18 

  

 

Y¿ksek aĵlē, kare kuĸlu, pa­alarē ve 

beli lastikli alt giysi 

 

 

¦­etek Entari 

Fotoĵraf 19 

    

 

 

Yanlarē yērtma­lē, uzun kollu, ºn¿ 

a­ēk, arka bedeni ºn¿nden uzun dēĸ 

giysi 

 

Salta  

Fotoĵraf 20 

 

 

 

 

¥n¿ a­ēk, uzun kollu, kēsa ¿stl¿k 
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Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

 

¢orap 

Fotoĵraf 21 

 

 

Y¿n ipliklerden ºr¿lm¿ĸ, ayaĵa giyilen 

giysi tamamlayēcēsē 

 

Fēta 

Fotoĵraf 22 

 

 

Dikdºrtgen ĸeklinde iki yanēndan 

baĵcēkla bele baĵlanan ºnl¿k 

 

Kemer 

Fotoĵraf 23 

 

 

¦zerine boncuk, para vb. iĸlenmiĸ 

uzun ĸerit bel baĵē 

 

Sa­aklē 

Fotoĵraf 24 

 

 

Kare ĸeklinde sa­aklē baĸ ºrt¿s¿ 

 

Fes  

Fotoĵraf 25 

 

 

¦zeri boncuk ve pullarla iĸlenmiĸ 

s¿sl¿ takke 

 

¢eki  

Fotoĵraf 26 

 

 

 

Alēna baĵlanan renkli baĸ ºrt¿s¿ 

 

Tozak  

Fotoĵraf 27 

 

 

Renkli tavuk t¿ylerinin iki kumaĸ 

arasēna yerleĸtirilmesi ile oluĸan baĸ 

s¿slemesi 

 

Baĸ altēnē 

Fotoĵraf 28 

 

 

Altēn dizili baĸ takēsē 

 

Pullu 

Fotoĵraf 29 

 

 

Kare ĸeklinde ¿zeri iĸlemeli baĸºrt¿s¿ 

 

Arabeli 

Fotoĵraf 30 

 

 

¢eki ¿zerine takēlan g¿m¿ĸ ve 

paralardan oluĸan fes takēsē, alēnlēk 

 

Kolye 

Fotoĵraf 31 

 

 

¢eĸitli malzemelerin sēralanmasē ile 

oluĸan yuvarlak takē 
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Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

 

Z¿l¿f Boncuĵu 

Fotoĵraf 32 
 

 

¦zeri boncuklarla iĸlenen, fesin iki 

yanēna dikilen z¿l¿f ¿stlerine doĵru 

sarkan takē 

 

Bilezik 

Fotoĵraf 33 

 

 

G¿m¿ĸten yapēlmēĸ kol takēsē 

Gºynek 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 17 

 

Beyaz renkte ince pamuklu kumaĸ  

Yaka kenarlarēna ve kol u­larēna beyaz 

iplik ile tēĵ oyasē yapēlmēĸ, etek ucuna 

dantel har­ ge­irilerek s¿sleme 

ķalvar 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 18 
 

Turuncu zemin ¿zerine beyaz ­izgili 

kutnu dokuma 

S¿sleme yapēlmamēĸ 

¦­etek Entari 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 19 

 

Mor zemin ¿zerine beyaz ­ubuklu 

kutnu dokuma  

Yan yērtma­larē, kol aĵzē manĸet 

­evresi har­ ile ­evrelenmiĸ entari. ¥n 

ortasēnēn ¿st kēsēmlarē, ºn ve arka etek 

ucu pul, boncuk ve kumaĸ par­alarē ile 

stilize ­i­ek, dal, yaprak motifleri ile 

s¿sleme yapēlmēĸtēr.   

Salta 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 20 

 

Dēĸ y¿zeyi yeĸil kadife kumaĸ, i­ 

y¿zeyi desenli basma kumaĸ 

¥n beden de yoĵunluk olmak ¿zere 

pul, boncuk, deniz kabuĵu, d¿ĵme, 

gºĵ¿s boncuĵu dikilmiĸ, ºn ortasē, 

etek u­larē ve kol ucu har­ ve pul oyasē 

ile bitkisel ve geometrik desen ile 

s¿sleme 

¢orap  

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 21  

Renkli y¿n iplik  

S¿sleme yapēlmamēĸ 

Fēta 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 22 
 

Mor-beyaz ipek kumaĸ 

 S¿sleme yapēlmamēĸtēr 

Kemer 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 23 

 

Koyu renk pamuklu kumaĸ  

Bez ¿zerine ­eĸitli boncuktan s¿sler, 

anahtarlar, d¿ĵmeler, gºz boncuklarē, 

deniz kabuklarē, ­ēngēl denilen madeni 

s¿sler ile s¿sleme 

Sa­aklē 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 24 

 

Pembe zemin ¿zerine gri ­i­ekli 

sentetik kumaĸ  

S¿sleme yapēlmamēĸ 

Fes 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 25 

 

Beyaz Amerikan bezi ¿zerine sarē, 

kērmēzē renk 

Renkli ipliklerle nakēĸ yapēlmēĸ, alēn 

kēsmēna boncuk ge­irilerek s¿sleme 

¢eki 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 26 
 

Sarē, mavi, kērmēzē, yeĸil renk ipekli 

krep kumaĸ 

S¿sleme yapēlmamēĸ 
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Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Tozak 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 27  

Kērmēzē, sarē, yeĸil, mavi, pembe renk 

t¿y 

S¿sleme yapēlmamēĸ 

Baĸ altēnē 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 28 
 

Yeĸil ­i­ekli t¿lbent 

Alēn kēsmēna altēn ge­irilerek s¿sleme 

Pullu 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 29 
 

Kērmēzē ve yeĸil ĸifon  

Ortasēna geometrik desenler yapēlmēĸ, 

kenarē har­ ile ­evrelenmiĸ baĸºrt¿s¿ 

Arabeli 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 30  

G¿m¿ĸ zincir  

¦zeri eski para, mavi boncuk ve deniz 

kabuĵu ile s¿slenmiĸ alēnlēk 

Kolye 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 31  

Karanfil ve boncuk dizilen kolye 

Karanfil ve mavi boncuk ile s¿sleme 

Z¿l¿f boncuĵu 

Bilezik 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 32 Geometrik desen 

Boncuk 

Boncuk ile geometrik desen 

oluĸturulmuĸ s¿sleme 

Bilezik 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 33 Ay-yēldēz motifi 

G¿m¿ĸ 

¦zerine kazēma tekniĵi ile ay-yēldēz 

motif yapēlmēĸ s¿sleme 

 

Tablo 3aôda Afyonun Dinar il­esine baĵlē Haydarlē beldesi gelin giyim-kuĸamēnē oluĸturan 

gºstergelerin gºsteren ve gºsterilen arasēndaki iliĸkisi ve gºstergelerin bi­imsel anlatēmlarē 

yer almaktadēr. Buna gºre; ince pamuklu kumaĸtan yapēlmēĸ V Yakalē, kolsuz, boyu diz 

altēna kadar inen gºynek tene giyilen i­ giysidir (Foto. 17). Alt bedene giyilen kutnu 

kumaĸtan yapēlmēĸ ĸalvarēn aĵēndaki kare kuĸ par­asē, ­i­ekli basma kumaĸtan yapēlmēĸtēr 

(Foto. 18). 

Entari iki yanē dizlere kadar yērtma­lē, ince h©kim yakalē, ºn¿ a­ēk ve arka bedeni daha 

uzun bir dēĸ giysidir (Foto. 19). U­ uca olan ºn kapamasē bele kadar uzanan patlet 

saĵlanmaktadēr. Bedene d¿z birleĸtirilen uzun kollarēna ¿­gen kuĸ par­asē ile hareket 

rahatlēĵē verilmiĸ ve kol u­larē manĸetle toplanmēĸtēr. ¥n ortasēnēn ¿st kēsēmlarēna, ºn ve 

arka etek u­larēna pul, boncuk ve kumaĸ par­alarē ile stilize edilmiĸ ­i­ek, dal, yaprak 

motifleri ile s¿sleme yapēlmēĸtēr. Yan yērtma­larē ve manĸet ­evresi renkli har­ ile 

s¿slenmiĸtir. 

Yeĸil kadife kumaĸtan yapēlmēĸ salta gºĵ¿s ile bel hattē arasēnda kēsa bir boya sahip olan, 

uzun kollu, iĸlemeli bir ¿stl¿kt¿r.  Arka yaka oyuntusunun ºn bedende giysi boyuna kadar 

d¿z inerek oluĸturduĵu formu, arka yaka oyuntusuna takēlan 1cmôlik ince h©kim yaka 

tamamlamaktadēr (Foto. 20). Bedene d¿z olarak birleĸtirilen uzun kollarēnēn altēna kare kuĸ 
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par­asē yerleĸtirilmiĸtir. Saltanēn ºn ve arka bedeninde pul, boncuk, deniz kabuĵu, d¿ĵme 

ve kumaĸ par­alarēndan oluĸan s¿slemeler yapēlmēĸ, ºn bedende yakanēn iki tarafēna ¿­gen 

ĸeklinde gºĵ¿s boncuĵu dikilmiĸtir. ñSaltanēn s¿slemesinde kullanēlan gºĵ¿s boncuĵu; 

dam boncuĵundan yapēlan b¿y¿k bir ¿­genle, bunun altēndan sallanan ¿­ k¿­¿k ¿­gen ve 

bunlarēn altēnda bulunan sa­aklardan oluĸan takēya denilmektedirò (Kahvecioĵlu, 1995, s. 

77). Giysinin kol u­larē ve ­evresi har­ ve pul oyasē ile s¿slenmiĸtir. 

Fēta ºncek, ipekten olup kalēn ve ince ­izgili desenleri olan dikdºrtgen ĸeklinde 

baĵcēklarēyla bele baĵlanan ºnl¿kt¿r (Foto. 22). Yºrede fēta ºncek ¿zerine, ge­miĸte elde 

iĸleme yapēlan mendil tutturulurken, bug¿n ñsa­aklēò adē verilen kenarlarē kendi renginden 

sa­aklē, desenli,  fabrikasyon hazēr ºrt¿ler baĵlanmaktadēr (Foto.24). Ķpekli ­izgili desenleri 

olan kumaĸēn adē ñfutaòdēr. Fēta ºnl¿k, adēnē kumaĸēndan almaktadēr. 

Kemer, kanca ile tutturulmuĸ iki b¿y¿k g¿m¿ĸ tokadan, kumaĸtan yapēlan giysi 

tamamlayēcēsēdēr (Foto. 23). Toka, yaprak ĸeklindedir. Tokalarēn ortalarēnda kērmēzē renkte 

taĸ bulunmakta ve altēndan u­larēnda yuvarlak bi­imli zincirli penezler sarkmaktadēr. 

Kumaĸ olan kēsmē ­eĸitli boncuklar, anahtarlar, d¿ĵmeler, gºz boncuklarē, deniz kabuklarē, 

­ēngēl denilen madeni s¿sler dikilerek s¿slenmiĸtir. 

Gelin baĸē s¿slemesi ­ok katlē olan Haydarlēôda ilk olarak baĸa boncuklu fes (terlik) 

takēlmaktadēr (Foto. 25). Beyaz veya krem rengi Amerikan bezinin ¿zerine yapēlan fes, 

eskiden renkli ipliklerle elde oyulgama dikiĸi ile yapēlērken, g¿n¿m¿zde, geliĸen teknoloji 

ile makinada yapēlarak s¿slenmiĸtir. Alēna gelen u­ kēsēmlarēna renkli k¿­¿k boncuklar 

takēlmēĸtēr. 

Baĸ altēnē, alēn kēsmēna altēn dizilmiĸ baĸ s¿slemesidir (Foto. 28). ¦st¿ne sarē, kērmēzē, 

mavi yeĸil gibi canlē renklerden ipek krep ºrt¿ler baĵlanmaktadēr (Foto. 26). Yºrede gelin 

baĸē s¿slemesinde kullanēlan tozak, renkli tavuk t¿ylerinin iki kumaĸ arasēna yerleĸtirilerek 

dikilmesi ile hazērlanmaktadēr (Foto. 27). 

Z¿l¿f boncuĵu (Foto. 32), ¿zeri boncuklarla iĸlenen, fesin iki yanēna dikilen z¿l¿f ¿stlerine 

doĵru sarkan takēdēr. Boncuklar ile geometrik desen oluĸturulmuĸtur. Arabeli, fesin en 

¿st¿ne takēlan takēdēr. G¿m¿ĸ ve paralardan oluĸan fes takēsē, kancalarla ­ekilere 

tutturularak fese takēlēr (Foto. 30). Pullu ºrt¿ler ise T¿rkmen gelinin vazge­ilmezidir. 

Bunlar yeĸil ve kērmēzē renkte, ortasēna pullar ile geometrik desenler yapēlmēĸ, kenarlarēna 

hazēr har­ ge­irilmiĸ baĸ ºrt¿leridir (Foto. 29). Islatēlan karanfillerin ve mavi boncuklarēn 
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ipe dizilmesi ile oluĸan kolye yºrede yaygēn olarak kullanēlan takēdēr (Foto. 31). Bilezik 

g¿m¿ĸ ¿st¿ iĸlemeli giysi tamamlayēcēsēdēr (Foto. 33). 

Gºr¿nt¿sel gºsterge, belirttiĵi ĸeyi doĵrudan temsil edip, bi­imsel olarak ifade eder. Bu 

nedenle Tablo 3aôdaki on yedi ayrē gºstergenin belirttikleri nesneleri doĵrudan temsil 

ettikleri sºylenebilir.  

 

Tablo 3b. Dizge ve Dizim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
 Dizge ve Dizim 

Giysi par­alarē arasēndaki iliĸki Gelin giyim-kuĸamēnē oluĸturan t¿m gºstergeler bir arada 

kullanēlmadēĵēnda, gelin giysisi ºzelliĵini yitirir. 

Giysinin giyilme diziliĸi En i­e ¿stte gºynek, altta don giyilir. Onun ¿st¿ne entari ve salta 

giyilerek bele fēta, sa­aklē ve g¿m¿ĸ kurĸak baĵlanēr. 

Baĸa ise sērasēyla terlik ve iki yanēna z¿l¿f askēsē, ¿st¿ne baĸ altēnē, 

­eki, epri, al yazma, yeĸil pullu, al pullu, tozak arabeli 

Giysinin kullanēm ºzellikleri 

(gºrsel ve iletiĸimsel a­ēdan) 

Gºynek don, enteri ve salta baĸ s¿slemesi ile tamamlanēr. 

Karanfil kolye mavi boncuk ile kullanēlēr. 

 

Tablo 3bôde gºr¿ld¿ĵ¿ gibi, Haydarlē beldesinde kullanēlan entarili ºzel g¿n giyim-kuĸamē 

on yedi par­adan oluĸmakta ve yºrenin giyinme k¿lt¿r¿ne gºre sēralanmēĸ ĸekilde giyilerek 

bir b¿t¿n oluĸturmaktadēr. Alt bedende don, ¿stte gºynek, ¿st¿ne entari ve salta giyilir, 

entarinin ºn¿ne fēta ve ¿zerine, ¿­geni arkaya gelecek ĸekilde sa­aklē baĵlanan g¿m¿ĸ 

kurĸak takēlēr. Baĸa ilk olarak iki yanēna z¿l¿f askēsē gelecek ĸekilde terlik (boncuklu fes), 

sonra sērasēyla baĸ altēnē, ­eki, epri, al yazma, yeĸil pullu, al pullu, tozak ve alēna arabeli 

takēlēr. Ķ­, dēĸ ve baĸ giysi t¿rleri farklē giysi par­alarē olup, her t¿r farklē bir diziye sahiptir. 

Farklē dizilerden se­ilen giysiler birbiriyle iliĸkilendirilerek ñdizimselò baĵlantē ile anlamlē 

bir b¿t¿n oluĸturduĵu gibi, gºstergeye ñkatlē giyimò ºzelliĵi de kazandērmēĸtēr. Bu aynē 

zamanda, yukarēdan aĸaĵēya ve i­ten dēĸa dizimsel baĵlantēnēn varlēĵēnē da gºstermektedir. 
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Tablo 3c. Ķletiĸim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
                                        ANLAM  

Gºsterge D¿z Anlam Yan Anlam 

ķalvar 

Fotoĵraf 18 

Alt beden dēĸ giysi Rahatlēk, hareket serbestliĵi, koruma 

Entari 

Fotoĵraf 19 

Bitkisel motif ¥zel g¿nleri temsil eder. ¢i­ek; baĸarē, 

aĵa­; ºl¿ms¿zl¿k sembol¿ 

 

 

Salta 

Fotoĵraf 20 

Sarka /fermene  ¥zel g¿nleri temsil eder. 

Gºĵ¿s boncuĵu Geometrik 

desen(¿­gen) 

Nazar, kºt¿ gºzden korunma 

Dºrt Dºrt yºn, dºrt evre v.b. temsil eder 

 

 

 

Kemer 

Fotoĵraf 23 

 

 

 

G¿m¿ĸ kuĸak /­ēngēllē kapak kurĸak 

(kuĸak)  

¥zel g¿n¿ temsil eder, 

Deniz kabuĵu, d¿ĵme, mavi boncuk, atkēlē Nazarē temsil eder 

Eski para Bereketi temsil eder 

Pul, plastik boncuk S¿slemeyi temsil eder 

Kemer Tokasē Bitkisel motif, el motifi Bereket, nazar, uĵuru temsil eder 

 Renkli taĸ 

Fes 

Fotoĵraf 25 

Boncuklu fes / terlik  ¥zel g¿n¿ temsil eder 

Renkli Krep 

Fotoĵraf 26 

 

 

 

Tozaĵē/tozluĵa  

 

Sarē renk; Ferahlēk, mutluluk, canlēlēk, 

sēcaklēk, d¿nyanēn merkezini, zenginliĵi, 

g¿c¿  

Mavi renk; ferahlēk huzur  

Yeĸil renk; Bereket, mutluluk 

Kērmēzē renk; uĵur, kºt¿l¿klerden, nazardan 

korunma, m¿rveti ve bayraĵē temsil eder 

Tozak 

Fotoĵraf 27 

Baĸ Altēnē 

Fotoĵraf 28 

Altēn Ekonomik durumu, zenginliĵi temsil eder 

Pullu ºrt¿ 

Fotoĵraf 29 

Al pullu/yeĸil pullu 

Geometrik desen(daire) 

Sonsuzluk ve ºl¿m¿ temsil eder 

Ara beli 

Fotoĵraf 30 

 

G¿m¿ĸ 

Korumayē temsil eder. 

Kolye 

Fotoĵraf 31 

Karanfil G¿zel kokuyu temsil eder 

Z¿l¿f 

Boncuk 

Fotoĵraf 32 

Z¿l¿f askēsē/ duluk bastē / duluk toplusu  ¥zel g¿n¿ temsil eder 

Bilezik 

Fotoĵraf 33 

Ay-yēldēz M¿kemmellik, doĵurganlēk ve bereketi 

temsil eder. 

 

Anlamlandērmanēn birinci boyutu olan d¿z anlamda giysi ve aksesuar olarak adlandērēlan 

gºstergeler, ikinci boyutta yan anlam olarak ºzel g¿n giyim-kuĸamēna ­aĵrēĸēm 

yapmaktadēr. T¿rkmen k¿lt¿r¿n¿ bilen kiĸiler tarafēndan bu giysilerden; ¿­etek ñenteriò, 

cepken ñsaltaò, kemer ñg¿m¿ĸ kuĸak veya ­ēngēllē kapak kurĸak (kuĸak)ò, fes, ñboncuklu 

fes veya terlikò, renkli krep ºrt¿ler ñ­ekiò, tozak ñtozaĵē veya tozluĵaò, pullu; rengine gºre 

ñal pullu veya yeĸil pulluò, alēnlēk, ñarabeliò, kolye, ñgramisiyeò, z¿l¿f boncuĵu ise ñz¿l¿f 

askēsē, duluk bastē veya duluk toplusuò gibi ºzel isimlerle adlandērēlmaktadēr. 
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Fiskeôye (1996, s. 69) gºre, ñherhangi bir gºsterilenin gºndermede bulunduĵu ger­eklik ya 

da deneyim alanē, yani gºstergenin anlamlandērēlmasē, bu ger­ekliĵin doĵasē tarafēndan 

deĵil, b¿t¿ndeki birbiriyle iliĸkili gºsterilenlerin sēnērlarē tarafēndan belirlenmektedir. Bu 

nedenle, anlamē en iyi belirleyen ĸey, bir gºstergenin dēĸsal ger­eklikle iliĸkisinden ­ok, o 

gºstergenin diĵer gºstergelerle iliĸkisidirò. Tablo 3ôde gºr¿len gºstergelerin (giysi 

par­alarēnēn) iliĸkisi bu durum ile ºrt¿ĸmektedir. 

Yºrede enteri denilen ¿­eteĵin ºn ve arkasē bitki motifleriyle iĸlenmiĸtir. Daha ­ok ­i­ek 

ve hayat aĵacē motifi kullanēlmēĸtēr. Arka etek ucundaki hayat aĵacē motifi, aĵacēn, 

aĸaĵēdan tek kºkten yukarē doĵru ­ēkmasē, kºkten gelen soyu, aĵacēn dallarē, yapraklarē, 

­i­ekleri de bu soydan gelen, saĵlēklē, uzun ºm¿rl¿ ve ­ok ­ocuklu geniĸ bir aile dileĵini 

sembolize eder. Bu nedenle, eskiden gelen bu inan­lar doĵrultusunda, gelin giysisi, yeni 

kurulacak ailenin mutluluĵunu, huzurunu, saĵlēĵēnē ve uzun birliktelik inancēnē taĸēyan, 

hayat aĵacē motifli iĸlemelerle s¿slenmiĸtir (Berkerôden aktaran Ergene, 2011). 

Sayēlarē kutsallaĸtērarak bunlara metafizik anlamlar verme, d¿nyanēn her yerindeki 

k¿lt¿rlerde karĸēlaĸēlabilen genel bir inan­tēr. T¿rkmen k¿lt¿r¿nde de sayēlarēn uĵurluluĵu, 

giysiler, takēlar ve s¿slemelerde ºnemli bir yer edinmiĸtir. Fotoĵraf 20ôde gºr¿len salta 

farklē malzemelerle sembolik anlamlarē ­aĵrēĸtērmaktadēr. Saltanēn ¿zerinde, ¿­ veya dºrt 

adet deniz kabuĵu ile bir ¿­gene baĵlē dºrt ¿­genden oluĸan gºĵ¿s boncuklarē grup olacak 

ĸekilde dikilmiĸtir. Ersoyôa (2007, s. 471) gºre, ñinsan hayatēndaki dºrt temel yºn (doĵu, 

batē, kuzey, g¿ney), dºrt mevsim, dºrt temel zaman s¿reci (g¿n, hafta, ay, yēl) ayēn dºrt 

fazē, jeolojik oluĸumlarēn sayēsē, d¿nyayē yaratan dºrt temel unsur (hava, ateĸ, su ve 

toprak), bitkilerin dºrt par­asē (kºk, gºvde, ­i­ek, meyve), kalbin dºrt bºlmesi, insan 

yaĸamēndaki dºrt evre (­ocukluk, gen­lik, olgunluk ve ihtiyarlēk), cennetin dºrt nehri ve 

kapēsē, ha­ēn dºrt kolu, dºrt Ķncil yazarē ve dºrt halife, Kud¿sô¿n dºrt duvarēò sembolize 

ettiĵi de d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

T¿rkmen kadēnlarēnēn kullandēklarē kemerler deniz kabuĵu, at kēlē, mavi boncuk, d¿ĵme, 

inci, anahtar, eski para, plastik boncuk, doĵal taĸ vb. bir­ok malzeme ile s¿slenmiĸ, kemer 

tokalarē ise farklē motifler ile iĸlenmiĸ ve ortasēna renkli taĸ mēhlanmēĸtēr (­akma, 

yerleĸtirme). Deniz kabuklarē, at kēlē, mavi boncuk ve nazar boncuĵu gibi malzemeler, 

gelini nazardan korumayē temsil etmektedir. D¿ĵme, yuvarlak ĸekli ile kºt¿ bakēĸē yansētan 

gºz olarak algēlanmaktadēr. Bu y¿zden kºt¿ gºzden, nazardan korunmanēn simgesi olarak 

bir­ok giysinin s¿slemesinde aynē zamanda nazarlēk olarak da iĸlev gºrmektedir. 



76 
 

Ķncelenen T¿rkmen kadēnēnēn gelin giyimi par­alarēndan biri olan kemerde, d¿ĵmeli 

s¿slemelerin olduĵu gºr¿lmektedir. Kemer ¿zerinde gºr¿lmesi, d¿ĵmeyle kadēn 

doĵurganlēĵē arasēndaki iliĸkiyi akla getirmektedir. Evlilik tºrenlerinde takēlan kemerlerin 

¿zerinde yer almasē, d¿ĵmenin bel© ­ºz¿c¿ g¿c¿n¿ temsil ettiĵi ĸeklinde 

yorumlanabilmektedir (Gargi, 2007, s. 198). 

Yaprak ĸeklinde olan kemer tokasēnēn altēndan u­larēnda, yuvarlak bi­imli zincirli penezler 

sarkmaktadēr. Bu penezlerin ortasēnda bir el iĸareti bulunmaktadēr. El ĸekli bir­ok k¿lt¿rde 

olduĵu gibi inan­larēna baĵlē olan T¿rkmen k¿lt¿r¿nde de, uĵur ve bereketin sembol¿ olan 

Fatma Anaônēn elini sembolize etmektedir. Metal toka ¿zerine mēhlanmēĸ, eritilmiĸ cam 

taĸ, nazardan kºt¿ gºzden korunmayē temsil eder. 

Geleneksel T¿rkmen gelin giyiminde, ñT¿rk sanatēnēn en karakteristik s¿sleme 

unsurlarēndan geometrik bi­imlere ve ºl­¿lere uygun, ¿­gen, daire, eĸkenar, yēldēz 

motifleri yoĵun olarak gºr¿lmektedir. Genel anlamda evrenin sonsuzluĵunu simgeleyen 

geometrik formlar veya motifler anlam y¿kl¿ oluĸlarē ile de ayrēca deĵer taĸēmaktadērò 

(¥zbaĵēnôdan aktaran Gargi, 2007). ¥rneĵin pullu ºrt¿deki daire formlar, sonsuzluk ve 

ºl¿ms¿zl¿k ruhunun sembol¿d¿r. Gºĵ¿s boncuĵundaki ¿­gen formlar ise, bir­ok k¿lt¿rde 

olduĵu gibi T¿rkmenlerde de nazar simgesi olarak bilinmektedir. 

Fesin ¿zerine takēlan baĸ altēnē, yºrede ekonomik farklēlēklara iĸaret etmektedir. Altēnēn 

­ok olmasē, takan kiĸinin ekonomik durumun iyi olduĵunun, zenginliĵinin gºstergesidir. 

T¿rkmen gelinlerinin baĸ s¿slemesinde renkli ­ekiler ve tozaĵēnda renkli t¿yler 

kullanēlmaktadēr. Burada kullanēlan sarē renk; ferahlēk, mutluluk, canlēlēk, sēcaklēk, 

d¿nyanēn merkezi, zenginlik, g¿­, mavi renk; ferahlēk ve huzur, yeĸil renk; bereket ve 

mutluluk, kērmēzē renk ise; uĵur, kºt¿l¿klerden, nazardan korunma, m¿rvet ve bayraĵē 

temsil eder. 

Fotoĵraf 30ôda yºrede ñarabeliò olarak adlandērēlan alēnlēk, g¿m¿ĸten yapēlmēĸtēr. 

T¿rkmenler, g¿m¿ĸ¿n temizliĵi koruduĵuna, kºt¿ g¿­lerden arēndērdēĵēna inanmaktadērlar. 

T¿rkmen inancēna gºre g¿m¿ĸten ­ēkan ses, kºt¿ ruhlarē kovalamaktadēr. Madenin 

yēldērēma karĸē kadēnē koruduĵuna inanēlmaktadēr (Gargi, 2007, s. 192). 

Dinarôēn ¢ºl Ovasēna baĵlē T¿rkmen kºylerinde, karanfil kolye ve altēn dizili kolye 

mutlaka takēlmaktadēr. D¿ĵ¿nlerde gelin, ilk olarak ñGramisiyeò denilen altēn dizili kolye 

takar. Bu kolye kiĸilerin ekonomik durumunun gºstergesidir. Altēnēn ­ok olmasē, kiĸinin 

zengin olduĵuna iĸaret eder. Gelin, ikinci olarak ise karanfil kolye takar. Islatēlan 
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karanfiller boncuk ile ipe dizilir ve kēna gecesinde gelinin boynuna takēlēr (Fotoĵraf 31). 

Burada ºzellikle karanfilden yapēlmasēnēn sebebi, gelinin damada, yani eĸine g¿zel 

kokmasēnē saĵlamaktēr.  

S¿rekli hareket h©lindeki T¿rkler i­in, yēldēzlar yºn bulmada ºnemli bir unsurdur. Bu 

nedenle, ay, g¿neĸ ve yēldēzlarēn onlar i­in kutsal bir anlamē vardēr ve bunlarēn 

simgelerinin de T¿rk k¿lt¿r d¿nyasēnda ºnemli bir yeri bulunmaktadēr. Fotoĵraf 33ôteki 

bilezikte gºr¿len ay ve yēldēz motifi, ge­miĸten g¿n¿m¿ze Anadoluôda da ­ok kullanēlan 

bir s¿sleme ºĵesidir. Yēldēzlar, evrensel deĵerlerine gºre ele alēndēĵēnda, beĸ kºĸeli yēldēz, 

beĸ sayēsē gibi m¿kemmelliĵi temsil etmektedir. Altē kºĸeli yēldēz ise zētlēklarē, evliliĵi ve 

evrenin yalnēzlēĵēnē ve karmaĸēklēĵēnē ifade etmektedir. Yedi kºĸeli yēldēz, beĸ sayēsē gibi 

m¿kemmelliĵi temsil ederken, bir a­ēdan yedi sayēsēnēn sembolizmini paylaĸēr, bir a­ēdan 

da k¿resel m¿ziĵin evrensel uyumunu, gºkkuĸaĵēnēn renklerini, gezegenlerle ilgili yedi 

alanē ve bireysel b¿t¿nl¿ĵ¿ simgelemektedir (Erberk, 2002, s. 86). 

Ay, bir­ok k¿lt¿rde doĵurganlēk ve bereketle iliĸkilendirilmiĸtir. Ayēn doĵurganlēĵēn ve 

bereketin kaynaĵē olduĵu d¿ĸ¿ncesi, periyodik hareketleriyle baĵlantēlēdēr. Bºylece ay, 

doĵumun, yaĸamēn, ºl¿m¿n ve yeniden doĵuĸun, y©ni sonsuz yaĸamēn evrensel bir simgesi 

durumuna dºn¿ĸm¿ĸt¿r. K¿bele k¿lt¿r¿nde ay, kadēnlēĵēn ¿­ evresini sembolize 

etmektedir. Hilal gen­ kēz, yarēm ay kadēn, dolunay da ana kadēndēr. Eski ¢aĵlarda t¿m ¥n 

Asya ve Akdeniz coĵrafyasēna yayēlmēĸ, Bizans dºneminde de gelinlere kadēnlēĵa ge­iĸin 

sembol¿ olarak d¿ĵ¿nde hediye verilen hil©l formlu k¿pe veya pandantifler, dinsel ve 

b¿y¿sel anlamlar i­ermekteydi (T¿reden aktaran Gargi, 2007). 
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Tablo 4. Afyonkarahisar (Dinar-Ocaklē) ¥zel G¿n Giyim-Kuĸamēnē Gºstergebilimsel 

Yºntem ile ¢ºz¿mleme (Fistan-Salta Takēm) 

Tablo 4a. Gºrsel Gºsterge Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 

G
º
s
t
e
r
g
e
 
T
¿
r
¿

 

 
G
º
r
¿
n
t
¿
s
e
l

 

Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Giysi Kadēn giyim-kuĸamē Afyonkarahisar Dinar halk giyim-

kuĸamē 

Kavram, olgu 

Fotoĵraf 34, 35, 36, 

37, 38 

Afyonkarahisar Dinar kadēn 

giyim-kuĸamē 

Afyonkarahisar Dinar Haydarlē ºzel 

g¿n giyim-kuĸamē 

 

ķalvar 

Fotoĵraf 34 

  

 

Y¿ksek aĵlē, kare kuĸ par­alē, 

pa­alarē ve beli lastikli, bol alt 

beden giysisi. 

 

 

 

Fistan 

Fotoĵraf 35 

    

 

 

 

Belden kesik, kērmalē, ĸºmizye 

yakalē, etekte saĵ tarafta cebi olan  

uzun kollu dēĸ giysi 

 

Salta 

Fotoĵraf 36 

  

  

 

¥n¿ a­ēk, uzun kollu, s¿slemeli 

kēsa ¿stl¿k 

T¿lbent 

Fotoĵraf 37 

 

 

Kare bi­iminde ­i­ek baskēlē 

baĸºrt¿s¿ 

Kemer 

Fotoĵraf 38 

 

¦zerine boncukla iĸleme yapēlmēĸ 

ve alt kenarēndan boncuklar 

sarkētēlmēĸ, g¿m¿ĸ bir toka ile bele 

takēlan giysi tamamlayēcēsē 

ķalvar 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 34 

 

Turuncu-beyaz ­izgili kutnu 

dokuma  

S¿sleme yapēlmamēĸ 
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Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Fistan 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 35 
 

Kērmēzē kadife kumaĸ  

Etek ucuna sarē ve yeĸil renkte har­ 

ge­irilerek s¿sleme 

Salta 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 36 

 

Dēĸē yeĸil kadife, i­i desenli basma 

kumaĸ ile astarlanmēĸ ¿st giysi 

¥n bedeni ve kol ¿stleri d¿ĵme ve 

ºr¿lm¿ĸ boncuk motifleri ile 

­evresi har­ ve pullu oya ile 

s¿slenmiĸ 

T¿lbent 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 37 

 

Pembe mermerĸahi zemin ¿zerine 

sarē­i­ekli baskē yapēlmēĸ baĸºrt¿s¿  

¢i­ekli tēĵ oyasē ile ­evrelenerek 

s¿sleme 

Kemer 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 38 
 

Deri ¿zerine renkli boncuk  

Bitkisel motiflerle (­i­ek, yaprak) 

s¿sleme 

 

Turuncu, beyaz ­izgili kutnu, dokumadan yapēlmēĸ y¿ksek aĵlē ĸalvarēn aĵēndaki kare kuĸ 

par­asē ­i­ekli basma kumaĸtan yapēlmēĸtēr (Foto. 34).  Bu ºzellik, ekonomiklik amacēyla 

olduĵu kadar, ĸalvarēn aĵēnēn kutnuya gºre daha yumuĸak ve dºk¿ml¿ kumaĸtan yapēlarak 

kullanēm rahatlēĵēnēn artērēlmasē amacēyla sēklēkla kullanēlmaktadēr.    

Kērmēzē kadife kumaĸtan, ĸºmizye yakalē, bele kadar a­ēk uzun kollu, belden kesiksiz 

fistanēn beli lastikle toplanarak, giysiye belden kesik ve b¿zg¿l¿ gºr¿n¿m kazandērēlmēĸtēr. 

Fistanēn eteĵinin saĵ tarafēnda k¿­¿k aplike cep bulunmaktadēr. Hafif kol oyuntusu ile 

bedene takēlan d¿z kollarēnēn u­larē lastikle toplanmēĸtēr. Etek ucuna sarē ve yeĸil renkte iki 

sēra kurdele ge­irilerek s¿slenmiĸtir (Foto.35). 

Yuvarlak yakalē, uzun kollu, ºn¿ a­ēk ve kapamasēz olan salta yeĸil kadife kumaĸtan 

yapēlmēĸtēr. Boyu beden ve bel arasēnda olan kēsa ¿stl¿ĵ¿n kol altlarēnda kare kuĸ par­asē 

vardēr (Foto. 36). ¥n beden ve kol ¿stlerinde ºr¿lm¿ĸ boncuklar ve d¿ĵmelerle s¿slemeler 

yapēlmēĸtēr. Boncuklarēn ºr¿lmesi ile oluĸturulmuĸ deĵiĸik motifler, yºrede ñhapishane 

iĸiò olarak bilinmektedir. Saltanēn kol takēm hattē, beden ve kol aĵzē har­ ile ­evrilmiĸtir. 

Beden ve kol aĵzē ­evresindeki harcēn kenarēna pullu oya dikilerek s¿slenmiĸtir. Baĸa 

ºrt¿len t¿lbendin kenarlarē, zemin rengine uygun ­i­ekli tēĵ oyasē ile temizlenmiĸtir (Foto. 

37). 

Fotoĵraf 38ôe bakēldēĵēnda ise ¿zerine boncukla ­i­ek ve yaprak motifleri iĸlenmiĸ, g¿m¿ĸ 

tokalē kemerin aĸaĵēya bakan kenarēna sallanacak ĸekilde boncuklar dizilmiĸ olduĵu 

gºr¿lmektedir. 
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Tablo 4aôdaki beĸ gºstergede gºsteren ve gºsterilen arasēnda doĵrudan iliĸki bulunmakta 

ve nesne, gºsterdiĵi ĸeyi temsil etmektedir. 

 

Tablo 4b. Dizge ve Dizim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
 Dizge ve Dizim 

Giysi par­alarē arasēndaki iliĸki Boyu kēsa olan fistan ĸalvarla, uzun olan ise ĸalvarsēz 

giyilebilir. ¥zel g¿nlerde mutlaka kemer takēlēr 

Giysinin giyilme diziliĸi Alta ĸalvar, ¿st¿ne fistan, onun ¿zerine salta giyilip 

baĸēna t¿lbent ºrt¿l¿r beline kemer takēlēr. 

Giysinin kullanēm ºzellikleri (gºrsel ve 

iletiĸimsel a­ēdan) 

Salta bir ¿st giysidir. Farklē giysilerin ¿zerine 

giyildiĵinde, farklē giyim ºzelliĵi kazandērēr.   

 

Tablo 4bôdeki betimlemede; beĸ ayrē giysi par­asēndan oluĸan T¿rkmen kadēn giyim-

kuĸamēnēn, giyinme k¿lt¿r¿ne gºre sēralanmēĸ ĸekilde giyilerek b¿t¿n oluĸturduĵu 

gºr¿lmektedir. ķalvar, fistan, salta, t¿lbent ve kemer; i­, dēĸ, alt ¿st giysi t¿rlerinin farklē 

giysi par­alarēdēr. Her t¿r farklē bir diziye sahiptir. Bu dizilerin anlamlē bir b¿t¿n 

oluĸturmasē, dizimsel bir baĵlantēnēn varlēĵēnē gºstermektedir. 

Fiskeôye (1996, s. 84) gºre, ñkurallar ya da uzlaĸēmlar dizimlerin ºnemli boyutudur ve 

birimler bu kurallar ya da uzlaĸēmlar aracēlēĵēyla birleĸtirilirler. Kurallara ya da 

uzlaĸēmlara; giysilerde modaya veya k¿lt¿re uygunluk denirò. ¥rneĵin ¿zerinde basma 

don, basma fistan ve baĸēnda oyalē t¿lbendi olan T¿rkmen kadēnēnēn giyimi, g¿nl¿k giyim 

kuĸamēn gºstergesidir. Ancak aynē t¿lbent, beline kemer takēlmēĸ, renkli kadife fistan ve 

kutnu ĸalvar ile giyildiĵinde ºzel bir g¿n giyimini niteler. Burada giyim kuĸam kurallarēnēn 

T¿rkmen k¿lt¿r¿ tarafēndan belirlendiĵi gºr¿lmektedir.   

Giyim-kuĸamda, gºstergelerin kullanēm sērasē ve yeri deĵiĸtiĵinde, gºrsel ve iletiĸimsel 

a­ēdan da deĵiĸim olmaktadēr. ¥rneĵin, salta, entarinin ¿zerine giyilirse gelini giyimini 

(Tablo 3), fistan ¿zerine giyilirse (Tablo 4) d¿ĵ¿nde gelin ve damada yakēn akrabalardan 

birinin giyimini oluĸturarak kimlik belirtme iĸlevini y¿klenmektedir. Bu da halk giyim 

kuĸamēnda dizimsel baĵlantēnēn gºrsel ve iletiĸimsel a­ēdan ºnemini vurgulamaktadēr.  

  

Tablo 4c. Ķletiĸim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
                         ANLAM  

Gºsterge D¿z Anlam Yan Anlam 

ķalvar 

Fotoĵraf 34 

Alt beden dēĸ giysi Rahatlēk, hareket serbestliĵi, koruma 

Fistan 

Fotoĵraf 35 

Uzun ¿st beden giysi-dēĸ 

giysi  

Fistan=Kērmēzē fistan 

¥zel g¿n¿ ­aĵrēĸtērēr.  

Tek cep fonksiyonellik, lastikli bel rahatlēk 

 Kērmēzē: Uĵur, nazardan korunma  
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Salta 

Fotoĵraf 36 

Kēsa ¿st beden giysi-dēĸ 

giysi. Yeĸil salta 

¥zel g¿n¿ ­aĵrēĸtērēr 

Yeĸil bereket, murad, mutluluk 

D¿ĵme, boncuk,  gºz motifi Nazardan korunma, s¿slenme   

Kemer 

Fotoĵraf 38 

Bitkisel motif( Dal, ­i­ek) Bereket, baĸarē 

Kemer tokasē Ay yēldēz ¥zel g¿n¿ ­aĵrēĸtērēr. M¿kemmellik, doĵurganlēk, bereket  

 

Anlamlandērmanēn ikinci d¿zlemi olan yan anlamda; ¿­ gºsterge de renk, iĸleme, motif 

olarak, giyenin ºzel bir g¿ne gideceĵi ­aĵrēĸēmēnē yapmaktadēr. Karĸēdaki kiĸiye anlatēlmak 

istenenler giysilerde renkler, iĸlemeler, motifler, s¿sler ile sºzs¿z iletiĸim kullanēlarak 

sembolik olarak aktarēlmaktadēr. ¥rneĵin tablo 4côdeki gºstergelerin iletiĸimsel 

­ºz¿mlemesinde, T¿rkmenlerde ºzel g¿n giyim kuĸamēnda kērmēzē renk kullanēlmasē; 

uĵuru, nazardan korunmayē, yeĸil renk kullanēlmasē, bereketi, mutluluĵu, muradēn olmasēnē 

temsil eder. Giysinin ¿zerindeki d¿ĵme, boncuk vb. s¿sler de nazardan koruma iĸini 

y¿klenmiĸtir. Bºylece kullanēlan s¿sler ve renkler kullanēldēklarē yer, zaman, mek©n ve 

k¿lt¿rlere gºre gºstergelere anlam kazandērērlar.  

Boyu uzun olan fistanēn ĸalvarsēz, kēsa olanēn ise ĸalvarla giyilmesi mahremiyet duygusunu 

­aĵrēĸtērmaktadēr. Kemer ¿zerin renkli boncuklarla sēralē bir ĸekilde stilize ­i­ek (sarē), dal 

motifleri yapēlmēĸtēr. Buna gºre, ­i­ek; baĸarēnēn, ­oĵunlukla kadēn g¿zelliĵinin 

sembol¿d¿r. ¢abuk solduĵundan dolayē, kararsēzlēĵēn ve ge­iciliĵin sembol¿d¿r. 

Kelebekler gibi ­i­ekler de bazen sembolik olarak ºlm¿ĸ kiĸilerin ruhlarēyla 

iliĸkilendirilirler. Renklerine gºre yorum yapēldēĵēnda, sarē ­i­ekler g¿neĸle 

iliĸkilendirilirler (Beckerôden aktaran Ayg¿n, 2011). 

G¿nayôēn (2004, s. 69), ñgºr¿nt¿sel gºstergeler, iliĸkin olduĵu nesnelere ­aĵrēĸēm yoluyla 

gºndermede bulunan gºsterge t¿rleridir ve bu ­aĵrēĸēmē aslēnda insanlar anlaklarēnda 

kurarlarò ifadesinden yola ­ēkēldēĵēnda; aynē k¿lt¿rde kullanēlan s¿slemelerdeki motif ve 

desenlerin aynē anlamlarē taĸēmasēnēn nedeni a­ēk­a ortaya ­ēkmaktadēr.  Kemer tokasēnda 

(Foto. 38) kabartma ile yapēlmēĸ g¿m¿ĸ rengi ay-yēldēz motifi ile bilezik (Tablo 3, Foto.  

33) ¿zerindeki ay-yēldēz motifinin, karĸēsēndaki kiĸi tarafēndan aynē anlamla algēlanmasē bu 

durumu ºrneklemektedir.   
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4.2. Aydēn Ķli Halk Giyim-Kuĸamēnēn Gºstergebilimsel Yºntem ile 

¢ºz¿mlenmesi 

Aydēn ili, T¿rkiyeônin batēsēnda, Ege Bºlgesiônin g¿ney bºl¿m¿nde yer alēr. Anadolu 

yarēmadasēnēn batē k¿lt¿r¿n¿n beĸiĵidir. Aydēnôda T¿rkmen, Yºr¿k ve Tahtacēôlardan 

­eĸitli boylar yaĸarlar. Bu boylarēn bir bºl¿m¿ bug¿n de gº­er durumdadēr. ¥zellikle 

Yºr¿k ve Tahtacēlar, geleneklerini s¿rd¿rmeye devam etmektedirler (Altuntaĸ ve diĵerleri, 

1995, s.1). 

Aydēn ili ve ­evresinde farklē gruplar vardēr. Bunlar; ķehirliler, T¿rkmenler, Aleviler ve 

Yºr¿klerdir. Giyinme ĸekli bu gruplarēn inan­larēna, k¿lt¿rel ºzelliklerine ve sosyal 

yapēsēna gºre oluĸmuĸtur.  

Araĸtērmanēn bu bºl¿m¿nde, Aydēn ili ve il­elerine ait halk (g¿nl¿k, sokakta ve ºzel 

g¿nlerde) giyimini oluĸturan par­alar; gºynek, ĸalvar, ¿­etek, kuĸak, kemer ve baĸa takēlan 

aksesuarlarēn bi­im, renk, kumaĸ, s¿sleme ºzellikleri gºstergebilimsel yºntem ile 

incelenerek yorum yapēlmēĸtēr. Bu giysiler, genel olarak birbirine benzemekle birlikte 

malzeme, s¿sleme, kullanēm ºzelliĵi ve aksesuarlarē a­ēsēndan olduĵu gibi, ekonomik 

duruma gºre de farklēlēk gºstermektedir.  

 

4.2.1. G¿nl¿k ve Sokak Giyim-Kuĸamē 

Aydēn yºresinde, yerleĸik kesimdeki geleneksel yapē i­inde kadēn, g¿nl¿k yaĸamda ev i­i 

ve ¿retimde alta don denilen ĸalvar, ¿ste de zēbēn denilen bir ­eĸit gºmlek giymekteydi. 

G¿n¿m¿zde ise genellikle kēĸēn pazen, yazēn basma kumaĸlardan ĸalvar kullanēmē devam 

etmesine raĵmen, ¿st bedendeki zēbēn, yerini basma, pazen ve diĵer kumaĸlardan yapēlmēĸ 

bluz ve gºmleklere bērakmēĸtēr. ¦st giysi olarak ºrg¿ hērkalar giyilmektedir. Benzer giyim 

bi­imi ev dēĸēnda da gºr¿lmektedir. Diĵer eski giyim par­alarē (i­ gºmlek, zēbēn, i­lik) 

deĵiĸime uĵrayarak g¿n¿m¿z¿n modern giyimindeki giysi par­alarēyla yer deĵiĸtirmiĸtir 

(Gargi, 2007, s. 97). 

Aydēn halk giyim-kuĸamēnda kadēnlarēn sokak giyimi, iki par­alē bir giysi olarak yaygēnca 

bir kullanēmē olan zar etek ve baĸa ºrt¿len boh­a adē verilen b¿rg¿den oluĸmaktadēr. Zar 

etek pamuk satenden yapēlmēĸ, beli lastikle toplanmēĸ, bol ve b¿zg¿l¿ etektir. Boh­a ise 

yazēn ipek, kēĸēn y¿n dokumadan yapēlan dikdºrtgen bi­iminde baĸºrt¿s¿d¿r. G¿n¿m¿zde 

boh­a ve zar etek, pazara giderken orta yaĸlē kadēnlar tarafēndan kullanēlmaktadēr.  
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Tablo 5: Aydēn Ķli Sokak Giyim-Kuĸamēnē Gºstergebilimsel Yºntem ile ¢ºz¿mleme 

Tablo 5a. Gºrsel Gºsterge Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 

G
º
s
t
e
r
g
e
 
T
¿
r
¿

 

 
G
º
r
¿
n
t
¿
s
e
l

 

Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Giysi Kadēn giyim-kuĸamē Aydēn-Yenipazar halk giyim-kuĸamē 

Kavram, olgu  

Fotoĵraf 39, 40  

Aydēn Yenipazar kadēn giyim-

kuĸamē 

Aydēn Yenipazar sokak giyim-kuĸamē 

Boh­a (yazlēk) 

Fotoĵraf 39 

 

 

 

 

Boh­a (kēĸlēk) 

Fotoĵraf 39a 

 

 

 

 

 

Dikdºrtgen veya kare ĸeklinde baĸºrt¿s¿ 

Zar Etek 

Fotoĵraf 40 

 

 

 

Geniĸ, beli lastikli alt dēĸ giysisi 

Boh­a 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 39 
 

Kahverengi, beyaz, ­izgili ipek veya 

kahverengi y¿n dokuma kumaĸ 

S¿sleme yapēlamamēĸ 

Zar Etek 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 40 
 

Siyah pamuk-saten kumaĸ 

S¿sleme yapēlamamēĸ 

 

Tablo 5aôda sokak giyimindeki gºstergelerin bi­imsel anlatēmē ifade edilmektedir. 

Aydēn halk giyiminde kadēnlarēn sokak giyim-kuĸamēnēn ºnemli bir par­asē olan boh­a, 

yazlēk ve kēĸlēk olarak iki t¿r¿ olan baĸºrt¿s¿d¿r. Yazlēk boh­a (Foto. 39), dikdºrtgen 

bi­iminde ve iki kenarē sa­aklē kahverengi-beyaz ­izgili, ipek dokumadan yapēlmēĸtēr. 

Kēĸlēk boh­a (Foto. 39a) ise kare bi­iminde olup, kahverengi renkte y¿n dokumadan 

yapēlmēĸtēr. Boh­anēn dokumasēnēn kalēnlēĵē mevsimsel kullanēlērlēĵēnēn belirleyici 

etkenidir. Siyah renkte pamuk saten kumaĸtan yapēlan zar etek (Foto. 40) alt bedene 

giyilen bir ¿st giysidir. Geniĸ etek belde lastikle toplanarak, bol ve b¿zg¿l¿ gºr¿n¿m¿ ile 

v¿cut hatlarēnē kapatmaktadēr.  

¦­ ayrē gºstergede de gºsteren ve gºsterilen arasēnda doĵal bir iliĸki vardēr ve gºsterge, 

belirttiĵi ĸeyi doĵrudan temsil etmektedir. 

 



84 
 

Tablo 5b. Dizge ve Dizim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
 Dizge ve Dizim 

Giysi par­alarē arasēndaki iliĸki Etek ve boh­a birlikte kullanēldēĵēnda sokak giyimini oluĸturur. 

Giysinin giyilme diziliĸi Alta zar etek, ¿ste boh­a giyilir. 

Giysinin kullanēm ºzellikleri (gºrsel 

ve iletiĸimsel a­ēdan) 

Zar etek mutlaka boh­a ile kullanēlēr 

 

Sokak kadēn giyiminin iki ayrē par­asēndan oluĸan zar etek ve boh­a, yºrenin giyinme 

k¿lt¿r¿ne gºre sēralanmēĸ ĸekilde giyilerek bir b¿t¿n oluĸturmaktadēr. Her iki giysi par­asē 

da ¿st giysi grubunda yer almasēna raĵmen farklē dizilerde yer alērlar. Farklē dizilerden 

par­alarēn bir b¿t¿n oluĸturduĵu sokak giyiminde zar etek ve boh­a birlikte kullanēldēĵē 

zaman gºrsel ve iletiĸimsel iĸlevini yerine getirmiĸ olur. Bu da dizimsel bir baĵlantēnēn 

varlēĵēnē gºstermektedir.  

 

Tablo 5c. Ķletiĸim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
                                  ANLAM  

Gºsterge D¿z Anlam Yan Anlam 

Boh­a 

Fotoĵraf 39 

Boh­a(yazlēk-kēĸlēk)  Sokak giyimi temsil eder.  

Baĸºrt¿s¿n¿ ­aĵrēĸtērēr. Mevsim belirtir. 

Mahremiyeti belirtir. 

Zar etek 

Fotoĵraf 40 

Zar etek, Alt beden giysisi Sokak giyimi belirtir. 

Alt bedene giyilen ¿st giyim par­asēnē temsil eder. 

Mahremiyeti belirtir.  

 

Aydēn yºresel halk giyiminde kadēnlarēn sokak giyiminin ºnemli bir par­asē olan boh­anēn 

dokuma t¿r¿, yazlēk veya kēĸlēk olarak algēlanmasēnē saĵlar. Baĸ ve omuzlarē kapatan 

boh­a ve bol, b¿zg¿l¿ bi­imiyle v¿cut hatlarēnē kapatan zar etek mahremiyeti temsil eder. 

S¿slemesiz ve siyah olmasē ise sokakta dikkat ­ekmemeyi ­aĵrēĸtērēr.  

 

4.2.2. ¥zel G¿n Giyim-Kuĸamē 

Aydēn Bozdoĵan-Yenipazar ve Nazilli il­elerinin kºylerinde yapēlan alan araĸtērmasē 

sonucunda; ¿­ il­ede ulaĸēlan gelin giyim-kuĸamēnēn ¿­etek, cepken, ĸalvar, kemer, takma 

sa­ ve krepten oluĸtuĵu gºzlenmiĸtir. Genel gºr¿n¿m olarak birbirine benzer olan bu giysi 

par­alarē, yºrelere ºzg¿ kumaĸ, renk, desen, s¿sleme ve aksesuarlardaki ayrēntēlarla 

­eĸitlilik ve farklēlēk kazanmēĸtēr. 

Aydēnôda gelin giyim-kuĸamēnda baĸ s¿slemesine b¿y¿k ºnem verilmiĸtir. Gelinin baĸēna 

ºncelikle uzun sa­ ºrg¿leri takēlēr. Bu sa­ ºrg¿lerinin arasēnda, niĸanlēyken gelini gºrmeye 



85 
 

gelen erkek evi tarafēndan getirilen altēnlar yer alēr. Sa­ ºrg¿leri takēlan geline iĵne oyalē 

krep, onun ¿zerine de tel kērma iĸlemeli gelin ºrt¿s¿ ºrt¿l¿r. ķehirde ve yºr¿k kºylerinde 

ise fes giyilir. Fes giyildikten sonra, iĵne oyalē krep ¿­gen katlanēp fesin ¿zerine ºrt¿l¿r. 

Fes iĸlemeli ise, tepesindeki p¿sk¿l ºnde bērakēlēr. Krepin iki ucu, saĵ u­ sol tarafa, sol u­ 

saĵ tarafa ­ene altēndan ge­irilerek, oyalar y¿z¿n iki yanēnda kalacak ĸekilde tepede 

baĵlanēr. ¦zerine dikdºrtgen ĸeklinde, baĸa ºrt¿ld¿ĵ¿nde etek ucuna kadar uzunan ñuladuò 

adē verilen ºrt¿ ºrt¿l¿r.  

 

Tablo 6: Aydēn (Bozdoĵan-Amasya) ¥zel G¿n Giyim-Kuĸamēnē Gºstergebilimsel Yºntem 

ile ¢ºz¿mleme (T¿rkmen-Kºyl¿) 

Tablo 6a. Gºrsel Gºsterge Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 

G
º
s
t
e
r
g
e
 
T
¿
r
¿

 

 
G
º
r
¿
n
t
¿
s
e
l

 

Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Giysi Kadēn giyim-kuĸamē Aydēn-Bozdoĵan halk giyim-

kuĸamē 

Kavram, olgu  

Fotoĵraf 41, 42, 

43, 44, 45, 46 

Aydēn Bozdoĵan kadēn giyim-kuĸamē Aydēn Bozdoĵan Amasya kºy¿ 

gelin giyim-kuĸamē 

 

Gºynek 

Fotoĵraf 41 

    

 

Yuvarlak yakalē, uzun geniĸ kollu, 

kal­aya kadar uzun ve ten ¿zerine 

giyilen ¿st beden giysisi 

 

ķalvar 

Fotoĵraf 42 

 

 

 

 

 

 

 

Fotoĵraf 42a 

 

 

Y¿ksek aĵlē, kare kuĸlu, beli ve 

pa­asē lastikli, diz boyunda alt 

beden giysisi 

 

 

 

 

 

U­kur baĸē: 15-20 cm 

uzunluĵunda iĸli par­a 

Pa­alēk/don ayaĵē: 40 cm 

uzunluĵunda iĸli par­a 

 

 

 

 

¦­etek 

Fotoĵraf 43 

 

 

 

 

Ķnce hakim yakalē, uzun kollu, 

ºn¿ a­ēk, yanlarē yērtma­lē, 

kenarlarē dilimli bi­imlendirilmiĸ, 

uzun dēĸ giysisi 
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Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

 

 

Cepken 

Fotoĵraf 44 

 

 

 

 

Bel hizasēnda, uzun manĸetli 

kollarē olan, yan peĸli ve tek sēra 

d¿ĵme kapamalē kēsa ¿stl¿k 

 

Gelin ¥rt¿s¿  

Fotoĵraf 45 

 

 

Ķĸlemeli dikdºrtgen baĸºrt¿s¿ 

 

 

Krep  

Fotoĵraf 46 
 

 

 

Kare ĸeklinde oyalē baĸºrt¿s¿ 

Gºynek 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 41 

 

Krem rengi ipek kumaĸ  

Kol u­larēnē sarē renkte tēĵ oyasē 

ile s¿sleme  

 

ķalvar 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 42 

 

 

 

 

 

 

¦­etek 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 43 

 

 

Cepken 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 44 

 
 

 
 

 

Beli ve pa­asē ucuza maledilen 

kērmēzē pamuklu kumaĸtan, kalan 

kēsēmlarē kērmēzē-siyah-turuncu-

lacivert-beyaz ­ubuklu kutnu 

dokumadan yapēlmēĸ, krem rengi 

Amerikan bezi ile astarlanmēĸ 

ĸalvar 

Kērmēzē pamuklu kumaĸ ve pul ile 

s¿slenen u­kur baĸē. 

Beyaz pamuklu kumaĸ ve renkli 

ipliklerle bitkisel motif iĸlenen 

pa­alēk 

Kērmēzē-siyah-turuncu-lacivert-

beyaz ­ubuklu kutnu dokumadan 

yapēlmēĸ, krem rengi Amerikan 

bezi ile astarlanmēĸ ¿­etek 

Kenar dilimlerini ve yakasēnē 1 

cm geniĸliĵinde simli har­ ile 

s¿sleme 

Dēĸ y¿zeyinde Kērmēzē-siyah-

turuncu-lacivert-beyaz ­ubuklu 

kutnu dokuma, i­ y¿zeyinde 

Amerikan bezi kumaĸ 

S¿sleme yapēlmamēĸ 

Gelin ¥rt¿s¿ 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 45 
 

Pembe renkte ipek kumaĸ 

Kēsa kenarlarēna dal ĸeklinde baĸ 

¿st¿ne gelecek yerine desen 

ĸeklinde, tel kērma ile iĸleme 

yapēlarak s¿slenmiĸ ºrt¿ 
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Krep 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 46 

 

Beyaz renk ipek krep. 

Dºrtkenarē stilize ­i­ek motifi 

iĵne oyasē ile ­evrelenmiĸ 

baĸºrt¿s¿ 

 

Tablo 6aôdaki gºstergelerin aralarēndaki gºsteren ve gºsterilen iliĸkisi bi­imsel olarak 

ifade edilmiĸtir. Buna gºre gºynek, krem rengi ipek kumaĸtan yapēlmēĸ, yakasē yuvarlak 

kesimli, yanlarē peĸli ve boyu kal­a hizasēnda biten, bol i­ giysidir (Foto. 41). Ķki par­adan 

oluĸan bol kollarē bedene d¿z olarak takēlarak yan peĸlerle birleĸtirilmiĸ ve kare kol 

bi­imini almēĸtēr. Bedenin iki yanēna yerleĸtirilen dikdºrtgen peĸ par­alarē ile hem beden 

hem de kol rahatlēĵē saĵlanmēĸtēr. Bol olan kol u­larē sarē renkte tēĵ oyasē yapēlarak 

s¿slenmiĸtir. 

Fotoĵraf 42ôdeki ĸalvar kērmēzē-siyah-turuncu-lacivert-beyaz ñaltēparmakò  kutnu 

dokumadan yapēlmēĸtēr. B¿z¿lerek toplanacak kēsēmlarda kullanēm kolaylēĵē ve kabarēk 

gºr¿n¿m olmamasē i­in, bel ve pa­a u­larēna yumuĸak pamuklu kumaĸ eklenmiĸtir. Kutnu 

dokuma apreli sert ºzelliĵi nedeniyle b¿z¿lerek kullanēlmasē zor ve kabarēk gºr¿n¿ml¿ 

olduĵu i­in ve giyen kiĸiyi rahatsēz etmemesi de d¿ĸ¿n¿lerek bu uygulama yapēlmaktadēr. 

ķalvar krem rengi Amerikan bezi ile astarlanmēĸtēr. 

ķalvarēn ºn ve arka par­asē aynē ºl­¿ ve kesimde dºrt par­adan oluĸmaktadēr, beli ve 

pa­asē lastikle toplanmēĸtēr. Dizkapaĵēnēn altēna kadar boyu olan ĸalvarēn ºn, arka ortasē, aĵ 

ve yanlarē dikiĸlidir. Hareket rahatlēĵēnē artērmak ve geniĸlik saĵlamak amacēyla ĸalvarēn 

d¿z olarak birleĸen aĵēna, kendi dokumasēndan kare kuĸ par­asē yerleĸtirilmiĸtir. Bel 

u­kurunun iki ucunda ñu­kur baĸēò denilen, 15-20 cm uzunluĵunda kērmēzē par­alar 

bulunmaktadēr. Bu par­alarēn ¿zerine pul ile ­i­ek motifleri iĸlenmiĸtir. Diz altēnda olan 

ĸalvarēn altēna giyilen, ¿zeri renkli ipliklerle bitki ve stilize motiflerle iĸlenmiĸ 40 cm 

uzunluĵunda beyaz pamuklu kumaĸtan ñĸalvar pa­alēklarē (don ayaĵē)ò kullanēlmēĸtēr.  

Kērmēzē-siyah-turuncu-lacivert-beyaz ñaltēparmakò kutnu dokumadan yapēlmēĸ ¿­etek ºn¿ 

boydan a­ēk, ºn ortasē ve yanlarēnda belden etek ucuna doĵru a­ēlan ¿­gen peĸleri olan, 

yanlarē yērtma­lē, uzun dēĸ giysidir (Foto. 43). Bele kadar uzanan V yaka bi­imini, arka 

yaka oyuntusuna takēlan ince h©kim yaka tamamlamaktadēr. Bedene d¿z olarak birleĸtirilen 

uzun ve u­larē dilimli kollarēnēn altēna, bele kadar uzanan ¿­gen kuĸ par­asē 

yerleĸtirilmiĸtir.  Kapama kenarlarē, etek u­larē, kol kenarlarē ve yan yērtma­larē dilimlerle 
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bi­imlendirilmiĸtir. Bi­imlendirilmiĸ kenarlarē ve yaka ­evresi 1 cm geniĸliĵinde simli har­ 

ile s¿slenmiĸ olan ¿­eteĵin i­i, krem rengi Amerikan bezi ile astarlanmēĸtēr.  

Fotoĵraf 44ôdeki gºĵ¿s altēna kadar uzanan boyda kēsa cepken, manĸetli uzun kollu, 

yanlarē peĸli bir ¿stl¿kt¿r. ¦­etekle aynē dokumadan yapēlmēĸ olan cepkenin sol ºn 

kapanma kenarēna 3 cm geniĸliĵinde pat ­alēĸēlmēĸtēr. Kēsa aralēklarla yerleĸtirilmiĸ 7 adet 

d¿ĵme ile kapamasē saĵlanan cepken, ince, h©kim yakalēdēr. Bedene d¿z takēlan kollarē yan 

peĸlerle birleĸerek kare kol bi­imini oluĸturmuĸtur. Cepkenin i­i krem rengi Amerikan bezi 

ile astarlanmēĸtēr.  

Fotoĵraf 45ôdeki gelin ºrt¿s¿, dikdºrtgen ĸeklinde pembe ipek kumaĸtan yapēlmēĸ 

baĸºrt¿s¿d¿r. Kēsa kenarlarēna ve baĸ ¿st¿ne gelecek yerine, stilize dal deseni tel kērma ile 

iĸlenerek s¿slenmiĸtir. Kare ĸeklinde, kenarlarēna iĵne oyasē yapēlan ºrt¿ye yºrede ñkrepò 

adē verilmektedir (Foto. 46). Krepler genellikle beyaz renkte olup renkli ipliklerle iĵne 

oyasē ile ­evrelenmiĸtir. 

Tablo 6aôda altē ayrē gºsterge, gºsteren ve gºsterilen arasēnda doĵal bir iliĸki olduĵu ve 

gºstergelerin belirttiĵi ĸeyi doĵrudan temsil ettiĵi gºr¿lm¿ĸt¿r. 

 

Tablo 6b. Dizge ve Dizim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
 Dizge ve Dizim 

Giysi par­alarē 

arasēndaki iliĸki 

ķalvar, ¿­etek ve cepken olarak aynē kumaĸ (altēparmak) ºzelliĵi takēm olmasēnē 

saĵlar. Kumaĸ dokumasē giysiye adēnē verir. 

Giysinin giyilme 

diziliĸi 

Alta ĸalvar, ¿ste gºynek, ¿­etek, cepken giyilir. Baĸēna ise krep ve gelin ºrt¿s¿ 

ºrt¿l¿r. 

Giysinin kullanēm 

ºzellikleri (gºrsel ve 

iletiĸimsel a­ēdan) 

ķalvar, don ayaĵē ve u­kur baĸē ile kullanēlēr. 

Krep iĵne oyalē kullanēlēr. 

T¿m gºstergeler birlikte kullanēlarak oluĸturulan dizimsel baĵlantēdan bir dizi 

­ēktēĵē zaman, takēmēn gºr¿nt¿sel olarak takēm olma ºzelliĵi kaybolur. Ķletiĸimsel 

olarak verilen mesajēn anlamē deĵiĸir. 

 

Altēparmak ĸalvar, ¿­etek ve cepken birlikte kullanēldēĵē zaman, gºrsel ve iletiĸimsel 

iĸlevini yerine getirmiĸ olur. Giysiyle b¿t¿nleĸen ve giysiye adēnē veren unsur altēparmak 

dokuma olduĵu i­in dokumanēn gºstergeyi temsil ettiĵi sºylenebilir.  

Tablo 6b, Barthesôēn (2012, s. 66) belirttiĵi gibi ñbºl¿mlenmesi gereken bir tºzò yani dizim 

olarak incelendiĵinde; Fotoĵraf 42ôde gºstergenin, yukarēdan aĸaĵēya, u­kur baĸē, ĸalvar ve 

don ayaĵē gibi sēralē ĸekilde farklē dizilerin birbiriyle iliĸkilendirilerek anlamlē bir b¿t¿n 

oluĸturmasē da, dizimsel baĵlantēnēn varlēĵēnē gºstermektedir. Diziden ­ēkan bir par­a, 
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b¿t¿nl¿ĵ¿ bozmaktadēr. Baĸa ºrt¿len gelin ºrt¿s¿ ­ēkarēldēĵēnda, gºrsel a­ēdan gelin giysisi 

olarak algēlanmaz. 

 

Tablo 6c. Ķletiĸim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
                                      ANLAM  

Gºsterge D¿z Anlam Yan Anlam 

 

ķalvar 

Fotoĵraf 42  

 

Dēĸ giysi- alt beden giysisi ¥zel g¿n¿ temsil eder. 

Rahatlēk, koruma, ekonomiklik, iĸlevsellik, estetik  U­kur Baĸē: Ķĸlemeli ĸalvar par­alarē  

Don ayaĵē=Pa­alēk 

Altēparmak ĸalvar, alt beden giysisi  

 

Yºresel giyimi ­aĵrēĸtērēr. 

¥zel g¿n¿ temsil eder 

¦­etek 

Fotoĵraf 43 

Uzun ¿st beden giysisi- dēĸ giysi 

Cepken 

Fotoĵraf 44 

¦st beden giysisi- ¿st giysi 

Gelin ºrt¿s¿ 

Fotoĵraf 45 

Bitkisel desen (dal )  

Gelin giyimini temsil eder 

Mutluluĵun simgesidir. Krep 

Fotoĵraf 46 

¢i­ek motifi (G¿l, karanfil v.b.) 

 

D¿z anlamda ¿­etek-ĸalvar takēm olarak gºr¿len giysi, anlamlandērmanēn ikinci d¿zlemi 

olan yan anlamda; ¿zerinde iĸleme olmamasē ve dokuma yapēsē ile altēparmak takēm olarak 

adlandērēlmakta, ¿­ par­adan oluĸan takēmēn her par­asē altēparmak adēnē almaktadēr. 

Ayrēca ¿­ gºstergenin b¿t¿n olarak anlamlē bir takēm oluĸturmasē giyen kiĸinin kērsal 

kesimde ºzel bir g¿ne gideceĵi ­aĵrēĸēmēnē yapmaktadēr.  ķalvar u­kur baĸē ve don ayaĵē 

ile anlamlē bir b¿t¿n oluĸturmakta, yºre k¿lt¿r¿ne ºzg¿ ĸalvar ºzelliklerinin t¿m¿n¿ 

taĸēmaktadēr. 

Krep ­evresinde kullanēlan her iĵne oyasē motifinin ayrē bir anlamē vardēr. Gelin, baĸēna 

biber oyalē krep takmēĸsa bu onun acē ­ektiĵini, kaynanasēndan dert yandēĵēnē gºsterir. G¿l 

oyalē, karanfilli krepler ise mutlu olduĵunu gºsterir. Fotoĵraf 10ôdaki karanfil oyasē 

mutluluĵun simgesidir. 
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Tablo 7: Aydēn (Yenipazar) ¥zel G¿n Giyim-Kuĸamēnē Gºstergebilimsel Yºntem ile 

¢ºz¿mleme (Yºr¿k Giyimi) 

Tablo 7a. Gºrsel Gºsterge Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 

G
º
s
t
e
r
g
e
 
T
¿
r
¿

 

 
G
º
r
¿
n
t
¿
s
e
l

 

Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Giysi Kadēn giyim-kuĸamē Aydēn Yenipazar halk giyim-

kuĸamē 

Kavram, olgu 

Fotoĵraf 47, 48, 

49, 50 

Aydēn Yenipazar kadēn giyim-kuĸamē Aydēn Yenipazar ºzel g¿n 

giyim-kuĸamē 

 

Gºynek 

Fotoĵraf 47 

 

 

¥n ortasēnda gºĵ¿s hizasēna 

kadar kavisli bir ĸekilde 

uzanan V yakalē, beden ve 

kolu kapsayan b¿t¿n peĸli ve 

boyu diz altēnda biten i­ 

giysi 

 

ķalvar  

Fotoĵraf 48 

 

 

Beli ve pa­asē lastikli, bol, 

aĵē d¿ĸ¿k alt beden giysisi 

 

 

¦­etek 

Fotoĵraf 49 

 

 

 

Ķnce h©kim yakalē, uzun 

kollu, ºn¿ a­ēk, yanlarē 

yērtma­lē, kenarlarē dilimli 

bi­imlendirilmiĸ, uzun dēĸ 

giysisi 

 

 

Krep 

Fotoĵraf 50 

 

 

 

Kare ĸeklinde baĸºrt¿s¿ 

Gºynek 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 47 

 

Sarē renkte pamuklu 

b¿r¿mc¿k dokuma  

Yaka ve kol u­larēnē tēĵ 

oyasē ile s¿sleme 

ķalvar 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 48 

 

Kērmēzē ve beyaz ­ubuklu 

dokumadan yapēlmēĸ, i­i 

krem rengi Amerikan bezi ile 

astarlanmēĸ ĸalvar 

S¿sleme yapēlmamēĸ 
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Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

¦­etek 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 49 

 

Krem rengi pamuklu 

dokuma kumaĸ ile dikilmiĸ, 

krem rengi Amerikan bezi ile 

astarlanmēĸ  

Kenar dilimler ve yaka simli 

har­ ile ­evrelenerek, t¿m 

beden ¿zerine renkli 

ipliklerle bitkisel ve 

geometrik motiflerle s¿sleme 

Krep 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 50 
 

Beyaz renk ipek kumaĸ  

Dºrtkenarē bitkisel motiflerle 

s¿sleme 

 

Sarē renkte b¿r¿mc¿k kumaĸtan yapēlan gºynek, ºn ortasēnda gºĵ¿s hizasēna kadar kavisli 

bir ĸekilde uzanan V yakalē, beden ve kolu kapsayan b¿t¿n peĸli ve boyu diz altēnda biten 

bir i­ giysidir (Foto. 47). Beden ve kol altēna b¿t¿n olarak yerleĸtirilen peĸ par­asē ve 

pamuklu b¿r¿mc¿k dokuma kenarlarēndaki kērmēzē­izgiler giysinin dikkat ­ekici bi­imsel 

ºzelliĵidir.  Yaka ­evresi ve kol u­larē tēĵ oyasē ile s¿slenmiĸtir. 

ķalvar, beli ve pa­asē lastikli, bol, aĵē d¿ĸ¿k alt giysidir (Foto. 48). ¥n ve arka par­asē aynē 

ºl­¿ ve kesimdedir ve yanlarē dikiĸsizdir. Geniĸ bir kesime sahip olan ĸalvar, aĵdan 

itibaren pa­a u­larēna doĵru daralmaktadēr. Pa­alarē dar, boyu ayak bileĵine kadar uzundur. 

Kērmēzē ve beyaz ­ubuklu pamuklu dokumadan yapēlmēĸ olan ĸalvarēn i­i krem rengi 

Amerikan bezi ile astarlanmēĸtēr.  

Ge­miĸte devletlerin birbirleriyle kurduĵu politik iliĸkiler, gº­, savaĸ ve komĸuluklar giysi 

etkileĸimini de beraberinde getirmiĸtir (Ger­ek, 2012, s. 79). Fotoĵraf 48ôde gºr¿len 

ĸalvar, Yenipazar Hamzabali beldesinde karĸēmēza ­ēkmēĸtēr. Aynē bi­imde, farklē renkte 

ĸalvara ise Ķzmirôin Tire il­esinde rastlanmēĸtēr. Tire, Aydēn iline sēnēr olan en yakēn il­e 

olduĵu i­in sosyal etkileĸimin giysilerin bi­imlerine de yansēdēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir.   

Fotoĵraf 49ôdaki giysi ince hakim yakalē, ºn¿ a­ēk, ºn ortasē ve yanlarēnda belden etek 

ucuna doĵru geniĸleyen peĸleri olan, kenarlarē dilimli bi­imlendirilmiĸ, uzun bir dēĸ 

giysidir.  Ellerin ¿zerini kaplayan aĸērē uzun ve yērtma­lē kollarē olan ¿­eteĵin, yanlarē, 

belden itibaren yērtma­lēdēr ve ºn kapama kenarlarē, etek u­larē, kol kenarlarē ve yan 

yērtma­larē dilimli olarak bi­imlendirilmiĸtir. Dilimli kenarlar ve yaka, simli har­ ile 

s¿slenmiĸtir. Bedene d¿z olarak birleĸtirilen kol altlarē kare kuĸ par­alarē ile 

rahatlatēlmēĸtēr. Krem rengi pamuklu dokuma kumaĸtan yapēlmēĸ olan ¿­eteĵin t¿m y¿zeyi 

renkli ipliklerle ­i­ek, dal, yaprak ve geometrik baĵlantēlarla bitkisel bezeme yapēlmēĸ, 
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Amerikan bezi ile astarlanmēĸtēr. Krep, kare ĸeklinde baĸºrt¿s¿d¿r (Foto. 50). Genellikle 

beyaz ipekli kumaĸtan yapēlmaktadēr. Dºrtkenarē ­i­ek motifli iĵne oyasē ile 

­evrelenmiĸtir.  

Tablo 7aôdaki dºrt gºstergede de, gºsteren ve gºsterilen arasēnda doĵal bir iliĸki vardēr ve 

gºsterge belirttiĵi ĸeyi doĵrudan temsil etmektedir. 

 

Tablo 7b. Dizge ve Dizim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
 Dizge ve Dizim 

Giysi par­alarē arasēndaki iliĸki ¦­etek, ¿zerindeki iĸlemelerle yºr¿k gelin giyimi ºzelliĵini kazanēr. 

Giysinin giyilme diziliĸi Ķ­e gºynek, alta ĸalvar, ¿st¿ne ¿­etek giyilerek, baĸa iĵne oyalē krep 

baĸºrt¿s¿ ºrt¿l¿r. 

Giysinin kullanēm ºzellikleri 

(gºrsel ve iletiĸimsel a­ēdan) 

Gelin giyimi gºynek, ĸalvar, ¿­etek ve krep ile tamamlanēr. 

 

Tablo 7bôde Yenipazar beldesinde kullanēlan ¿­etekli yºr¿k gelin giyim-kuĸamē dºrt 

par­adan oluĸmakta ve yºrenin giyinme k¿lt¿r¿ne gºre sēralanmēĸ ĸekilde giyilerek bir 

b¿t¿n oluĸturmaktadēr. ¦ste gºynek, alta ĸalvar, ¿st¿ne ¿­etek giyilerek, baĸa krep ºrt¿l¿r. 

Ķ­, dēĸ ve baĸ giysi par­alarē farklē t¿rler olarak, farklē bir diziye sahiptirler. Farklē 

dizilerden se­ilen giysiler birbiriyle iliĸkilendirilerek ñdizimselò baĵlantē ile anlamlē bir 

b¿t¿n oluĸturmaktadēr. 

Aydēn yºresi Yºr¿k giysi par­asē olan ¿­eteĵin en ºnemli ºzelliĵi ¿zerinde yapēlan 

iĸlemeleridir. Ķĸlemelerin giysiye Yºr¿k ¿­eteĵi ºzelliĵi kazandērmasē, giysi ve s¿sleme 

iliĸkisinin anlamēn yanē sēra dizimsel baĵlantēdaki etkisini a­ēk­a ortaya koymaktadēr. 

 

Tablo 7c. Ķletiĸim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
 ANLAM  

Gºsterge D¿z Anlam Yan Anlam 

Gºynek 

Fotoĵraf 47 

Ķ­ giysi- ¿st beden giysisi Rahatlēk, konfor 

ķalvar 

Fotoĵraf 48 

Dēĸ giysi- alt beden giysisi Rahatlēk, koruma, iĸlevsellik 

 

 

 

 

¦­ etek 

Fotoĵraf 49 

 

Dēĸ giysi- ¿st beden giysisi Yºr¿k giyimini ­aĵrēĸtērēr. 

¥zel g¿n¿ temsil eder. 

Dilimli kenar bi­imlendirme, 

bitkisel desen (¢i­ek, yaprak)  

Yºr¿k giyimini ­aĵrēĸtērēr. 

¢i­ek; baĸarē ve g¿zelliĵin 

Yaprak; doĵumu ve ºl¿m¿ 

Dal: doĵurganlēĵē temsil eder. 

Geometrik desen Mavi gºz ĸeklindeki yuvarlaklar Yºr¿kleri, kērmēzē 

dalgalar konakladēklarē obalarē temsil eder. 

Krep 

Fotoĵraf 50 

Krep - baĸºrt¿s¿ Ķĵne oyalē bitkisel motif olmasē k¿lt¿rel ºzelliĵi 

temsil eder. 
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Fotoĵraf 49ôdaki ¿­etek gºstergesinde, Altuntaĸ ve diĵerlerinin (1995, s. 6) belirttiĵi ¿zere, 

ñgºyneĵin diz altēnda olmasē, ¿­eteĵin yanlarēnēn dilimli olmasē ve bu dilimlerin simli har­ 

ile iĸlenmesi Yºr¿klerin kullandēĵē giysi t¿rlerine ­aĵrēĸēm yaparò. Ayrēca Balkanôēn 

(2014) verdiĵi sºzl¿ bilgilere gºre ñ¿­etekteki, mavi gºz ĸeklindeki yuvarlaklar Yºr¿kleri, 

kērmēzē dalgalar konakladēklarē obalarēò temsil etmektedir.  

¦­eteĵin ¿zerinde bitkisel motifler olan ­i­ek, yaprak ve dal motifleri yer almaktadēr. 

¢i­ek, baĸarē ve g¿zelliĵi, yaprak ise doĵumu ve ºl¿m¿ temsil eder (Beckerôden aktaran 

Ayg¿n, 2007). Yan anlam boyutunda Tablo 2ôdeki gºstergelerin, desen, motif ve s¿sleme 

a­ēsēndan ºzel g¿nlerde giyilen Yºr¿k giyimini ­aĵrēĸtērdēĵē gºr¿lmektedir. 

 

Tablo 8: Aydēn (Yenipazar) ¥zel G¿n Giyim-Kuĸamēnē Gºstergebilimsel Yºntem ile 

¢ºz¿mleme (ķehirli) 

Tablo 8a. Gºrsel Gºsterge Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 

G
º
s
t
e
r
g
e
 
T
¿
r
¿

 

 
G
º
r
¿
n
t
¿
s
e
l

 

Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Giysi Kadēn giyim-kuĸamē Aydēn Yenipazar halk 

giyim-kuĸamē 

Kavram, olgu 

51, 52, 53, 54, 

55, 56, 57, 58, 

59, 60 

Aydēn Yenipazar kadēn giyim-kuĸamē Aydēn Yenipazar ºzel g¿n 

giyim-kuĸamē 

 

 

Gºynek 

Fotoĵraf 51 
 

 
 

 

 

Yuvarlak yakalē, geniĸ uzun 

kollu ve bol i­ giysi 

 

ķalvar  

Fotoĵraf 52 

 
 

 

Beli ve pa­asē lastikli, bol alt 

giysi 
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Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

 

 

 

¦­etek  

Fotoĵraf 53 

  

 

 

 

 

U yaka, yanlar yērtma­lē ve 

dilimli, kolu uzun ve 

manĸetli, uzun dēĸ giysi 

Gºsterilen Gºsterge  Gºsteren 

 

 

Cepken   

Fotoĵraf 54 

  

  

Ķnce hakim yakalē, ºn¿ a­ēk, 

uzun kollu, ºn ortasē, etek 

ucu ve kol u­larē dilimli 

bi­imlendirilmiĸ, kēsa ¿stl¿k. 

 

Kuĸak  

Fotoĵraf 55 

 

 

Kare ĸeklinde, iĸlemeli giysi 

tamamlayēcē 

 

 

Krep 

Fotoĵraf 56 

 

 

 

Kare ĸeklinde baĸºrt¿s¿ 

 

 

Uladu ºrt¿  

Fotoĵraf 57 

 

 

 

Dikdºrtgen ĸeklinde iĸlemeli 

baĸºrt¿s¿ 

 

 

Sa­ 

Fotoĵraf 58 

 

 

 

 

Ger­ek sa­tan yapēlan sa­ 

ºrg¿s¿ baĸ ¿slemesi 
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Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

 

 

Kolye  

Fotoĵraf 59 
 

 

 

Altēn dizisi giysi 

tamamlayēcēsē 

 

Kemer 

Fotoĵraf 60 
 

 

Altēn dizisi giysi 

tamamlayēcēsē 

Gºynek 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 51 
 

Bedeni yeĸil pamuklu, 

kollarē sarē-siyah-beyaz 

basma kumaĸ 

S¿sleme yapēlmamēĸ 

ķalvar 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 52 

 

Kērmēzē zemin ¿zerine sarē 

­i­ekli, sim ve ipek karēĸēmlē 

uskufa kumaĸtan yapēlmēĸ, 

bel ve pa­asēna Amerikan 

bezi eklenmiĸ alt giysi 

S¿sleme yapēlmamēĸ 

¦­etek 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 53 

 

Dēĸ y¿zeyi, kērmēzē zemin 

¿zerine sarē ­i­ekli, sim ve 

ipek karēĸēmlē uskufa kumaĸ, 

i­ y¿zeyi ise Amerikan bezi 

ile astarlanmēĸ dēĸ giysi 

Yaka ­evresi ve kenar 

dilimleri siyah kaytan ile 

s¿slenme 

Cepken 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 54 

 

Pembe ipek kumaĸtan 

yapēlmēĸ, Amerikan bezi ile 

astarlanmēĸ ¿st dēĸ giysi 

Kol u­larēna, ºn ortasēna ve 

etek u­larēna kalēn ­ivi 

danteli ge­irilerek, kol, ºn 

ve arka bedene simli iplikle 

bitkisel motifler iĸlenerek, 

pul ve boncuk dikilerek 

s¿sleme 

Kuĸak 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 55 
 

Pembe ipekli kumaĸ  

Bir kºĸesine g¿m¿ĸ sim tel 

ile eli belinde ve ha­ 

motifleri iĸlenerek s¿sleme 

Krep 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 56 
 

Beyaz ipekli kumaĸ 

Dºrtkenarē ­i­ek ĸeklinde 

iĵne oyasē motif ile 

­evrelenerek s¿sleme 

Uladu ºrt¿ 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 57 
 

Pembe ipekli kumaĸ 

Dºrtkenarē g¿m¿ĸ tel kērma 

ile iĸleme yapēlmēĸ ºrt¿ 

Sa­ 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 58 
 

Kahverengi renkte sa­tan 

yapēlmēĸ baĸ s¿slemesi 

¥r¿klerin aralarēna altēn 

koyularak s¿sleme 

Kolye-kemer 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf59, 60 

  

Altēn dizilmiĸ kolye ve 

kemer 

S¿sleme yapēlmamēĸ 
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Fotoĵraf 51ôdeki yeĸil pamuklu kumaĸtan yapēlmēĸ gºyneĵin boyun ­evresine gºre 

ĸekillendirilmiĸ oyuntulu yakasē gºĵ¿s altēna kadar uzanan bir yērtma­ ile sonlanmaktadēr. 

Yērtma­ a­ēklēĵē 3 adet ­ēt ­ēt ile pili oluĸturacak ĸekilde kapatēlmēĸtēr. ¥n ortasēnēn iki 

tarafēna omuzdan baĸlayarak bel hattēna kadar uzanan 4ôer adet nerv¿r yapēlarak u­larē 

serbest bērakēlmēĸtēr. Bedene d¿z olarak takēlan kollarē elde bulunan farklē kumaĸ 

par­alarēndan yapēlmēĸtēr. Giysinin gºr¿nmeyen kēsēmlarēnda basit ve eldeki artēk 

kumaĸlarēn kullanēlmasē ekonomiklik adēna yapēlan bir uygulama olarak 

deĵerlendirilmekte ve pek ­ok yºrede bu t¿r uygulamalara rastlanmaktadēr. 

 ķalvar, ºn ve arka par­asē aynē ºl­¿ ve kesimde, beli ve pa­asē lastikli, pa­alarē geniĸ, 

boyu diz altēna kadar uzun, yanlarē dikiĸli ve bol alt beden giysidir (Foto.52). Olduk­a bol 

ve kuĸsuz kesim ºzelliĵine sahiptir. ķalvar kērmēzē zemin ¿zerine sarē ­i­ekli, sim ve ipek 

karēĸēmlē uskufa kumaĸtan dikilirken, bel ve pa­asēna Amerikan bezi eklenmiĸtir. 

Fotoĵraf 53ôteki ¿­etek, gºĵse kadar derin U yaka bi­imli ¿­etek, ºn ve yanlarē peĸli ve 

yērtma­lē, uzun kollu bir dēĸ giysidir. ¥n kapamasē yaka a­ēklēĵēndan baĸlayan ¿­ adet birit 

d¿ĵme ile saĵlanmēĸtēr. ¥n, yan yērtma­ ve etek u­larē dilimli ĸekilde bi­imlendirilmiĸtir. 

Bedene d¿z birleĸtirilen uzun kollara ¿­gen kuĸ par­asē ile hareket rahatlēĵē verilmiĸ ve kol 

u­larē manĸetle toplanmēĸtēr. Kērmēzē zemin ¿zerine sarē­i­ekli, sim ve ipek karēĸēmlē 

uskufa kumaĸtan dikilmiĸ, Amerikan bezi ile astarlanmēĸtēr. Yaka ­evresi ve kenar dilimler 

siyah kaytan ile ­evrelenerek s¿slenmiĸtir. 

Cepken, ince h©kim yakalē, ºn¿ a­ēk, uzun kollu, ºn ortasē, etek ucu ve kol u­larē dilimli, 

kēsa ¿stl¿kt¿r (Foto. 54). ¦­etek de olduĵu gibi kol altēnda ¿­gen kuĸ par­asē 

bulunmaktadēr. Pembe ipek kumaĸtan yapēlan cepkenin i­i Amerikan bezi ile 

astarlanmēĸtēr. Kol u­larēna, ºn ortasēna ve etek u­larēna kalēn ­ivi danteli ge­irilmiĸtir. 

Kol, ºn ve arka bedene bitkisel motiflerle sim iĸlenmiĸ, pul ve boncuk dikilmiĸtir. 

Kuĸak, kare ĸeklinde olup, ¿­gen ĸeklinde kºĸesi g¿m¿ĸ tel ile doĵum(eli belinde) ve 

koruma (ha­) motifleri iĸlenmiĸ giysi tamamlayēcēsēdēr (Foto. 55).  

Krep, beyaz ipek kumaĸtan, kare ĸeklinde, kenarlarēna renkli ipliklerle iĵne oyasē yapēlmēĸ 

baĸºrt¿s¿d¿r (Foto. 56). Uladu ºrt¿, saf ipekten yapēlan kenarlarēna g¿m¿ĸ tel iĸlenmiĸ 

dikdºrtgen ĸeklindeki baĸºrt¿s¿d¿r (Foto. 57).  

Sa­ ise, arasēna altēn koyularak ºr¿lm¿ĸ sa­ ºrg¿s¿d¿r (Foto. 58).  
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Kolye (Foto. 59), ipe altēn dizilmesi ile kemer ise altēn zincire altēn dizilmesi ile oluĸan 

giysi tamamlayēcēlarēdēr (Foto. 60).  

Tablo 8aôya gºre, on bir gºstergenin de gºsteren ve gºsterilen arasēnda doĵal bir iliĸkisi 

olduĵu ve gºstergelerin belirttiĵi ĸeyi doĵrudan temsil ettiĵi gºr¿lmektedir. 

 

Tablo 8b. Dizge ve Dizim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
 Dizge ve Dizim 

Giysi par­alarē arasēndaki iliĸki ķalvar ve ¿­etek birlikte giyildiĵinde uskufa (telli) takēmē oluĸturur.  

Giysinin giyilme diziliĸi Alta ĸalvar, ¿ste gºynek, ¿­etek, cepken giyilir, beline kuĸak baĵlanēr, 

ayaĵēna ­arēk giyilir ve kemer ile kolye takēlēr. Baĸēna ise sa­ ºrg¿leri, 

krep ve uladu ºrt¿ ºrt¿l¿r. 

Giysinin kullanēm ºzellikleri 

(gºrsel ve iletiĸimsel a­ēdan) 

Krep oyalē kullanēlēr. 

Kuĸak ¿­gen katlanarak kullanēlēr 

 

D ĵer yºrelerdek  bazē ºrneklerde de gºr¿ld¿ĵ¿ g b  Altuntaĸ ve diĵerleriônin (1995, s. 4) 

belirttiĵi ¿zere, ñuskufa kumaĸtan yapēlan giysi par­alarē Aydēn kent merkezinde ĸehirliler 

tarafēndan kullanēlmaktadērò. 

Alta ĸalvar, ¿st¿ne gºynek, ¿­etek, cepken giyilerek, ayaĵa ­arēk, beline altēn kemer, 

boynuna altēn kolye takēlēr. Baĸa ise altēnlē sa­ ºrg¿leri baĵlanēp, oyalē krep ¿st¿ne iĸlemeli 

uladu ºrt¿ ºrt¿l¿r. Her biri i­, dēĸ, alt, ¿st giysi t¿rlerinden farklē giysi par­alarēdēr. Giysi 

par­alarēnēn giyinme sērasē dikkate alēndēĵēnda yukarēdan aĸaĵēya ve i­eriden dēĸarēya 

dizimsel bir baĵlantēnēn varlēĵēndan sºz edilebileceĵi gibi, katlē giyim ºzelliĵini de 

yansēttēĵē sºylenebilir. Krep, mutlaka iĵne oyasē ile kullanēlērken, kuĸaĵēn ¿­gen katlanarak 

kullanēlmasē kullanēm ºzelliĵinin gºrsel a­ēdan yarattēĵē farklēlēk olarak gºr¿lebilir.  

 

Tablo 8c. Ķletiĸim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
                              ANLAM  

Gºsterge D¿z Anlam Yan Anlam 

ķalvar 

Fotoĵraf 52 

Uskufa=Telli kumaĸ.  

Telli ĸalvar alt beden giysisi 

ķehirli olduĵunu gºsterir. Kumaĸēn dokusu ekonomik 

durumun iyi olduĵunu temsil eder. ¥zel g¿n giyimine 

­aĵrēĸēm yapar: 

Rahatlēk, iĸlevsellik, ekonomiklik ­aĵrēĸtērēr. 
¦­etek 

Fotoĵraf 53 

Uskufa=Telli kumaĸ. 

Telli ¿­etek uzun dēĸ giysi 

Cepken 

Fotoĵraf 54 

Ķĸlemeli kēsa ¿st beden giysi-

dēĸ giysi 

¥zel g¿n giyimini temsil eder. 

Kuĸak 

Fotoĵraf 55 

Eli belinde motifi 

Ha­ motifi 

Koruma, doĵum, uĵur, bereket ve mutluluĵu temsil eder. 

Krep 

Fotoĵraf 56 

Krep=Zengin 

Yemeni=Fakir  

Stat¿ farkēnē temsil eder. 

Uladu ºrt¿ 

Fotoĵraf 57 

Ķĸlemeli ¥zel g¿n giyimini temsil eder. 

Sa­ 

Fotoĵraf 58 

 

Altēn dizili 

 

Ekonomik durum ve zenginliĵin gºstergesidir. 
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Kolye 

 Fotoĵraf 59 

Kemer  

Fotoĵraf 60 

 

ķalvar ve ¿­etek, yºrede ñtelli kumaĸò olarak da bilinen ve deĵerli bir kumaĸ olan ñuskufaò 

kumaĸtan yapēlmēĸtēr. Uskufa simli ve ipekli bir kumaĸtēr. Bu kumaĸtan yapēlan giysiler, 

kullananlarēn ekonomik durumun iyi olduĵunu gºsterir. Kumaĸ yapēlarē gereĵi ĸalvar ve 

¿­eteĵin, cepken, uladu ºrt¿ ile kuĸaĵēn ¿zerindeki iĸlemelerin ve krep baĸºrt¿s¿n¿n 

etrafēndaki iĵne oyalarēnēn o k¿lt¿rde ºzel bir g¿n giysi par­asē olduĵunu temsil eder. 

Krep, zenginlerin ipek kumaĸa iĵne oyasē ile ­evrelenen baĸºrt¿s¿ iken, yemeni fakirlerin 

mermeĸahi kumaĸa iĵne oyasē ile ­evrelenen baĸºrt¿s¿d¿r. Aynē oya, farklē kumaĸ ºzelliĵi, 

yºrede stat¿ farkēnē gºsterir. Krep ¿zerindeki bitkisel motifli iĵne oyalarēnēn anlamē, Tablo 

2 ve 3ôte bahsedilen iĵne oyasē anlamlarē ile benzeĸmektedir. 

K¿lt¿rel gºstergebilim, basit iĸaretler ve ºĵelerin kullanēlarak verilmek istenen mesajēn 

alēnmasēna izin verir. Fotoĵraf 58ôde gºr¿len sa­ ºrg¿lerindeki altēnlarē, kēz niĸanlandēktan 

sonra oĵlan evi kēzē her ziyarete geliĸinde getirir, kēz bunlarē d¿ĵ¿n g¿n¿ sa­larēnēn 

ºr¿klerine takar. Altēnēn ­ok olmasē oĵlan evinin ekonomik durumunun iyi olduĵunun 

gºstergesidir. Ayrēca boyna takēlan altēn dizisi ve bele takēlan altēn kemer de zenginliĵin 

iĸaretidir. 

Kuĸak ¿zerindeki eli belinde motifi; diĸiliĵin simgesidir. Sadece analēk ve doĵurganlēk 

deĵil, aynē zamanda uĵur, bereket, kēsmet, mutluluk ve neĸeyi temsil eder. Ha­ motifi ise; 

dºrt ayrē yºn¿ iĸaretleyen ĸekli itibariyle, kºt¿ bakēĸlarē dºrt ayrē par­aya bºl¿p, dºrt bir 

yana savurduĵuna inanēlēr ve korumayē sembolize eder (Erberk, 2002 s. 12-134). 

 

4.3. Denizli Ķli Halk Giyim-Kuĸamēnēn Gºstergebilimsel Yºntem ile 

¢ºz¿mlenmesi 

Denizli ili, Ege Bºlgesiônin g¿neydoĵusunda yer almaktadēr. Akdeniz, Ege ve Ķ­ Anadolu 

Bºlgeleri arasēnda bir kºpr¿ gºrevi yapmakta ve her ¿­ bºlgede de topraklarē 

bulunmaktadēr.  

Denizli ilinde, insanlarēn ge­im kaynaĵē tarēma dayalēdēr. En fazla ¿retimi yapēlan tarēm 

¿r¿n¿ pamuktur. Buna paralel olarak fabrikalar kurulmuĸ, dokumacēlēk ilerlemiĸtir. Bu 
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y¿zden ­evre illerden gº­ almēĸ, sosyal yapēsē ­eĸitlilik gºstermiĸtir. Bu da Denizli 

halkēnēn giyimine yansēmēĸtēr.  

Araĸtērma Denizli ilinin g¿neyinde yer alan Tavas il­esi Kēzēlcabºl¿k beldesi ile 

doĵusunda yer alan ¢ardak il­esi Sºĵ¿t kºy¿ olmak ¿zere iki yºrede yapēlmēĸtēr. 

Araĸtērmanēn bu bºl¿m¿nde Denizli ili Tavas (Kēzēlcabºl¿k) ve ¢ardak (Sºĵ¿t) il­elerine 

ait halk (g¿nl¿k, sokak ve ºzel g¿n) giyim-kuĸamēnē oluĸturan par­alar; gºynek, ĸalvar, 

¿­etek, kuĸak, peĸtamal, kemer ve baĸa takēlan aksesuarlarēn bi­im, renk, kumaĸ, s¿sleme 

ºzellikleri gºstergebilimsel yºntem ile incelenerek yorum yapēlmēĸtēr. 

 

4.3.1. G¿nl¿k Giyim-Kuĸam 

Yapēlan alan araĸtērmasēnda, Denizli ili g¿nl¿k halk giyimine iliĸkin g¿n¿m¿ze ulaĸmēĸ 

ºrneklere ulaĸēlamamēĸtēr. Kaynak kiĸilerden elde edilen bilgilere gºre Denizli kadēn halk 

giyim-kuĸamēnēn sade, s¿slemesiz ¿­etek, don/ĸalvar ve yazma (t¿lbent) olmak ¿zere ¿­ 

adet giysi par­asēndan oluĸmaktadēr. 

 

Fotoĵraf 61: Denizli g¿nl¿k giyim-kuĸam ºrneĵi (g¿n¿m¿z) 

 

G¿n¿m¿zde Denizli ve ­evresinde yºresel giysi par­alarēnēn kullanēlmadēĵē, kērsalda 

kadēnlarēn ev, baĵ, bah­e ve tarla iĸlerinde ­alēĸmalarēnē kolaylaĸtēracak, hareketlerini 

kēsētlamayacak giysiler kullandēklarē gºzlenmiĸtir. Hemen her yºrede g¿nl¿k yaĸamda 

kadēnlar alta basma etek ¿zerine penye veya basma entari giymekte, baĸlarēna oyalē yazma 

ºrtmektedirler. Giysilerin kumaĸlarē mevsime uygun deĵiĸiklik gºstermektedir.  
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4.3.2. Sokak Giyim-Kuĸamē  

Denizliônin Kēzēlcabºl¿k beldesi halk giyiminde kadēnlar dēĸarēya ­ēktēklarē zaman 

peĸtamal ve b¿rg¿ olmak ¿zere iki giysi giymekteydiler. ¢izgili pamuklu kumaĸtan 

yapēlmēĸ olan peĸtamal boyu ayak bileĵine kadar uzun, eni geniĸ, bele sarēlarak kullanēlan 

bir giysi par­asēdēr. Dēĸ giysinin ¿zerine ºnden arkaya doĵru bele sarēlēp baĵlanarak 

kullanēlēr. Peĸtamalēn ¿zerine bedeni de ºrtecek ĸekilde baĸa ºrt¿len b¿rg¿ ise koyu 

renklerde ipekten yapēlmēĸ kareli baĸºrt¿s¿d¿r. Ķki kenarē p¿sk¿ll¿d¿r. G¿n¿m¿zde iki 

giyside az da olsa kullanēlmaktadēr.  

 

Fotoĵraf 62: Kēzēlcabºl¿k sokak giyim-kuĸam ºrneĵi (peĸtamal-b¿rg¿) (Altēnay, 2013, s. 

17) 

 

Tablo 9: Denizli (Tavas) Sokak Giyim-Kuĸamēnē Gºstergebilimsel Yºntem ile ¢ºz¿mleme 

Tablo 9a. Gºrsel Gºsterge Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 

G
º
s
t
e
r
g
e
 
T
¿
r
¿

 

 
G
º
r
¿
n
t
¿
s
e
l

 

Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Giysi Kadēn giyim-kuĸamē Denizli-Tavas halk giyim-kuĸamē 

Kavram, olgu 

Fotoĵraf 63, 64 

Denizli Tavas kadēn giyim-

kuĸamē 

Denizli Tavas Kēzēlcabºl¿k sokak 

giyim-kuĸamē 

Peĸtamal  

Fotoĵraf 63 

 

 

 

Dikdºrtgen ĸeklinde, geniĸ, enli, uzun 

dēĸ giysi 

B¿rg¿ 

Fotoĵraf 64 

 

Dikdºrtgen ĸeklinde baĸºrt¿  

Peĸtamal 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 63 
 

Mor, pembe, kalēn ve ince ­izgili ipek 

kumaĸ 

S¿sleme yapēlmamēĸ 

B¿rg¿ 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 64  

Kahverengi, beyaz,  kareli kumaĸ  

S¿sleme yapēlmamēĸ 
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Tablo 9ôda Kēzēlcabºl¿k sokak giyim-kuĸamēnē oluĸturan giysi par­alarēnēn bi­imsel 

tanēmlamasē yapēlmēĸtēr. Buna gºre, peĸtamal, dikdºrtgen ĸeklinde, boyu ayak bileĵine 

kadar uzun, eni geniĸ ve bele sarēlarak kullanēlan bir giysi par­asēdēr (Foto. 65). B¿rg¿ ise, 

ipekten yapēlmēĸ kahverengi-beyaz kareli dikdºrtgen ĸeklinde baĸºrt¿s¿d¿r (Foto. 66). 

Sokaĵa ­ēkarken kadēnlar beline peĸtamal baĵlar ve arkalarēndan eteklerine kadar uzanacak 

ĸekilde baĸlarēna b¿rg¿ ºrterek v¿cut hatlarēnēn dēĸarēdan belli olmamasēnē saĵlarlar.   

Ķki ayrē gºstergede de gºsteren ve gºsterilen arasēnda doĵal bir iliĸki vardēr ve gºsterge 

belirttiĵi ĸeyi doĵrudan temsil etmektedir. 

Tablo 9ôda gºr¿len b¿rg¿ ve peĸtamal Tavas Kēzēlcabºl¿k beldesinde karĸēmēza ­ēkmēĸtēr. 

B¿rg¿ aynē bi­im ve aynē renkte, fakat farklē bir isimle (boh­a bakēnēz Foto. 65) Aydēn 

Yenipazar ve Nazilli il­elerinde, peĸtamal ise aynē isim ve bi­imde, farklē renkte Ķzmir Tire 

ve ¥demiĸ il­elerinde de kullanēldēĵē belirlenmiĸtir. Denizli ili Aydēn ve Ķzmir illerine sēnēr 

bir il olduĵu i­in k¿lt¿rel etkileĸimin giysi par­alarēnēn ortak kullanēmēnda etkin olduĵu 

d¿ĸ¿n¿lmektedir.   

 

Tablo 9b. Dizge ve Dizim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
 Dizge ve Dizim 

Giysi par­alarē arasēndaki iliĸki Peĸtamal ve b¿rg¿ birlikte kullanēldēĵēnda takēm olarak sokak giyimini 

oluĸturur. 

Giysinin giyinme sērasē Alta peĸtamal sarēlēr, ¿ste b¿rg¿ ºrt¿l¿r 

Giysinin kullanēm ºzellikleri 

(gºrsel ve iletiĸimsel a­ēdan) 

Medeni durumu belirtir 

 

Sokak giyim-kuĸamēnēn iki par­asē olan peĸtamal ve b¿rg¿ birlikte kullanēldēĵē zaman 

gºrsel ve iletiĸimsel iĸlevini yerine getirmiĸ olur.  

Peĸtamal, belden ayak bileĵini kapatacak ĸekilde d¿z bir kumaĸēn bel kenarēnēn kēvrēlarak, 

u­kurla bele dolanarak baĵlanmasē ile giyilir. Onun ¿st¿ne de baĸ ve bedeni kapatacak 

ĸekilde b¿rg¿ ºrt¿l¿r, dēĸarē ­ēkarken boyun altēndan tutularak ºn beden kapatēlēr. Birlikte 

kullanēm sonucunda bir b¿t¿n olarak sokak giyimini oluĸturan gºstergelerden birinin 

kullanēlmamasē durumunda, sokak giyimi ºzelliĵi kaybolur. Bu da gºstergelerin 

oluĸturduĵu dizimsel baĵlantēnēn giyim bi­iminin gºrsel ve iletiĸimsel a­ēdan anlamēnē 

deĵiĸtireceĵi sonucunu doĵurmaktadēr. B¿rg¿n¿n, sadece evli kadēnlar tarafēndan 

kullanēlmasē da diĵer bir ºrnek olarak gºr¿lebilir.  
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Tablo 9c. Ķletiĸim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
                   ANLAM  

Gºsterge D¿z Anlam Yan Anlam 

Peĸtamal 

Fotoĵraf 63 

 

Sokak giyim-kuĸamē 

Dēĸ giysi 

Evli kadēnlarē temsil eder. 

Kullanēm kolaylēĵē, rahatlēk, pratiklik ve iĸlevselliĵi ­aĵrēĸtērēr.  

Sokak giyimini temsil eder.  

Mahremiyeti belirtir.  

¦st giyimi belirtir.  

B¿rg¿ 

Fotoĵraf 64 

 

S¿sleme ve iĸleme olmamasē ile sade gºr¿n¿m kazanan peĸtamal ve b¿rg¿, kullanēm 

ĸeklinin kolay olmasē nedeniyle rahatlēk saĵlar ve sokak giyimine ­aĵrēĸēm yapar. Ayrēca 

b¿rg¿n¿n geniĸ ve uzun olmasē ile aynē anda hem ¿st bedeni hem de baĸē kapatmasē, v¿cut 

hatlarēnē yok etmesi, mahremiyeti temsil ederken, pratiklik ve iĸlevsellik saĵlar.  

Kēzēlcabºl¿k yºresinde b¿rg¿ ve peĸtamal kullanēmē kadēnēn evli olduĵunu belirtir. 

 

4.3.3. ¥zel G¿n Giyim-Kuĸamē  

Denizli ve ­evresinde ºzel g¿n giysileri bi­imsel olarak benzerlik gºstermesine raĵmen, 

kumaĸ, s¿sleme, isim ve kullanēlan baĸlēk yºn¿nden ­eĸitlilik ve farklēlēklar sºz konusudur. 

Denizliônin kuzeyinde yer alan ¢ardak il­esinin Sºĵ¿t beldesinde ¿­ eteĵe ñkuyrukò 

denilirken, g¿neyinde yer alan Tavas il­esinin Kēzēlcabºl¿k beldesinde ñhenteriò 

denilmesi veya Sºĵ¿tte, beldeki kuĸak arkada ¿­gen oluĸturulacak ĸekilde kuĸanēlērken, 

Kēzēlcabºl¿kôte ºnde ¿­gen ĸekilde kuĸanēlmasē gibi farklēlēklar baĸlēca ºrneklerdir. 

 

 
65a Sºĵ¿t  (ķen, 2014)                                  65b Kēzēlcabºl¿k (Mer­, 2014) 

Fotoĵraf 65: Denizli-¢ardak-Sºĵ¿t ve Tavas-Kēzēlcabºl¿k gelin giyim-kuĸamē 
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Sºĵ¿t beldesinde ºzel g¿nlerde sērasēyla; don, gºynek, entari (kuyruk), zēbēn giyilmekte, 

bele kuĸak kuĸanēlēp, ¿st¿ne peĸtamal ºnde b¿zg¿ oluĸturacak bi­imde ºne 

baĵlanmaktadēr. Baĸa, yºre halkē tarafēndan ºzel hazērlanan ñtakkaò denilen baĸlēk ve sarē 

dastar, boyuna ise karanfil takēlmaktadēr. 

 

Fotoĵraf 66: Takka (ķen, 2014) 

 

Kēzēlcabºl¿k beldesinde ise ĸalvar, gºynek, entari (henteri) giyilmekte, bele kuĸak 

kuĸanēlmaktadēr.  Baĸa ise dikdºrtgen ĸeklinde, genellikle tel kērma iĸlemeli, ince ºrt¿ veya 

­eĸitli renklerde krep (gērap) ºrt¿ler birbirine tutturularak ºrt¿l¿r. ¦st kēsmēna renkli 

­ēĵalar ve renkli ­i­eklerden oluĸan tepelik baĸa konur (Erden ve diĵerleri, 2014, s. 474). 

Ekonomik ve sosyal durum, k¿lt¿r, gelenek ve gºrenekler, iklim, coĵrafya ve yaĸam bi­imi 

gibi faktºrler giysilerin bi­im, malzeme ve s¿slemesinde farklēlēklar oluĸturmakta ve bu 

durum aynē ilin deĵiĸik yºrelerinde bile a­ēk­a gºr¿lebilmektedir. G¿n¿m¿z yaĸam 

koĸullarē, teknoloji, kitle iletiĸim ara­larē ve modanēn etkisiyle, geleneksel ºzel g¿n giyim-

kuĸamē da (gelinlik vb.) evrensel bir geleneĵe uyularak dºn¿ĸ¿me uĵrayēp, yerini beyaz 

gelinliĵe bērakmēĸtēr. Bug¿n, Denizli ilinde de kadēnlar, kēna gecesinde farklē renklerdeki 

geleneksel giysisini, d¿ĵ¿n g¿n¿ ise beyaz gelinliĵini giymektedir. Kēna gecelerinde 

ĸalvar-¿­etek veya bindallē olarak giyilen geleneksel giyim, ge­miĸte dokuma kumaĸlardan 

el iĸlemesi olarak yapēlērken bug¿n, sentetik karēĸēmlē kumaĸlardan fabrikasyon iĸleme ile 

yapēlmaktadēr. Az sayēda da olsa orijinal giysileri olanlar bu giysileri kullanmamakta ve 

sandēklarda saklamaktadērlar. 
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Tablo 10: Denizli (¢ardak-Sºĵ¿t) ¥zel G¿n Giyim-Kuĸamēnē Gºstergebilimsel Yºntem ile 

¢ºz¿mleme 

Tablo 10a. Gºrsel Gºsterge Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 

G
º
s
t
e
r
g
e
 
T
¿
r
¿

 

 
G
º
r
¿
n
t
¿
s
e
l

 

Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Giysi Kadēn giyim-kuĸamē Denizli ¢ardak halk 

giyim-kuĸamē 

Kavram, olgu 

Fotoĵraf 67, 

68, 69, 70, 

71, 72, 73, 

74, 75,  

Denizli ¢ardak kadēn giyim-kuĸamē  

Denizli ¢ardak Sºĵ¿t 

kºy¿ gelin giyim-kuĸamē 

 

Gºynek 

Fotoĵraf 67 

  

  

 

Ķnce h©kim yakalē, yanlarē 

peĸli, robalē ve kēsa kollu 

i­ giysi 

 

Don 

Fotoĵraf 68 

 

 

Y¿ksek aĵlē, kare kuĸlu, 

beli ve pa­asē lastikli alt 

beden giysisi 

 

 

 

Entari 

Fotoĵraf 69 

 

 

 

 

 

V yakalē, yanlarē peĸli ve 

yērtma­lē, uzun manĸetli 

kollarē olan, boyu uzun dēĸ 

giysi 

 

Zēbēn 

Fotoĵraf 70 

 

  

 

U yakalē, uzun kollu, kol 

ucu manĸetli, ¿­ sēra 

d¿ĵme kapamalē kēsa 

¿stl¿k 
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Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Kuĸak 

Fotoĵraf 71 
 

Kare ĸeklinde, iki kenarē 

sa­aklē giysi tamamlayēcēsē 

Peĸtamal  

Fotoĵraf 72 

 

Dikdºrtgen ĸeklinde uzun 

giysi tamamlayēcēsē 

Fes 

Fotoĵraf 73 
 

Tēĵ ile ºr¿lerek yapēlan 

baĸlēk 

Sarē Dastar 

Fotoĵraf 74 

 

Kare ĸeklinde kenarlarē 

sa­aklē baĸºrt¿s¿ 

Karanfil 

Kolye 

Fotoĵraf 75 
 

Mavi boncuk ve 

karanfilden yapēlmēĸ kolye 

Gºynek 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 67  

¥n bedende robasē koyu 

yeĸil jarse kumaĸtan, diĵer 

kēsēmlarē yeĸil beyaz 

­i­ekli basma kumaĸtan 

yapēlmēĸ i­ giysi 

S¿sleme yapēlmamēĸ 

Don 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 68 

 

Beden kēsmēnda turuncu- 

sarē yollu kutnu dokuma, 

bel u­kurunda krem rengi 

Amerikan bezi, aĵ par­asē 

ve pa­a u­larēnda ise 

pembe ­i­ekli basma 

kumaĸ kullanēlmēĸ alt giysi 

S¿sleme yapēlmamēĸ 

Entari 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 69 

 

 
Bitkisel desen 

Turuncu, sarē, yeĸil yollu 

kutnu dokumadan 

yapēlmēĸ, krem rengi 

Amerikan bezi ile 

astarlanmēĸ dēĸ giysi 

Yeĸil ve mavi renkte 

sutaĸē, renkli kumaĸ 

par­alarē ile arka etek 

ucuna bitkisel motiflier 

aplike edilerek s¿sleme 

Zēbēn 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 70 

 
Geometrik desen 

Mor zemin ¿zerine pembe, 

sarē, yeĸil renklerde, 

basma kumaĸtan yapēlmēĸ 

ve i­i krem rengi 

Amerikan bezi ile 

astarlanmēĸ kēsa ¿stl¿k 

Beyaz iplik kullanēlarak 

yaka ­evresi, ºn ortasē ve 

manĸet ¿stlerine stilize 

¿­gen desen ile s¿sleme 



106 
 

Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Kuĸak 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 71 

 

Sarē-turuncu-siyah-yeĸil-

pembe-mor renklerde y¿n 

dokuma  

S¿sleme yapēlmamēĸ 

Peĸtamal 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 72  

Mor-yeĸil-siyah renkte, 

ipek dokuma  

S¿sleme yapēlmamēĸ 

Fes 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 73  

Krem rengi iplikle 

ºr¿lm¿ĸ baĸlēk 

Alēn kēsmēna altēn, ¿st 

kēsmēna mavi ĸifon par­asē 

ge­irilerek s¿sleme 

Sarē Dastar 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 74  

Sarē, turuncu ve beyaz 

renkte, ­izgili dokuma 

 U­larēna turunucu renk 

pon pon yapēlarak s¿sleme 

Kolye 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 75 

 

Kumaĸ yok 

Karanfil, eski para ve mavi 

boncuk dizilerek s¿slenmiĸ 

takē 

 

Tablo 10aôda Denizli ilinde ºzel g¿n giyim-kuĸamēnē oluĸturan giysi par­alarēnēn, 

(gºstergelerin) bi­imsel anlatēmlarē ile gºsteren ve gºsterilen arasēndaki iliĸki 

gºr¿lmektedir. Buna gºre; gºynek, ince, 1 santimetrelik h©kim yaka ile gºĵse kadar d¿ĵme 

ile kapatēlmēĸ, kēsa kollu, etek ucuna doĵru geniĸleyen, yan peĸli bir i­ giysidir (Foto. 67). 

¥n bedende gºĵ¿s hizasēndaki robasē koyu yeĸil jarse kumaĸtan, diĵer kēsēmlar ise yeĸil 

beyaz ­i­ekli basma kumaĸtan yapēlmēĸtēr. 

Fotoĵraf 68ôdeki don, y¿ksek aĵlē, beli ve pa­asē lastikli, alt beden giysisidir. ¥n ve arka 

par­asē aynē kesimdedir ve yanlarē dikiĸsizdir. Hareket rahatlēĵēnē artērmak ve geniĸlik 

saĵlamak amacēyla donun, d¿z olarak birleĸen aĵēna kare kuĸ par­asē yerleĸtirilmiĸtir. 

Donun, beden kēsmēnda kutnu dokuma, bel u­kurunda krem rengi Amerikan bezi, aĵ 

par­asē ve pa­a u­larēnda ise pembe ­i­ekli basma kumaĸ kullanēlmēĸtēr. Kutnu dokumalar 

el tezg©hlarēnda dokunduklarē i­in, enleri dardēr ve diĵer kumaĸlara gºre daha pahalēdērlar. 

Bu durum, giysiye g¿zel gºr¿n¿m kazandērdēklarē i­in halk giyiminde sēklēkla tercih edilen 

bu kumaĸēn giysinin belirli kēsēmlarēnda kullanēlmasēnēn nedeni olarak gºr¿lmektedir. 

Fotoĵraf 69ôdaki bedene kadar uzanan kavisli, V yakalē entarinin, belden etek ucuna doĵru 

a­ēlan, ¿­gen peĸleri ile etek geniĸliĵi saĵlanmēĸ, manĸetli uzun kollarē bedene d¿z olarak 
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birleĸtirilmiĸtir. Kol altēnda yerleĸtirilen ve bele doĵru daralan ¿­gen kuĸ par­asē ile beden 

ve kolun rahatlēĵē saĵlanmēĸtēr. Yanlarēnda derin yērtma­larē bulunan ve yºrede ñkaragºzò 

olarak adlandērēlan kutnu dokumadan yapēlmēĸ olan entarinin ºn kapamasē, 3 adet sēralē 

d¿ĵme ile saĵlanmēĸtēr. Arka bedende, etek ucunda ve yērtma­ kenarlarēnda aplike dikiĸ 

tekniĵi uygulanmēĸtēr. Yeĸil ve mavi renkte sutaĸē ve renkli kumaĸ par­alarē ile arka etek 

ucuna aĵa­ ve lale motifli aplikeler ­alēĸēlmēĸ, yan kenarlar iĸlenmiĸtir. Entari krem rengi 

Amerikan bezi ile astarlanmēĸtēr. 

Fotoĵraf 70ôdeki zēbēn, U yakalē, manĸetli uzun kollu, ¿­ sēra d¿ĵme kapamalē, kēsa 

¿stl¿kt¿r. Mor zemin ¿zerine pembe, sarē, yeĸil renklerde basma kumaĸtan yapēlmēĸ zēbēnēn 

i­i krem rengi Amerikan bezi ile astarlanmēĸtēr. Beyaz iplik kullanēlarak, yaka ­evresi, ºn 

ortasē ve manĸet ¿stlerine makine dikiĸi ile stilize ¿­genler yapēlarak s¿slenmiĸtir. 

Ķkiye katlanarak bele baĵlanan kuĸak, kare ĸeklinde, iki kenarē sa­aklē y¿n dokumadandēr 

(Foto. 71). Bele baĵlanabilmesi i­in karĸēlēklē kºĸelerinde ºr¿lerek oluĸturulmuĸ baĵcēklarē 

bulunmaktadēr. Peĸtamal ise, dikdºrtgen ĸeklinde Mor-yeĸil-siyah renkte ­izgili ipekli 

dokumadēr (Foto. 72). 

Fes, tēĵ ile ºr¿lerek oluĸturulan yuvarlak bi­imli baĸlēktēr (Foto. 73). Fesin alēn kēsmēna 

altēn, ¿st kēsmēna ise mavi ĸifon par­asē dikilerek s¿slenmiĸtir. Sarē dastar, kare ĸeklinde 

110x110 cm ebadēnda, kenarlarē sa­aklē dokunmuĸ baĸºrt¿s¿d¿r (Foto. 74). Islatēlan 

karanfillerin boncukla birleĸtirilerek, kalēn bir ipe dizilmesiyle oluĸturulan karanfil 

kolyenin u­ kēsēmlarēna, mavi boncuk veya nazar boncuĵu, tam ortasēna ise eski para 

takēlarak s¿sleme yapēlmēĸtēr (Foto. 75).  

 

Tablo 10b. Dizge ve Dizim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
 Dizge ve Dizim 

Giysi par­alarē arasēndaki iliĸki Entari ve donun aynē kumaĸtan yapēlmasē takēm ºzelliĵini oluĸturur. 

Giysinin giyilme diziliĸi Alta don, ¿st¿ne gºynek, entari, zēbēn giyilip arkasēna kuĸak, ºn¿ne 

peĸtamal baĵlanēr. Baĸēna ise fes ¿zerine sarē dastar ºrt¿l¿r. 

Giysinin kullanēm ºzellikleri 

(gºrsel ve iletiĸimsel a­ēdan) 

Kuĸak arkada, peĸtamal ºnde kullanēlēr. 

Peĸtamal farklē giysilerin ¿zerine giyildiĵinde, farklē giyim ºzelliĵi 

kazandērēr. 

 

Tablo 10bôye gºre ºzel g¿n giyim-kuĸamēnēn, ¿­ etekli kadēn giysilerinin yedi ayrē giysi 

par­asēndan oluĸtuĵu ve yºrenin giyinme k¿lt¿r¿ne gºre sēralanmēĸ ĸekilde giyilerek bir 

b¿t¿n oluĸturduĵu gºr¿lmektedir. Gºynek, don, entari ve zēbēn bedene; peĸtamal ve kuĸak 

bele, fes ve sarē dastar ise baĸa takēlan farklē giysi par­alarē olup, her t¿r farklē bir diziye 
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sahiptir. Farklē dizilerden se­ilen giysilerin birbiriyle iliĸkilendirilerek anlamlē bir b¿t¿n 

oluĸturmasē, ñdizimselò bir baĵlantēnēn var olduĵunu gºsterir. 

Belde arkada ¿­gen oluĸturacak ĸekilde kullanēlan dokuma kuĸak, ºnde peĸtamal ile 

kullanēlēr. Tek baĸlarēna kullanēlmaz. Giyim kuĸamda gºstergelerin kullanēm sērasē ve yeri 

deĵiĸtiĵinde, gºrsel ve iletiĸimsel a­ēdan da deĵiĸim olmaktadēr. ¥rneĵin, Kēzēlcabºl¿k 

beldesinde peĸtamal (Foto. 63) etek gibi ºne dolanarak sokak giyiminde kullanēlērken, 

Sºĵ¿t beldesinde ºnl¿k gibi ºne baĵlanarak gelin giyiminde kullanēlēr (Foto. 72). Bir giysi 

par­asēnēn kulanēm ĸeklinin aynē ilin farklē beldelerinde bile deĵiĸiklik gºstermesi ve 

deĵiĸik anlamlar taĸēmasē, halk giyim kuĸamēnda giysi kullanēm ºzelliklerinin gºrsel ve 

iletiĸimsel a­ēdan ne denli ºnemli olduĵunu gºstermektedir.  

 

Tablo 10c. Ķletiĸim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
                                 ANLAM  

Gºsterge D¿z Anlam Yan Anlam 

Gºynek 

Fotoĵraf 67 

¦st beden i­ giysi Ķ­ giyimi ­aĵrēĸtērēr. 

Don 

Fotoĵraf 68 

Alt beden dēĸ giysi Rahatlēk, hareket serbestliĵi, koruma 

 

Entari 

Fotoĵraf 69 

Entari=Kuyruk 

Entari kumaĸē=Karagºz  

Uzun ¿st beden giysi-dēĸ giysi 

¥zel g¿n¿ temsil eder 

Yºresel giyimi ­aĵrēĸtērēr. 

Bitkisel desen= Lale, dal Hayat, aĸk, ºl¿ms¿zl¿k, doĵurganlēĵē temsil eder 

Fes 

Fotoĵraf 73 

Altēn Ekonomik g¿­, zenginliĵin gºstergesidir. 

Kolye 

Fotoĵraf 75 

Karanfil  G¿zel koku temsil eder 

Mavi boncuk Nazarē temsil eder 

Eski para Bereketi temsil eder. 

 

Anlamlandērmanēn birinci boyutu olan d¿z anlamda entari olarak adlandērēlan Fotoĵraf 

69ôdaki gºsterge, ikinci boyutta yan anlam olarak ºzel g¿n giysisine ­aĵrēĸēmē yapmakla 

birlikte, yºre k¿lt¿r¿n¿ bilen kiĸiler tarafēndan entariye ñkuyrukò, kullanēlan kumaĸēna ise 

ñkaragºzò denilmektedir. 

Entarinin arka beden etek ucunda stilize lale ve aĵa­ motifleri yapēlmēĸtēr. Lale motifi 

hayat, aĸk ve ºl¿ms¿zl¿ĵ¿, bitki dallarē ise doĵurganlēĵēn bir gºstergesidir (Ayg¿n, 2011, 

s. 40). Alēna dizilen altēnlarēn ­okluĵu erkek evinin ekonomik durumunun iyi olduĵunu 

ifade eder. Islatēlarak ipe dizilen karanfil kolyeyi gelin kocasēna ve d¿ĵ¿ne gelen 

misafirlere g¿zel kokmasē i­in takar. Ayrēca mavi boncuk ve eski para ile s¿slenen kolye; 

nazar ve bereketi sembolize eder. 
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Tablo 11: Denizli (¢ardak-Sºĵ¿t) ¥zel G¿n Giyim-Kuĸamēnē Gºstergebilimsel Yºntem ile 

¢ºz¿mleme 

Tablo 11a. Gºrsel Gºsterge Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 

G
º
s
t
e
r
g
e
 
T
¿
r
¿

 

 
G
º
r
¿
n
t
¿
s
e
l

 

Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Giysi Kadēn giyim-kuĸamē Denizli ¢ardak halk giyim-

kuĸamē 

Kavram, olgu 

Fotoĵraf 76, 77, 

78, 79, 80, 81 

Denizli ¢ardak kadēn giyim-kuĸamē Denizli ¢ardak Sºĵ¿t gelin 

giyim-kuĸamē 

 

Don  

Fotoĵraf 76 

  

 

Y¿ksek aĵlē, kare kuĸ par­alē, 

pa­alarē ve beli lastikli, bol alt 

beden giysisi 

 

 

 

Entari  

Fotoĵraf 77 

  

  

 

 

 

Yuvarlak yakalē, manĸetli uzun 

kollu, belden kesik ve yanlarē 

yērtma­lē uzun dēĸ giysi 

 

 

 

Zēbēn  

Fotoĵraf 78  

 

  

 

 

 

Boyu bel hizasēnda, V yakalē, 

manĸetli uzun kollu, kapamasē 

¿­ d¿ĵmeli kēsa ¿stl¿k. 

 

Kuĸak  

Fotoĵraf 79 

 

 

Kare ĸeklinde, iki kenarē sa­aklē 

giysi tamamlayēcēsē 

 

Peĸtamal  

Fotoĵraf 80 

 

 

Dikdºrtgen bi­iminde ­izgili 

giysi tamamlayēcēsē 
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Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

 

Sarē Dastar  

Fotoĵraf 81 

 

 

Kare bi­iminde kenarlarē kalēn 

­izgili ve sa­aklē baĸºrt¿s¿ 

Don 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 76 

 

Siyah zemin ¿zerine pembe 

­i­ek desenli pazen kumaĸ, kuĸ 

par­asē ve bel u­kurunda lila-

siyah renkli pazen kumaĸ alt 

giysi 

S¿sleme yapēlmamēĸ 

Entari 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 77 

 

¦st bedeni bele kadar kērmēzē-

mavi ­i­ekli basma kumaĸtan, 

belden etek ucuna kadar mor 

renkte kadife kumaĸtan, kollarē 

ise pembe-yeĸil ­i­ekli basma 

kumaĸtan yapēlmēĸ, i­i 

Amerikan bezi ile astarlanmēĸ 

dēĸ giysi 

Arka etek ucuna, renkli 

ipliklerle bitkisel motifler aplike 

edilerek ve etek u­larē, yērtma­ 

kenarlarē renkli sutaĸē ile 

baklava dilimi ĸeklinde s¿sleme 

Zēbēn 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 78 

  

Mavi kadife kumaĸtan yapēlmēĸ 

ve krem rengi Amerikan bezi ile 

astarlanmēĸ ¿stl¿k 

Yaka ­evresi ve manĸetlere 

beyaz iplikle, zigzag ĸeklinde, 

makine dikiĸi ­ekilerek s¿sleme 

Kuĸak 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 79 
 

Sarē-turuncu-siyah-yeĸil 

renklerinden dokuma  

S¿sleme yapēlmamēĸ 

Peĸtamal 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 80 
 

Mor-yeĸil-siyah renkte dokuma  

S¿sleme yapēlmamēĸ 

Sarē Dastar 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 81 
 

Sarē, turuncu ve beyaz renkte 

­izgili dokuma  

U­larēnē turuncu pon pon ile 

s¿sleme 

 

Tablo 11aôda Denizli ¢ardak ºzel g¿n giyim-kuĸamēnēn, gºrsel gºsterge olarak bi­imsel 

anlatēmlarē yapēlmēĸtēr.  Fotoĵraf 76ôdaki pazen kumaĸtan yapēlmēĸ don, y¿ksek aĵlē, kare 

kuĸ par­alē, pa­alarē ve beli lastikli, bol, alt beden giysisidir. Donun pa­alarē tek par­a olup 

yanlarē dikiĸsizdir.  U­kur ve kuĸ par­asēnda farklē desende pazen kumaĸ kullanēlmasēnēn 

tamamen zorunluluktan kaynaklandēĵē sºylenebilir. ¢¿nk¿ kullanēm kolaylēĵē ve 
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iĸlevsellik amacēyla yapēlan bu t¿r uygulamalarda, giysinin kumaĸēndan daha yumuĸak ve 

ucuz kumaĸ t¿r¿ kullanēlmaktadēr. Bu ºrnekte aynē kumaĸ t¿r¿n¿n kullanēlmasē, elde olan 

kumaĸēn deĵerlendirilmesi amacēyla, giysinin gºr¿nmeyen kēsēmlarēna yine elde olan 

par­alarēn eklendiĵi, dolayēsēyla donun boyunun ve rahatlēĵēnēn artērēldēĵēnē 

d¿ĸ¿nd¿rmektedir.  

¦­ farklē kumaĸtan yapēlmēĸ olan Fotoĵraf 77ôdeki entari, yuvarlak yakalē, manĸetli, uzun 

kollu, belden kesikli, yanlarē kal­adan itibaren yērtma­lē ve arkasē ºne gºre daha uzun olan 

dēĸ giysidir. Giysinin bedeni, kērmēzē-mavi, ­i­ekli basma kumaĸtan, eteĵi mor renkte 

kendinden desenli kadife kumaĸtan, kollarē ise pembe-yeĸil ­i­ekli basma kumaĸtan 

yapēlmēĸtēr. Amerikan bezi ile astarlanmēĸ olan entarinin, arka etek ucu ve yērtma­ 

kenarlarē sarē, kērmēzē ve beyaz renklerde sutaĸē ile baklava dilimi ĸeklinde s¿slenmiĸ,  

renkli ipliklerle iĸlenmiĸ ve aĵa­, lale, yaprak gibi bitkisel motifler aplike edilmiĸtir.   

Zēbēn (Foto. 78) kumaĸ ve renk dēĸēnda, Tablo 10ôdaki zēbēn (Foto. 70) ile bi­imsel olarak 

aynē ºzelliklere sahiptir. Aynē ĸekilde kuĸak, peĸtamal ve sarē dastar (Foto. 79, 80, 81) da 

Tablo 10ôdaki kuĸak, peĸtamal ve sarē dastar (Foto. 71, 72, 74) ile benzer ºzellikler 

taĸēmaktadēr. Altē ayrē gºstergede de gºsteren ve gºsterilen arasēnda doĵal bir iliĸki vardēr 

ve gºsterge belirttiĵi ĸeyi doĵrudan temsil etmektedir. 

 

Tablo 11b. Dizge ve Dizim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
 Dizge ve Dizim 

Giysi par­alarē arasēndaki iliĸki Gºynek, ĸalvar, entari, zēbēn birlikte giyildiĵinde ¿­etek takēm adēnē 

alēr. Mutlaka kuĸak ve peĸtamal ile kullanēlēr. 

Giysinin giyilme diziliĸi Alta don, ¿st¿ne gºynek, entari, zēbēn giyilip arkasēna kuĸak, ºn¿ne 

peĸtamal baĵlanēr. Baĸēna ise fes ¿zerine sarē dastar ºrt¿l¿r. 

Giysinin kullanēm ºzellikleri 

(gºrsel ve iletiĸimsel a­ēdan) 

Kuĸak arkadan ºne doĵru, peĸtamal ise ºnden arkaya doĵru kullanēlēr. 

 

Gºstergelerin bulunduĵu yerin k¿lt¿r¿n¿ ve sosyal ortamēyla iliĸkisini yansētmasē kullanēm 

ºzellikleri ile de yakēndan iliĸkilidir. Tablo 11bôdeki farklē dizilerden gºstergelerin bir 

araya gelerek oluĸturduĵu dizimsel baĵlantēnēn, k¿lt¿re ºzg¿ bir giysi takēmē olarak 

algēlanmasē, ancak baĵlantēdan bir dizinin ­ēkmasē ile giyinme bi­iminin gºr¿nt¿sel olarak 

takēm olma ºzelliĵini yitirmesi bu iliĸkiyi ortaya koymaktadēr. 

Tablo 11bôdeki gºstergelerin dizimsel sēralamasē ile tablo 10bôdeki sēralamanēn aynē 

ºzelliĵe sahip olmasē, k¿lt¿r olgusuyla ilintili bir durum olarak gºr¿lebilir.  
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Tablo 11c. Ķletiĸim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
                           ANLAM  

Gºsterge D¿z Anlam Yan Anlam  

Don 

Fotoĵraf 76 

Alt beden giysisi 

Dēĸ giysi 

Rahatlēk, koruma, iĸlevsellik 

Entari 

Fotoĵraf 77 

Entari/Kuyruk Kērsal kesimde ºzel g¿n giyimini temsil eder. 

Bitkisel bezeme Hayat, aĸk, ºl¿ms¿zl¿k, doĵurganlēĵē temsil eder 

 

Anlamlandērmanēn birinci boyutu olan d¿z anlamda entari, giysi olarak karĸēnēza ­ēkarken, 

ikinci boyut olan yan anlamda kuyruk olarak ºzel isimle adlandērēlmakta ve ºzel g¿n ­aĵrēĸēmē 

yapmaktadēr.   

Fotoĵraf 77ôde giysinin arka etek ucuna ve yan yērtma­ kenarlarēna yapēlan s¿slemenin 

giysinin gelinlik olarak algēlanmasēnē saĵlamasē, iliĸkin olduĵu nesneye ­aĵrēĸēm yoluyla 

gºndermede bulunduĵunu gºstermekte ve yan anlamēn k¿lt¿rlere ºzg¿ olduĵunu 

ºrneklemektedir. Entarinin ¿zerindeki iĸlemeler Tablo 10aôdaki entari ile benzer ºzellikler 

gºsterdiĵi i­in bu gºsterge i­in de hayat, aĸk, ºl¿ms¿zl¿k ve doĵurganlēk mesajlarē taĸēdēĵē 

sºylenebilir. 

 

Tablo 12: Denizli (Tavas-Kēzēlcabºl¿k) ¥zel G¿n Giyim-Kuĸamēnē Gºstergebilimsel 

Yºntem ile ¢ºz¿mleme 

Tablo 12a. Gºrsel Gºsterge Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 

G
º
s
t
e
r
g
e
 
T
¿
r
¿

 

 
G
º
r
¿
n
t
¿
s
e
l

 

Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Giysi Kadēn giyim-kuĸamē Denizli Tavas halk giyim-

kuĸamē 

Kavram, olgu 

Fotoĵraf 82, 83, 84, 

85, 86  

Denizli Tavas kadēn giyim-kuĸamē Denizli Tavas Kēzēlcabºl¿k 

gelin giyim-kuĸamē 

 

 

 

 

Gºynek 

Fotoĵraf 82 

 
 

 

 

 

 

 

 

Ķnce hakim yakalē,  d¿ĸ¿k kollu, 

yanlarē peĸli, uzun i­ giysi 
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Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

 

 

 

Yakasē a­ēlmamēĸ 

gºynek 

Kemer  

Fotoĵraf 83 

 

 

 

 

Uzun kollu, yanlarē peĸli, geniĸ, 

ayak bileĵine kadar uzun,  

yakasē a­ēlmamēĸ dēĸ giysi. 

Uzun ĸerit ĸeklinde u­larē 

iĸlemeli giysi tamamlayēcēsē 

 

ķalvar 

Fotoĵraf 84 

 

 

Y¿ksek aĵlē, kare kuĸ par­alē, 

pa­alarē ve beli lastikli, bol alt 

beden giysisi. 

 

¦­etek  

Fotoĵraf 85 

 

 

Ķnce h©kim yakalē, manĸetli 

uzun kollu, yanlarē ¿­gen peĸli 

ve yērtma­lē, tek tarafta cebi 

olan, uzun dēĸ giysi 

 

 

 

Cepken  

Fotoĵraf 86 

 

 

 

 

 

 

Ķnce h©kim yakalē, uzun kollu, 

beden boyu bel hizasēnda, 

iĸlemeli kēsa ¿stl¿k  

Gºynek 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 82 

 

Yaka ve kollar beyaz pamuklu 

kumaĸtan, kalan kēsēmlar krem 

b¿r¿mc¿k kumaĸtan yapēlmēĸ i­ 

giysi 

Yaka yērtmacēnē tēĵ oyasē ile 

s¿sleme 

Yakasē A­ēlmamēĸ 

Gºynek-Kemer 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 83 
 

Bitkisel ve geometrik desen 

Krem rengi pamuklu dokuma 

Renkli y¿n ipliklerle etek ucu ve 

kemer ucuna stilize ­i­ek, ¿­gen 

ve kare motifi iĸlenerek s¿sleme 

ķalvar 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 84 

 

Beli ve pa­asē krem rengi 

Amerikan bezi eklenmiĸ, sarē 

saten kumaĸtan yapēlmēĸ alt 

giysi 

S¿sleme yapēlmamēĸ 
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Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

¦­etek 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 85 

 

Ķ­i Amerikan bezi ile 

astarlanmēĸ sarē saten kumaĸtan 

yapēlmēĸ dēĸ giysi 

Yaka, manĸet, cep, yan 

yērtma­lar ve ºn kapama ­evresi 

sarē metal renkli sutaĸē ile 

s¿sleme 

Cepken 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 86 

 

Sarē pamuklu kumaĸtan 

yapēlmēĸ, Amerikan bezi ile 

astarlanmēĸ kēsa ¿stl¿k 

¥n beden, etek ucu ve kol 

u­larēnē siyah iplik ile ĸal deseni 

s¿sleme 

 

Fotoĵraf 82ôdeki ince h©kim yakalē,  d¿ĸ¿k kollu, yanlarē peĸli, boyu dize kadar uzun 

gºyneĵin, yaka ve kollarē krem rengi, d¿z pamuklu, bedeni ise b¿r¿mc¿k dokumadan 

yapēlmēĸtēr. Bedene d¿z takēlan kolun altēna kare kuĸ par­asē ile hareket rahatlēĵē 

verilmiĸtir. ¥n ortasēnda gºĵ¿se kadar uzanan yaka yērtmacēnēn kenarlarē, tēĵ oyasē ile 

s¿slenmiĸtir. Gºyneĵin kol ve yakasēnda d¿z pamuklu dokuma kullanēlmasēnēn, b¿r¿mc¿k 

dokumaya gºre teri daha kolay ­ekmesinden kaynaklandēĵē, giysinin fiziksel konforunun 

artērēldēĵē ve daha ekonomiklik saĵladēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir.  

Fotoĵraf 83ôteki yakasē a­ēlmamēĸ gºynek, kol altēndan etek ucuna doĵru geniĸleyen ¿­gen 

bi­iminde peĸlerle geniĸletilmiĸ, uzun kollu, boyu ayak bileĵine kadar uzun dēĸ giysidir. 

Krem rengi, pamuklu dokumadan yapēlmēĸ gºynek ¿zerine takēlan kemer ile 

kullanēlmaktadēr.  Gºyneĵin etek u­larē ve aynē dokumadan yapēlmēĸ olan kemerin u­larē 

kērmēzē ve siyah renkli y¿n ipliklerle stilize ha­, suyolu, ¿­gen motifler iĸlenerek 

s¿slenmiĸtir. 

Koca ve Vural (2013, s. 280) T¿rk halk giyim kuĸamēnda kullanēlan gºynekler adlē 

­alēĸmalarēnda Anadoluônun pek ­ok bºlgesinde d¿z ve b¿r¿mc¿k dokumadan yapēlmēĸ 

yakasē a­ēlmadēk gºmleklerin kullanēldēĵēnē belirtmiĸ ve gºyneklerin bu ºzelliĵini ĸºyle 

a­ēklamēĸtēr.  ñEl tezg©hlarēnda eni dar olarak dokunan b¿r¿mc¿k kumaĸēn, kumaĸ israfē 

olmadan daha verimli ve daha fonksiyonel kullanēlabilmesi i­in yakasē a­ēlmadēk 

gºynekler yapēlmēĸtēr. Gºmlek ve ĸalvar olarak iki ama­lē kullanēlabilen yakasē a­ēlmadēk 

gºyneklerin yaka kēsmē kiĸinin kullanēm amacēna gºre a­ēlērò. 

Sarē renkte saten kumaĸtan yapēlmēĸ olan ĸalvar, y¿ksek aĵlē, kare kuĸ par­alē, pa­alarē ve 

beli lastikli, bol, alt beden giysidir (Foto. 84). B¿z¿lerek toplanacak bel ve pa­a u­larēna 
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kullanēm kolaylēĵē saĵlamak ve kabarēk gºr¿n¿m olmamasē i­in satene gºre daha yumuĸak 

ve ince olan Amerikan bezi eklenmiĸtir.  

Fotoĵraf 85ôteki sarē renkte saten kumaĸtan yapēlmēĸ olan ¿­etek, Ķnce hakim yakalē, 

manĸetli uzun kollu, yanlarē ¿­gen peĸli ve yērtma­lē, tek tarafta cebi olan, uzun dēĸ 

giysidir. Giysi yºrede ñhenteriò adēyla da bilinmektedir.  ¥n kapama ve yērtma­ ­evresi 

dilimli ĸekilde bi­imlendirilmiĸtir. Bedene d¿z birleĸtirilen uzun kollarēnēn altēna kare kuĸ 

par­asē ile hareket rahatlēĵē verilmiĸ ve kol u­larē manĸetle toplanmēĸtēr. Saĵ bel ¿zerinde 

nakēĸ ile s¿slenmiĸ gizli bir cep bulunmaktadēr. Yaka ve manĸetleri sarē metal renginde 

sutaĸē ile s¿sleme yapēlmēĸ olan ¿­eteĵin i­i Amerikan bezi ile astarlanmēĸtēr.  

Fotoĵraf 86ôdaki sarē renk pamuklu kumaĸtan yapēlmēĸ cepken, ince h©kim yakalē,  uzun 

kollu, boyu bel hizasēnda, iĸlemeli, kēsa ¿stl¿kt¿r. Kol altlarēna, kare kuĸ par­alarē 

yerleĸtirilmiĸtir. ¥n beden, etek ucu ve kol u­larē siyah iplik ile ĸal deseni iĸlenerek 

s¿slenmiĸ olan cepkenin i­i Amerikan bezi ile astarlanmēĸtēr. 

  

Tablo 12c. Dizge ve Dizim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
 Dizge ve Dizim 

Giysi par­alarē arasēndaki iliĸki ķalvar ve ¿­etek kumaĸē aynē olduĵu i­in birlikte giyildiĵinde takēm 

olarak iĸlev gºsterir. 

Yakasē a­ēlmamēĸ gºyneĵin yaka bi­imi giysiye adēnē verir. Yakasē 

a­ēlmamēĸ gºynek, ĸalvar ve kemer birlikte giyildiĵinde takēm 

oluĸturur. 

Giysinin giyilme diziliĸi Alta ĸalvar, ¿st¿ne gºynek, entari ve cepken giyilir  

veya 

Alta dokuma ĸalvar, ¿st¿ne yakasēz gºynek giyilir ve kemer kuĸanēlēr 

Giysinin kullanēm ºzellikleri 

(gºrsel ve iletiĸimsel a­ēdan) 

Yakasē a­ēlmamēĸ gºynek kemer ile dēĸ giysi ºzelliĵi kazanēr.. 

 

 

Tablo 12côdeki gºstergelerin alt ¿st, i­ dēĸ; ĸalvar, gºynek, ¿­etek, cepken olarak, farklē 

iĸlevlere sahip giysi par­alarē, birbirleriyle iliĸkilendirilerek sēralanmasē bir dizimsel 

baĵlantē oluĸturmaktadēr. Araĸtērma sērasēnda edinilen bilgilere, gºre dokuma gºynek ve 

kemer dokuma ĸalvar ile kullanēlmaktadēr. ¦­ ayrē gºsterge birlikte kullanēldēĵē zaman 

gºrsel ve iletiĸimsel iĸlevini yerine getirmiĸ olur.  

Yakasē a­ēlmamēĸ gºyneĵin adēnē yaka ºzelliĵinden almasē, giysi par­alarē arasēndaki 

iliĸkiyi yansētērken, kullanan kiĸinin medeni durumun belirleyicisi iĸlevini gºrmesi de 

k¿lt¿rel kodlarla yakēndan iliĸkilidir.  Bu durum G¿nayôēn (2002, s. 159) ñt¿m gºstergeleri 

insan k¿lt¿rel bir d¿nya i­inde anlamlandērēr, onlarē ĸu ya da bu ĸekilde kullanēr. Her 

gºsterge belli bir iletiĸim amacēyla ¿retilir ve belli bir dizge i­inde anlam kazanēr. 
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Gºstergelerin b¿y¿k ­oĵunluĵu, ¿retildiĵi toplumun ge­miĸ birikimi, tarihi, k¿lt¿r¿ ve 

sosyal ortamēyla yakēndan ilgilidirò tanēmlamasēyla ºrt¿ĸmektedir.   

 

Tablo 12c. Ķletiĸim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
                         ANLAM  

Gºsterge D¿z Anlam Yan Anlam  

Gºynek 

Fotoĵraf 82 

¦st beden i­ giysi Ķ­ giyimi ­aĵrēĸtērēr 

Yakasēz  

Gºynek ve 

Kemer 

Fotoĵraf 83 

Yakasē a­ēlmamēĸ 

gºynek 

Bek©retin simgesidir. Ķ­ ve dēĸ giyimi ­aĵrēĸtērēr. 

Ha­, suyolu, ¿­gen ¥zel g¿n¿ temsil eder. Koruma, yaĸam, hayat, bereket ve nazarē 

sembolize eder. 

Beli ince gºsterme 

S¿sleme 

Fonksiyonelliĵi temsil eder. 

ķalvar 

Fotoĵraf 84 

Alt beden giysisi 

Dēĸ giysi 

Rahatlēk, fonsiyonellik, koruma  

¦­etek 

Fotoĵraf 85 

Henteri/¦­etek,  

Ķĸlemeli, cepli olmasē 

Saĵ bedendeki tek cep fonksiyonelliĵi ­aĵrēĸtērēr  

¥zel g¿n¿ temsil eder 

Cepken 

Fotoĵraf 86 

ķal motifi Sevgiyi temsil eder. 

 

Anlamlandērmanēn birinci boyutunda giysi olarak bilinen gºynek ve ¿­etek, ikinci boyut 

olan yan anlamda ñyakasē a­ēlmamēĸ gºynekò ve ñhenteriò olarak ºzel isimle 

adlandērēlmaktadēr. Yºre k¿lt¿r¿ne gºre gºyneĵin yaka oyuntusunun olmamasē bek©reti 

temsil eder. Gen­ kēz evlendiĵi g¿n gece yakasēz gºyneĵin yaka oyuntusunu a­arak bi­im 

verir. 

Yakasē a­ēlmamēĸ gºynek, tek baĸēna kullanēldēĵēnda, ¿­eteĵin altēnda i­ giysi olarak gelin 

giyimini gºsterirken, kemer ile kullanēldēĵēnda gelinin g¿ndelik hayatta kullandēĵē dēĸ 

giyimini iĸaret eder.  Bºylece i­ ve dēĸ giyimi ­aĵrēĸtērēr.  

Yakasē a­ēlmamēĸ gºyneĵin ºn etek u­larē ha­ ve suyolu motifi ile s¿slenmiĸtir. Suyolu 

motifi, insanlēk tarihinde suyun ºnemini ve bereketini sembolize etmektedir. Ha­ motifi 

ise; dºrt ayrē yºn¿ iĸaretleyen ĸekli itibariyle, kºt¿ bakēĸlarē dºrt ayrē par­aya bºl¿p, dºrt 

bir yana savurduĵuna inanēlēr ve korumayē sembolize eder (Erberk, 2002, s. 12-134). 

Suyolu motifi, hayatē temsil eder. Yeniden doĵuĸun, yaĸamēn s¿rekliliĵinin, yenilenmenin, 

erdemin temsilidir. Anadolu k¿lt¿r¿nde su yaĸamēn kendisi demektir (Er ve H¿nerel, 2012, 

s. 173). ¦­gen motifi ise bereket ve nazarē temsil eder. Gºyneĵin belinde kullanēlan 

kemerin kadēnēn belini ince gºstermesi iĸlevselliĵi, ucundaki s¿slemeleri ise estetikliĵi 

­aĵrēĸtērēr. 
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¦­etekte bulunan, cebin saĵ bedeninde yer almasēnēn saĵ elin kullanēmēndan kaynaklandēĵē 

ve ºzel g¿n giyimi olduĵu i­in gelinin takēlarēnē koymasē i­in fonksiyonel kullanēmē temsil 

eder. 

Fotoĵraf 86ôdaki cepkenin s¿slemesindeki ĸal motifi ñsevgiyi ve birleĸmeyi, kadēn-erkek 

arasēndaki uyumuò (Meldanôdan aktaran Gargi, 2007) simgelemektedir. 

 

Tablo 13: Denizli (Tavas-Kēzēlcabºl¿k) ¥zel G¿n Giyim-Kuĸamēnē Gºstergebilimsel 

Yºntem ile ¢ºz¿mlenme 

Tablo 13a. Gºrsel Gºsterge Olarak Giyim-Kuĸamēnē ¢ºz¿mleme 

G
º
s
t
e
r
g
e
 
T
¿
r
¿

 

 
G
º
r
¿
n
t
¿
s
e
l

 

Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Giysi Kadēn giyim-kuĸamē Denizli Tavas halk giyim-

kuĸamē 

Kavram, olgu 

Fotoĵraf 87, 

88, 89, 90, 91, 

92, 93, 94 

Denizli Tavas kadēn giyim-kuĸamē Denizli Tavas 

Kēzēlcabºl¿k gelin giyim-

kuĸamē 

 

 

Gºynek  

Fotoĵraf 87 

  

 

 

 

Yuvarlak yakalē,  uzun 

kollu, peĸli uzun i­ giysi. 

 

ķalvar  

Fotoĵraf 88 

 

 

Y¿ksek aĵlē, kare kuĸ 

par­alē, pa­alarē ve beli 

lastikli, bol alt beden 

giysisi 

 

 

¦­etek 

Fotoĵraf 89 

 
 

 

 

Ķnce h©kim yakalē, 

manĸetli uzun kollu, 

yanlarē ¿­gen peĸli, 

yērtma­lē, uzun dēĸ giysi 
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Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

 

 

 

Cepken  

Fotoĵraf 90 
 

 

 

 

 

 

Ķnce h©kim yakalē, uzun 

kollu, beden boyu bel 

hizasēnda kēsa ¿stl¿k 

 

Kuĸak  

Fotoĵraf 91 

 

 

Kenarlarē p¿sk¿ll¿, kare 

giysi tamamlayēcēsē 

 

 

 

Heril  

Fotoĵraf 92 

 

 

 

 

¦zeri iĸlemeli dikdºrtgen 

baĸºrt¿s¿ 

 

Tel Kērma 

baĸºrt¿s¿ 

Fotoĵraf 93 

 

 

¦zeri iĸlemeli dikdºrtgen 

baĸºrt¿s¿ 

 

Baĸºrt¿  

Fotoĵraf 94 

 

 

Kenarlarē iĸlemeli 

dikdºrtgen baĸºrt¿s¿ 

Gºynek 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 87 
 

Krem rengi b¿r¿mc¿k 

dokuma i­ giysi 

S¿sleme yapēlmamēĸ 

ķalvar 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 88 

 

U­kur yeri ve pa­asē krem 

rengi Amerikan bezinden, 

diĵer kēsēmlarē kērmēzē-

beyaz ­i­ekli saten 

kumaĸtan yapēlmēĸ alt 

giysi 

S¿sleme yapēlmamēĸ 

¦­etek 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 89 

 

Kērmēzē-beyaz ­i­ekli 

saten kumaĸtan yapēlmēĸ, 

Amerikan bezi ile 

astarlanmēĸ dēĸ giysi 

Yaka, ºn ortasē, etek u­larē 

ve kollara iki sēra beyaz 

sutaĸē ge­irilmiĸ, beyaz 

makrome ipi ile s¿sleme 
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Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Cepken 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 90 

 
Bitkisel ve geometrik bezeme 

Pembe-mor ­izgili 

pamuklu kumaĸtan 

yapēlmēĸ, Amerikan bezi 

ile astarlanmēĸ kēsa ¿stl¿k 

¥n ortasē, cep ve kollarēna 

kordon tutturma tekniĵi ile 

¿­gen, yuvarlak stilize 

yaprak ve ­i­ek motifleri 

s¿sleme yapēlmēĸtēr. Siyah 

kordon, 1mm aralēklarla 

elde ­ērpma dikiĸi ile 

giysiye tutturularak giysi 

kenarlarē sabitlenmiĸ  

Kuĸak 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 91  

Beyaz sentetik kumaĸ 

Dºrtkenarēna sa­ak 

yapēlarak s¿sleme 

Heril 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 92 

 

Yeĸil renkte ĸifon kumaĸ  

G¿m¿ĸ pul ile geometrik 

desen s¿sleme 

Tel Kērma baĸ 

ºrt¿s¿ 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 93  

Siyah renkte, petek dokulu 

t¿l  

G¿m¿ĸ tel kērma ile altē 

u­lu yēldēz motifli s¿sleme 

Baĸºrt¿ 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 94 

 

Beyaz renkte, petek dokulu 

t¿l  

Kenarlarēna yeĸil iplikle 

­engel motifi, kēsa 

kenarlara ise boncuk 

­evrelenmiĸ s¿sleme 

 

Fotoĵraf 87ôdeki krem rengi b¿r¿mc¿k dokumadan yapēlmēĸ gºynek, boyun ­evresine gºre 

bi­imlendirilmiĸ yakasē ve gºĵse kadar yērtmacē olan, uzun kollu, peĸli ve uzun i­ giysidir. 

Bedene d¿z olarak birleĸtirilmiĸ bol kollarē iki par­adan oluĸmuĸtur. Kol altēna yerleĸtirilen 

kare kuĸ par­asē beden ve kolun rahatlēĵēnē artērmēĸtēr. Gºyneĵin yaka oyuntusu renkli 

iplikle elde ­ērpma dikiĸi ile temizlenmiĸtir.  

ķalvar, y¿ksek aĵlē, kare kuĸ par­alē, pa­alarē ve beli lastikli, bol alt beden giysidir (Foto. 

88). Kērmēzē zemin ¿zerine beyaz ­i­ekli saten ĸalvarēn boyu diz kapaĵē ile ayak bileĵi 

arasēnda olup, geniĸ pa­alara sahiptir. Bol ve dºk¿ml¿d¿r. ķalvarēn aĵ kēsmēna kare kuĸ 

par­asē yerleĸtirilmiĸtir. Kērmēzē-beyaz ­i­ekli pamuklu kumaĸtan yapēlmēĸ ĸalvarēn u­kur 

yeri ve pa­asēna krem rengi Amerikan bezinden ek yapēlmēĸtēr. 

Fotoĵraf 89ôdaki kērmēzē zemin ¿zerine beyaz ­i­ekli saten kumaĸtan yapēlmēĸ ¿­etek, 

ºnden a­ēk, manĸetli uzun kollu, ºn ortasē ve yanlarēnda ¿­gen peĸleri olan, boyu uzun dēĸ 
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giysidir. Gºĵ¿s ¿st¿ne kadar oyulmuĸ U yaka bi­imini, arka yaka oyuntusuna takēlan ince 

h©kim yaka tamamlamaktadēr. Bedene d¿z birleĸtirilen uzun kollarēnēn altēna yerleĸtirilen 

ve bele doĵru daralan ¿­gen kuĸ par­alarē ile beden ve kol rahatlēĵē saĵlanmēĸtēr. ¥n, 

yērtma­ ve etek ucu ­evresi dilimli ĸekilde bi­imlendirilmiĸ ve iki sēra beyaz sutaĸē ve 

beyaz makrome ipliĵi ile s¿sleme yapēlmēĸtēr.  Aynē s¿sleme manĸet ve yaka ­evresinde de 

uygulanmēĸtēr. Giysi Amerikan bezi ile astarlanmēĸtēr.  

Fotoĵraf 90ôdaki pembe-mor, ­izgili, pamuklu kumaĸtan yapēlmēĸ cepken, ince hakim 

yakalē, uzun kollu, boyu bel hizasēnda, kēsa, ¿stl¿kt¿r. Kol altlarēna yerleĸtirilen kare kuĸ 

par­alarē ile kol rahatlatēlarak, hareket serbestisi artērēlmēĸtēr. Cepkenin saĵ tarafēndaki 

s¿slemesiyle uyumlu yērtma­ cep dikkat ­ekici ºzelliĵidir. Cepkenin, ºn ortasēna, cebine 

ve kollarēna kordon tutturma tekniĵi ile ¿­gen, yuvarlak stilize yaprak ve ­i­ek motifleri 

s¿sleme yapēlmēĸtēr. Siyah kordon, 1mm aralēklarla elde ­ērpma dikiĸi ile giysiye 

tutturularak giysi kenarlarē sabitlenmiĸtir.  

Kuĸak, beyaz renkte sentetik kumaĸtan yapēlmēĸ, kenarlarē p¿sk¿ll¿ kare giysi 

tamamlayēcēsēdēr (Foto. 91). Heril, yeĸil renkte ĸifon kumaĸtan, ¿zeri iĸlemeli kare 

baĸºrt¿s¿d¿r (Foto. 92). Tel kērma baĸºrt¿s¿, siyah renkte petek t¿le, g¿m¿ĸ tellerle iĸleme 

yapēlmēĸ dikdºrtgen baĸºrt¿s¿d¿r (Foto. 93). Beyaz renkte baĸºrt¿s¿ petek t¿lden 

yapēlmēĸ, dºrtkenarē da yeĸil iplikle ­engel motifi ile ­evrelenmiĸ, kēsa kenarlarē beyaz 

boru boncuk ile s¿slenmiĸtir (Foto. 94). 

Tablo 13aôdaki sekiz adet gºstergede de gºsteren ve gºsterilen arasēnda doĵal bir iliĸki 

vardēr ve gºsterge belirttiĵi ĸeyi doĵrudan temsil etmektedir. 

 

Tablo 13b. Dizge ve Dizim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
 Dizge ve Dizim 

Giysi par­alarē arasēndaki iliĸki ¦­etek ve ĸalvarēn aynē kumaĸtan yapēlmasē takēm olarak 

kullanēmēnē saĵlar. Mutlaka kuĸak ile kullanēlēr. 

Giysinin giyilme diziliĸi Alta ĸalvar, ¿st¿ne gºynek, ¿­etek, cepken giyilip, beline 

kuĸak, baĵlanēr. Baĸēna ise heril ve tel kērma baĸºrt¿s¿ ºrt¿l¿r. 

Giysinin kullanēm ºzellikleri (gºrsel ve 

iletiĸimsel a­ēdan) 

Kuĸak ikiye katlanarak ¿­gen ĸeklinde kullanēlēr. 

 

Tablo 13bôye gºre ºzel g¿nlerde kullanēlan ¿­ etekli kadēn giyim-kuĸamēnēn yedi ayrē giysi 

par­asēndan oluĸtuĵu ve yºrenin giyinme k¿lt¿r¿ne gºre sēralanmēĸ ĸekilde giyilerek bir 

b¿t¿n oluĸturduĵu gºr¿lmektedir. Gºynek, ĸalvar, ¿­etek, cepken, kuĸak, heril, tel kērma; 

i­, dēĸ ve baĸ giysi t¿rlerinin farklē giysi par­alarē olup, her t¿r farklē bir diziye sahiptir. 
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Farklē dizilerden se­ilen giysilerin birbiriyle iliĸkilendirilerek anlamlē bir b¿t¿n 

oluĸturmasē, dizimsel bir baĵlantēnēn var olduĵunu gºsterir. 

¦­etek ve ĸalvar, aynē kumaĸtan birlikte kullanēldēĵē zaman gºrsel ve iletiĸimsel iĸlevini 

yerine getirmiĸ olur. Mutlaka kuĸak ile kullanēlēr. 

¦­etekli takēmla tel kērmalē veya heril ºrt¿ ºrt¿ld¿ĵ¿nde gelin, beyaz kenarlarē iĸlemeli 

baĸºrt¿s¿ ºrt¿ld¿ĵ¿nde ise oĵlan evi ve kēz evi akrabalarē olduĵunun anlaĸēlmasē, dizimsel 

baĵlantēdan ­ēkan bir dizinin veya kullanēm ºzelliklerinin gºstergenin iĸlevini nasēl 

deĵiĸtirdiĵini gºstermektedir. 

 

Tablo 13c. Ķletiĸim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
                                ANLAM  

Gºsterge D¿z Anlam Yan Anlam 

Gºynek 

Fotoĵraf 87 

Gºynek=b¿r¿mc¿k 

gºynek  

Ķ­ giyimi ­aĵrēĸtērēr 

¥zel g¿n¿ temsil eder. 

ķalvar 

Fotoĵraf 88 

Alt beden dēĸ giysi Rahatlēk, hareket serbestliĵi, koruma 

¦­etek 

Fotoĵraf 89 

Henteri=¿­etek. Uzun ¿st 

beden giysi-dēĸ giysi 

¥zel g¿n¿ temsil eder. 

Cepken 

Fotoĵraf 90 

Geometrik motif; ¿­gen, 

yuvarlak, spiral, ve ­engel 

motifi 

Nazar, bereket, sonsuzluk, doĵum ve ºl¿m¿ sembolize eder. 

Kuĸak 

Fotoĵraf 91 

Kuĸak= ¿­etek kuĸaĵē= ĸal 

kuĸak  

Giysi tamamlayēcēsē 

Heril 

Fotoĵraf 92 

¥rt¿=Yeĸil 

heril=Krep=Gērap 

Daire motifĶ 

¥zel g¿n¿ ve sonsuzluĵu sembolize eder. 

Tel kērma 

Fotoĵraf 93 

Tel kērma=kurdeli  

Yēldēz motifi 

¥zel g¿n¿, zētlēklarē ve evliliĵi temsil eder. 

¥rt¿ 

Fotoĵraf 94 

¢engel motifi ¥zel g¿n¿ ve korumayē temsil eder. 

 

Anlamlandērmanēn birinci boyutu olan d¿z anlamda gºstergeler giysi ve s¿sleme olarak 

adlandērēlērken, ikinci boyutta yan anlam olarak ºzel g¿n giyimine ­aĵrēĸēm yapmaktadēr. 

Bu giysiler yºre k¿lt¿r¿n¿ bilen kiĸilere bi­imine ve kumaĸēn rengine gºre isimler 

­aĵrēĸtērērlar. Bu ­aĵrēĸēmda; gºynek ñb¿r¿mc¿k gºynekò, ¿­etek ñhenteriò, kuĸak, ñ¿­etek 

kuĸaĵē veya ĸal kuĸak, tel kērma ñkurdeli, heril, rengine gºre ñyeĸil heril, yeĸil krep, yeĸil 

gērapò gibi isimleri temsil eder. Entari, cepken ve ºrt¿lerin iĸlemeli olmasē giysinin gelinlik 

olarak algēlanmasēnē saĵlamaktadēr.  

Kēzēlcabºl¿k ºzel g¿n giyimi par­alarēndan heril ve tel kērma baĸºrt¿s¿n¿n ¿zerine daire 

ve altē kºĸeli yēldēz motifi ile simetrik bir ĸekilde, beyaz baĸºrt¿s¿n¿n kenarlarēna ­engel 
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motifi sēralē olarak bezenmiĸtir. Erberkôe (2002, s. 86-138) gºre, altē kºĸeli yēldēz, zētlēklarē, 

evliliĵi ve evrenin yalnēzlēĵēnē ve karmaĸēklēĵēnē sembolize eder. ¢engel motifi, kºt¿ gºz¿n 

etkisini yok etmek amacēyla kullanēldēĵē gibi, diĸil ve eril kavramlar arasēnda bir kºpr¿ 

anlamēnda kullanēlmaktadēr. Kadēn-erkek, daĵ-vadi, deniz-dalda, r¿zg©r-su gibi zēt ve 

deĵiĸik kavramlarē, d¿zlemleri hatta odaklarē birleĸtiren hareketleri sembolize etmektedir. 

Daire ise, sonsuzluk ve ºl¿ms¿zl¿k ruhunun sembol¿d¿r. Evrensel sembolizm dilinde 

daire, sonsuzluĵu ve ºl¿ms¿z ruhun temel tanrēsal unsurunu temsil etmektedir (T¿reden 

aktaran Gargi, 2007).  

¦­etekli takēm kullanēlērken baĸa tel kērmalē veya heril ºrt¿ (Fot.94) ºrt¿l¿rse gelin 

olduĵunu, beyaz kenarlarē iĸlemeli baĸºrt¿s¿ (Foto. 96) ºrt¿l¿rse, oĵlan evi ve kēz evi 

akrabalarēnēn giydiĵi ºzel g¿n giysisi olduĵu mesajēnē ileterek, iĸlevini deĵiĸtirmektedir. 

Cepkenin ¿zerine siyah kalēn ipliklerle ¿­gen, yuvarlak, spiral ve S ĸeklinde ­engel suyolu 

motifleri yapēlmēĸtēr. ¦­gen eski ­aĵlardan beri bir­ok k¿lt¿rde bereket ve nazar b¿y¿s¿ 

simgesi olarak bilinmektedir (Gargi, 2007, s. 200). Bir merkezden ­ēkēp dairesel, sarmal 

hareketlerle dēĸa doĵru geniĸleyen spiral (helezon) motifi insanlēĵēn en eski kozmik 

sembollerindendir. Bir merkezin etrafēnda dºn¿ĸ simgesi, s¿rekli dºn¿ĸ, sonsuz dºn¿ĸ 

yeniden doĵumu ­aĵrēĸtērmaktadēr. Spiralin doĵumun olduĵu kadar, ºl¿mden sonra ruhun 

sonsuzluĵa doĵru yapacaĵē seyahatin ­izdiĵi bir yol olduĵu ileri s¿r¿lmektedir. Dairesel 

dºn¿ĸler yaptērēlarak oluĸturulan spiraller yeniden doĵuĸu sembolize etmektedir (Ateĸôten 

aktaran, Ayg¿n, 2011).  

Aynē k¿lt¿rde kullanēlan s¿slemelerdeki motif ve desenlerin aynē anlamlarē taĸēmaktadēr.  

Beyaz baĸºrt¿s¿n¿n kenarlarēndaki ­engel motifi (Foto. 94) ile cepkenin ¿zerindeki (Foto. 

90) ¿zerindeki ­engel motifi karĸēsēndaki kiĸi tarafēndan aynē anlamla algēlanēr.   

 

4.4. Ķzmir Ķli Halk Giyim-Kuĸamēnēn Gºstergebilimsel Yºntem ile 

¢ºz¿mlenmesi 

T¿rkiyeônin sosyo-k¿lt¿rel zenginliĵi nedeniyle, Ķzmir ilinde de farklē k¿lt¿re sahip 

gruplarēn varlēĵē ve bunlarēn her birinin kendine ºzg¿ giyim bi­imlerinin olmasē, farklē, 

­eĸitli ve zengin bir giyim kuĸam k¿lt¿r¿ne sahiptir. Bu farklēlēk ve ­eĸitlilik tasarēmsal 

olduĵu kadar, kullanēm ºzellikleri ile de ortaya ­ēkmakta ve genellikle kumaĸ, renk, 

s¿sleme veya giysi gibi detaylarla oluĸturulmaktadēr. ñBuna karĸēn, coĵraf´ konum ve 

dolayēsēyla iklim koĸullarē ile k¿lt¿rel etkileĸimler de giyim ­izgilerinde etkili olduĵu i­in; 
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doĵuda, ya da batēdaki bir yºrenin giyiminin kesin sēnērlarē olmayan ancak; kendine ºzg¿ 

ºzellikler barēndērdēĵē sºylenebilmektedirò(Gargi, 2007, s. 95). 

Ķzmir ilinde geleneksel halk giyimi incelendiĵinde, yºr¿ĵ¿n y¿nden kalēn ve renkli y¿n 

ipliklerden iĸlenmiĸ giysileri, alevilerin ve t¿rkmenlerin inan­ kaynaklē ºzg¿n k¿lt¿rel 

deĵerlerini yansētan giysileri, kent etkileĸimli yerli kºy giysilerinde pamuklu kutnu, 

altēparmak dokumadan oluĸan giysiler, kent merkezinde ise ipek, kadife, atlas gibi 

kumaĸlarēn kullanēldēĵē giysiler ile oya, inci, sim iplik gibi daha zarif malzemelerden 

s¿slemeler gºr¿lmektedir.  

Araĸtērmanēn bu bºl¿m¿nde Ķzmir ili ve il­elerine ait halk ( g¿nl¿k, sokak ve ºzel g¿n) 

giyim-kuĸamēnē oluĸturan par­alarēn; peĸtamal, gºynek, don, ĸalvar, ¿­etek, elbise, cepken 

etek, bindallē ve baĸa takēlan aksesuarlarēn bi­im, renk, kumaĸ, s¿sleme ºzellikleri 

gºstergebilimsel yºntem ile okunmaya ­alēĸēlmēĸtēr. 

 

4.4.1.G¿nl¿k ve Sokak Giyim-Kuĸamē 

Ge­miĸ yēllarda, Ķzmir ilindeki daĵ kºylerinde ñºn beziò kullanēlērken, kent ­evresinde ºn 

bezine gºre daha yumuĸak olan ñpeĸtamalò yaygēn olarak kullanēlmaktadēr. 

¥n bezi(gºk bez), alt bedene sarēlan giysidir. Kērsal kesimdeki her t¿rl¿ koĸula dayanēklē, 

kot t¿r¿ dokumasē olan bu giysi adēnē gºk rengi mavi dokumasēndan almēĸtēr. Ķzmirôde Tire 

ve ¥demiĸ il­elerindeki kºylerde kullanēlan ºn bezi ºrnekleri ge­miĸte bu yºrelerde ¿retim 

yapan tezg©hlarda dokunmuĸlardēr. ñYaĸamēnē doĵada ge­iren T¿rk kadēnē bu giysisini 

eteĵini gerektiĵinde kēvērēp beline ­ekerek, i­ine eĸya ve diĵer gereksinimlerini koyduĵu 

taĸēma aracē olarak da kullanmaktaydēò (Armaĵandan aktaran Gargi, 2007). 

 

Fotoĵraf 95: Peĸtamal 
 



124 
 

Ķzmir ili Tire, ¥demiĸ ve Bayēndēr ­evresine yakēn yerleĸim yerlerinde kadēnlar, sokak 

giyim-kuĸamēnda peĸtamal kullanmaktadērlar. Peĸtamal, ĸalvar ¿zerine giyilen belden yere 

kadar uzanan, boyuna ­izgili, bordo veya mor renk, ipek kumaĸtan yapēlmēĸ giysi 

par­asēdēr. Boyuna ikiye katlanmēĸ bi­imde kullanēlan peĸtamal g¿n¿m¿zde Tire, ¥demiĸ 

civarēnda yaĸlē kadēnlar tarafēndan sokaĵa ­ēkarken, pazara giderken hala kullanēlmaktadēr. 

 

Tablo 14: Ķzmir G¿nl¿k Giyim-Kuĸamēnē Gºstergebilimsel Yºntem ile ¢ºz¿mleme 

Tablo 14a. Gºrsel Gºsterge Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 

G
º
s
t
e
r
g
e
 
T
¿
r
¿

 

 
G
º
r
¿
n
t
¿
s
e
l

 

Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Giysi Kadēn giyim-kuĸamē Ķzmir-¥demiĸ halk giyim-

kuĸamē 

Kavram, olgu 

Fotoĵraf 96, 

97, 98 

Ķzmir ¥demiĸ kadēn giyim-kuĸamē Ķzmir ¥demiĸ g¿nl¿k 

giyim-kuĸam 

 

ķalvar 

Fotoĵraf 96 

 

 

Beli u­kurla toplanmēĸ 

b¿zg¿l¿, bol ve pa­alē 

boyu ayak bileĵine kadar 

uzanan alt beden giysisi 

 

 

¦­etek 

Fotoĵraf 97 

  

 

 

 

Ķnce h©kim yakalē, uzun 

kollu, peĸli, ºn¿ a­ēk, 

yanlarē yērtma­lē ve 

kenarlarē dilimli 

bi­imlendirilmiĸ uzun dēĸ 

giysi 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cepken 

Fotoĵraf 98 

  

 

 

 

Ķnce h©kim yakalē, ºn¿ 

a­ēk, boyu bel hizasēnda, 

yanlarē peĸli, manĸetli 

uzun kollu kēsa ¿stl¿k 
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Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

 

 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 96,  

 

 

 
 

U­kur yerine 12 cm 

kalēnlēĵēnda kērmēzē 

pamuklu kumaĸ ge­irilmiĸ, 

altēparmak kutnu 

dokumadan yapēlmēĸ ve 

krem rengi Amerikan bezi 

ile astarlanmēĸ alt beden 

giysisi 

Altēn sim biyenin ¿st¿ne 

sim iplikle sarhoĸ bacaĵē 

teyeli, altēna dalga ve ĸerit 

ĸeklinde iĸleme ile s¿sleme 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf  98 

 

Altēparmak kutnu 

dokumadan yapēlmēĸ, i­i 

Amerikan bezi ile 

astarlanmēĸ dēĸ giysi  

¥n ortasē, etek ucu, yan 

yērtma­lar ve kol u­larē 

sim har­ ile s¿sleme 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 98 

 

Altēparmak kutnu 

dokumadan yapēlmēĸ, i­i 

Amerikan bezi ile 

astarlanmēĸ ¿stl¿k 

Manĸet ¿zeri ve ºn ortasē 

sim kordon ile s¿sleme 

 

Tablo 14a incelendiĵinde; gºstergelerin t¿m¿n¿n ñaltēparmakò veya ñ­ tareò adē ver len 

­ zg l  kutnu dokumadan yapēlmēĸ, ­  krem reng  pamuklu nce Amer kan bez  le 

astarlandēĵē, aynē s¿slemelerin kullanēldēĵē ve aralarēnda gºr¿nt¿sel olarak b¿t¿nl¿k olduĵu 

gºr¿lmektedir.  

ķalvar, beli u­kurla toplanmēĸ b¿zg¿l¿, bol ve pa­alē formu ile ayak bileĵine kadar uzun 

bir alt beden giysidir (Foto. 96). Yºrede ñpoturò olarak da adlandērēlan ĸalvarēn pa­a u­larē 

astar le tem zlenm ĸ ve kenarēna s c m ge­ r lm ĸt r. S c m ¿zer ne belli aralēklarla 

biyelerden biritler yapēlarak i­inden 1cm kalēnlēĵēnda kumaĸ baĵcēk ge­irilmiĸtir. Bele 

ge­ r len 12cm uzunluĵundak  kērmēzē pamuklu kumaĸēn d k ĸ hattēnēn ¿zer , nce s ml  

har­ le kapatēlmēĸ, ¿zer ne simli iplikle sarhoĸ bacaĵē teyeli, altēna da dalga ĸeklinde 

iĸleme yapēlarak s¿slenmiĸtir. Belde ĸalvar kumaĸēndan farklē ve daha nce ve yumuĸak 

kumaĸ uygulamasēnēn, bel n u­kurla toplanmasēnē kolaylaĸtērmak ve b¿zg¿ler n g yen 

k ĸ y  rahatsēz etmemes  ­ n kullanēlan b r yºntem olduĵu d¿ĸ¿n¿lmekted r. Yºresel 

g ys ler n pek ­oĵunda hem ĸlevsell k hem de ekonom k olmak amacēyla, g ys ler n 

gºr¿nmeyen kēsēmlarēnda bu t¿r uygulamalar gºr¿lmekted r.  
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Fotoĵraf 97ôdeki ince h©kim yakalē, uzun kollu, ºnden a­ēk, ¿­eteĵin eteĵinin iki yanēna ve 

ºn ortasēna belden etek ucuna doĵru geniĸleyen ¿­gen peĸler eklenerek geniĸlik 

saĵlanmēĸtēr. Bedene d¿z birleĸtirilen uzun kollarēnēn altēnda kare kuĸ par­asē vardēr ve kol 

u­larē, dilimli olarak bi­imlendirilmiĸtir. Etek ucu, yan yērtma­larē ve kapama kenarlarē 

dilimlerle bi­imlendirilmiĸtir ve kol u­larē d©hil t¿m bi­imlenmiĸ kenarlar sarē simli har­ 

ile s¿slenmiĸtir. Altēparmak kutnu dokumadan yapēlmēĸ olan ¿­eteĵin i­i Amerikan bezi 

kumaĸ ile astarlanmēĸtēr.  

ķalvar ve ¿­etek ile aynē dokumadan yapēlmēĸ olan cepkenin boyu, bel hizasēndadēr ve ince 

h©kim yakalēdēr. Manĸetle toplanmēĸ uzun kollarē bedene d¿z olarak birleĸtirilmiĸtir. 

Bedenin iki yanēna eklenen ve bele doĵru daralan peĸ par­alarē ile aynē zamanda kola da 

rahatlēk saĵlanmēĸtēr (Foto. 98). Cepkenin ºn kapama kenarlarē ¿­etekte olduĵu gibi dilimli 

olarak bi­imlendirilmiĸ ve ¿zeri simli kordon iplikle kēvrēmlar yapēlarak s¿slenmiĸtir.  

¦­ ayrē gºstergede de gºsteren ve gºsterilen arasēnda doĵal bir iliĸki vardēr ve iliĸkin 

olduklarē ger­eĵi yansētma ºzelliĵine sahiptirler.  

 

Tablo 14b. Dizge ve Dizim Olarak Giyim Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
 Dizge ve Dizim 

Giysi par­alarē arasēndaki iliĸki ķalvar,  ¿­etek ve cepken olarak aynē kumaĸ (altēparmak) ºzelliĵi 

takēm olmasēnē saĵlar. Kullanēlan dokuma giysiye adēnē verir. 

Giysinin giyilme diziliĸi Alta ĸalvar, ¿ste gºynek, ¿­etek, cepken giyilir.  

Giysinin kullanēm ºzellikleri 

(gºrsel ve iletiĸimsel a­ēdan) 

T¿m gºstergeler birlikte kullanēlarak oluĸturulan dizimsel baĵlantēdan 

bir dizi ­ēktēĵē zaman, takēmēn gºr¿nt¿sel olarak takēm olma ºzelliĵi 

kaybolur. Ķletiĸimsel olarak verilen mesajēn anlamē deĵiĸir. 

 

Altēparmak don-¿­etek-cepken birlikte kullanēldēĵē zaman gºrsel ve iletiĸimsel iĸlevini 

yerine getirmiĸ olur. Giysiyle b¿t¿nleĸen ve giysiye adēnē veren unsur altēparmak dokuma 

olduĵu i­in dokumanēn gºstergeyi temsil ettiĵi sºylenebilir.  

Tablo 14bôde gºstergeler, alta don, ¿ste ¿­etek ve cepken olmak ¿zere i­ten dēĸa doĵru 

dizilerin anlamlē bir ĸekilde sēralanmasē ile dizimsel bir baĵlantē oluĸmaktadēr. 

Gºstergelerin bulunduĵu yerin k¿lt¿r¿n¿ ve sosyal ortamēyla iliĸkisini yansētmasē 

gerekmektedir. Tablo 14bôdeki dizimsel baĵlantēnēn bir takēm oluĸturmasē ve baĵlantēdan 

bir dizinin ­ēkmasē ile giyinme bi­iminin gºr¿nt¿sel olarak takēm olma ºzelliĵini yitirmesi 

k¿lt¿r ve sosyal ortamla iliĸkiyi yansētmaktadēr. 
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Tablo 14c. Ķletiĸim Olarak Giyim Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
                               ANLAM  

Gºsterge D¿z Anlam Yan Anlam 

ķalvar 

Fotoĵraf 96 

ķalvar=Potur 

Altēparmak=¢itare ĸalvar, alt beden 

giysisi 

 

Yºresel giyimi ­aĵrēĸtērēr.  

G¿nl¿k giyimi temsil eder. 

Rahatlēk, koruma, iĸlevsellik duygusu 

uyandērēr. 
¦­etek 

Fotoĵraf 97 

Altēparmak=¢itare ¿­etek, ¿st 

beden giysisi- dēĸ giysi 

Cepken 

Fotoĵraf 98 

Altēparmak=¢itare cepken, ¿st 

beden giysisi-dēĸ giysi 

ķalvar (Foto. 96) 

¦­etek (Foto. 97) 

Cepken (Foto. 98) 

S¿sleme Az miktardaki s¿sleme ev dēĸē g¿nl¿k giyimi 

­aĵrēĸtērēr. 
Altēparmak=¢itare 

 

Gºstergenin bilinen anlamēna iĸaret eden d¿z anlamda; ĸalvar-¿­etek-cepken takēm olarak 

gºr¿len giysi, anlamlandērmanēn ikinci d¿zlemi olan yan anlamda; dokuma yapēsē ile 

altēparmak veya ­itare takēm olarak adlandērēlmaktadēr. Ayrēca yºrede, ¿­ par­adan oluĸan 

takēmēn her par­asē, altēparmak ĸalvar, altēparmak ¿­etek ve altēparmak cepken ismi ile 

anēlmaktadēr. ¦­ gºstergenin b¿t¿n olarak anlamlē bir takēm oluĸturmasē ve gºstergelerin 

yoĵun olmayan s¿slemeleri, ev dēĸēnda (misafirliĵe giderken) giyilen g¿nl¿k giyim-kuĸamē 

­aĵrēĸtērēr.  

 

Tablo 15: Ķzmir (Tire) G¿nl¿k Giyim-Kuĸamē Gºstergebilimsel Yºntem ile ¢ºz¿mleme 

Tablo 15a. Gºrsel Gºsterge Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 

G
º
s
t
e
r
g
e
 
T
¿
r
¿

 

 
G
º
r
¿
n
t
¿
s
e
l

 

Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Giysi Kadēn giyim-kuĸamē Ķzmir Tire halk giyim-

kuĸamē 

Kavram, olgu 

Fotoĵraf 99, 100 

Ķzmir Tire kadēn giyim-kuĸamē Ķzmir Tire g¿nl¿k giyim-

kuĸam 

 

 

ķalvar  

Fotoĵraf 99 

 

 

Beli u­kurla toplanmēĸ 

b¿zg¿l¿, bol, aĵē kare 

kuĸlu ve ayak bileĵine 

kadar uzun alt beden 

giysisi 

 

 

 

¦­etek 

Fotoĵraf 100 

 

 

Biye ile temizlenmiĸ 

yuvarlak yakalē, ºn¿ a­ēk, 

uzun kollu, peĸli, belden 

kesikli, yanlarē yērtma­lē 

ve kenarlarē dilimli 

bi­imlendirilmiĸ uzun dēĸ 

giysi 
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Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

ķalvar 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 99 

 

U­kur yerine 15 cm 

kalēnlēĵēnda kērmēzē 

pamuklu kumaĸ ge­irilmiĸ, 

altēparmak kutnu 

dokumadan yapēlmēĸ ve 

krem rengi Amerikan bezi 

ile astarlanmēĸ alt beden 

giysisi 

Altēn sim biyenin ¿st¿ne 

sim iplikle sarhoĸ bacaĵē 

teyeli, altēna dalga ve ĸerit 

ĸeklinde iĸleme yapēlarak 

s¿sleme 

¦­etek 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 100 

 

¦st beden ve kollarē a­ēk 

yeĸil pamuklu kumaĸtan, 

eteĵi koyu yeĸil pamuklu 

kumaĸtan yapēlmēĸ, i­i 

krem rengi Amerikan bezi 

ile astarlanmēĸ dēĸ giysi 

Belden aĸaĵēya olan 

dilimlerin etrafē kērmēzē 

sutaĸē ile ­evrilmiĸ, etek 

ucuna kērmēzē-beyaz 

boncuk oyasē ge­irilmiĸ ve 

etek kēsēmlarēna siyah 

iplikle yēldēz motifi 

iĸlemesi ile s¿sleme 

 

Tablo 15aôda Ķzmir ¥demiĸ il­esinin g¿nl¿k giyim-kuĸamēnē oluĸturan gºstergelerin 

gºsteren ve gºsterilen arasēndaki iliĸkisi ve gºstergelerin bi­imsel anlatēmlarē yer 

almaktadēr.  

Fotoĵraf 99ôdaki ĸalvar ºrneĵi bi­im olarak Tablo 14ôteki ĸalvar (Foto. 96) ºrneĵine 

benzemekle birlikte, aĵēna yerleĸtirilen kuĸ par­asē ile farklēlēk gºstermektedir. Hareket 

rahatlēĵē saĵlamak amacēyla, ĸalvarēn aĵēna yerleĸtirilen kuĸ par­asē kare bi­imindedir. 

Pa­a u­larēna, 1cm makine dikiĸi ­ekilerek oluĸturulan yuva i­inden ge­irilen biye ile 

baĵlanarak pa­a toplanmēĸtēr. Altēparmak adē verilen kutnu dokumadan yapēlmēĸ ĸalvar 

ºrneĵinde, u­kur yerine ge­irilmiĸ farklē kumaĸ ve sade s¿slemesi dikkat ­ekmektedir. 

Farklē renkte olan u­kur par­asēnēn dikiĸi ¿zerine simli iplikle sarhoĸ bacaĵē teyeli ve altēna 

dalga ĸeklinde iĸleme yapēlarak s¿slenmiĸtir. Cep ­evresine s¿sleme yapēlmamēĸtēr. 

ķalvarēn i­i krem rengi Amerikan bezi ile astarlanmēĸtēr.  

Fotoĵraf 100ôdeki ¿­eteĵin boyun ­evresine gºre bi­imlendirilmiĸ yakasē 1cm geniĸliĵinde 

biye ile temizlenmiĸ, ºn kapama 3 cm geniĸliĵinde yapēlan pat ­alēĸmasēnēn ¿zerine 5 adet 

tek sēra ilik- d¿ĵme ile saĵlanmēĸtēr. Saĵ patēn ­evresi, su taĸē ile s¿slenmiĸtir. Beden ve 
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kollarē a­ēk yeĸil, etek kēsmē koyu yeĸil pamuklu kumaĸtan yapēlmēĸ ¿­etek belden 

kesiklidir. ¦­eteĵin etek kēsmēnda koyu renk kullanēmēnēn ­abuk kirlenmeme ve kir 

gºstermeme amacēyla yapēldēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir. Eteĵinin iki yanēna belden etek ucuna 

doĵru geniĸleyen ¿­gen peĸler eklenerek geniĸlik saĵlanmēĸtēr. Bedene d¿z birleĸtirilen 

uzun kollarēnēn u­larē manĸetle toplanmēĸtēr. Belden itibaren ºn kapama kenarlarē,yan 

yērtma­larē ve etek ucu ­evresi dilimli olarak bi­imlendirilmiĸtir. Dilimlerin etrafē kērmēzē 

sutaĸē ile ­evrilmiĸ, etek ucuna kērmēzē-beyaz boncuk oyasē ge­irilerek s¿slenmiĸtir. Ayrēca 

ºn ve arka etek kēsmēnda siyah iplikle altē kºĸeli yēldēz motifi iĸlenmiĸtir. ¦­etek Amerikan 

bezi ile astarlanmēĸtēr.  

Ķki ayrē gºstergede de gºsteren ile gºsterilen arasēndaki ger­ek benzeyiĸ sºz konusudur  

 

Tablo 15b. Dizge ve Dizim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
 Dizge ve Dizim 

Giysi par­alarē arasēndaki iliĸki ķalvar gºynek ve ¿­etek birlikte giyilir.  

Giysinin giyilme diziliĸi Alta ĸalvar, ¿st bedende, i­e gºynek ve onun ¿st¿ne ¿­etek 

giyilir  

Giysinin kullanēm ºzellikleri (gºrsel ve 

iletiĸimsel a­ēdan) 

¦­etek ĸalvar ve gºynekle kullanēlmak zorundadēr  

 

Araĸtērma sērasēnda ulaĸēlamamasēna raĵmen Tablo 15bôde gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere alta don, ¿stte 

i­e gºynek ve onun ¿st¿ne ¿­etek giyilerek sēralē bir ĸekilde tamamlanan giysi par­alarē 

dizimsel bir baĵlantēnēn varlēĵēnē gºstermektedir. G¿nl¿k giyimi oluĸturan ¿­ gºstergenin 

dizimsel baĵlantēsēndan ¿­etek ­ēkarēlabilir ama ĸalvar ve gºynek ­ēkarēlamaz. ¦­etek 

­ēkarēldēĵēnda yerine farklē bir diziden gºsterge konabilir. ¥rneĵin ¿­etek bir dēĸ giysi 

dizisindendir ama ¿st giysi dizisinden olan cepken veya hērka onun yerine konabilir ve 

g¿nl¿k giyim-kuĸamda anlambilimsel a­ēdan deĵiĸiklik yaratmaz. Ancak ĸalvar ve gºynek 

­ēkarēldēĵēnda ise aynē diziden gºsterge konmak zorundadēr.  

 

Tablo 15c. Ķletiĸim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
                               ANLAM  

Gºsterge D¿z Anlam Yan Anlam 

ķalvar 

Fotoĵraf 99 

ķalvar=Potur, alt beden 

giysisi-Dēĸ giysi 

Kērsal kesimde yºresel giyimi ­aĵrēĸtērēr. 

 Ev dēĸē g¿nl¿k giyim-kuĸamē temsil eder. 

Rahatlēk, koruma, konfor ¦­etek 

Fotoĵraf 100 

¦­etek, ¿st beden giysisi-dēĸ 

giysi 

Altē kºĸeli yēldēz Zētlēk ve evliliĵi temsil eder. 
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Ķki gºstergenin b¿t¿n olarak anlamlē bir takēm oluĸturmasē ve ¿zerindeki s¿slemenin az 

olmasē ev dēĸēnda(misafirliĵe giderken) g¿nl¿k giyim-kuĸamē temsil eder.  

¦­eteĵin ºn ve arka etek ucunda siyah iplikle altē kºĸeli yēldēz motifi iĸlenmiĸtir. Erberkôe 

(2002, s. 86) gºre, altē kºĸeli yēldēz, zētlēklarē, evliliĵi ve evrenin yalnēzlēĵēnē ve 

karmaĸēklēĵēnē ifade eder. Simge olarak yēldēz motifinin bu durumu, iliĸkin olduĵu nesneye 

­aĵrēĸēm yoluyla gºndermede bulunduĵunu gºstermektedir.  

 

4.4.2. ¥zel G¿n Giyim-Kuĸamē 

¥zel g¿n ve kutlamalarda, kadēn, geleneksel davranēĸ kalēplarē i­inde yerini almaktadēr. 

Bayram, niĸan, kēna, d¿ĵ¿n ve d¿ĵ¿nden sonraki bazē tºrenler kadēnlarēn ºzel giyim 

kuĸamē ile ahenkli bir gºr¿n¿me b¿r¿nmektedir. 

Ķzmir ¥demiĸ ve Tire il­elerinin yapēlan alan araĸtērmasē sonucunda; iki il­ede ulaĸēlan 

ºzel g¿n giysilerinin ¿­etek, bindallē, etek-gºmlek takēm, elbise-cepken takēm, potur, 

kemer, fes ve krepten oluĸtuĵu gºzlenmiĸtir. Genel gºr¿n¿m olarak birbirine benzer olan 

bu giysi par­alarē, yºrelere ºzg¿ kumaĸ, renk, desen, s¿sleme ve aksesuarlardaki 

ayrēntēlarla ­eĸitlilik ve farklēlēk kazanmēĸtēr. 

G¿n¿m¿z yaĸam koĸullarē, teknoloji, kitle iletiĸim ara­larē ve modanēn etkisiyle, Ķzmirôde 

giyilen geleneksel ºzel g¿n giysileri de evrensel bir geleneĵe uyularak dºn¿ĸ¿me uĵrayēp, 

yerini modern giysilerine bēraktēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r.  

 

Fotoĵraf 101: Ķzmir gelin giyim-kuĸam ºrnekleri (¥demiĸ-Tire kent m¿zesi) 
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Tablo 16: Ķzmir (Tire) ¥zel G¿n Giyim-Kuĸamēnē Gºstergebilimsel Yºntem ile 

¢ºz¿mleme (Gelin Giyimi) 

Tablo 16a. Gºrsel Gºsterge Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 

G
º
s
t
e
r
g
e
 
T
¿
r
¿

 

 
G
º
r
¿
n
t
¿
s
e
l

 

Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Giysi Kadēn giyim-kuĸamē Ķzmir-Tire halk giyim-

kuĸamē 

Kavram, olgu 

Fotoĵraf 102, 

103, 104, 105, 

106, 107,  

Ķzmir Tire kadēn giyim-kuĸamē Ķzmir Tire ºzel g¿n giyim-

kuĸamē 

 

 

Gºynek 

Fotoĵraf 102 

  

  

 

 

Peĸle b¿t¿nleĸen uzun 

kollu, kol ucu lastikli, 

yuvarlak yakalē, ºn 

ortasēnda yaka yērtmacē 

olan, i­ beden giysisi 

 

 

 

Don/ĸalvar  

Fotoĵraf 103 

 

 

 

 

 

Beli lastikli, bol ve pa­alē 

i­imi ile ayak bileĵine 

kadar uzunan alt beden 

giysisi. 

 

 

 

Entari  

Fotoĵraf 104 

 

 

 

 

Yuvarlak yakalē, manĸetli 

uzun kollu, ºn¿ a­ēk ve 

peĸli, yanlarē yērtma­lē, 

uzun dēĸ giysi 
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Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

 

 

 

 

Cepken  

Fotoĵraf 105 

 

 

  

 

 

 

Ķnce h©kim yakalē, boyu 

bel hizasēnda uzun kollu, 

dirseĵe kadar yērtma­lē, 

kol aĵzē geniĸ ve dilimli, 

ºn ortasē ºn orta kapamasē 

4 adet agraf ile saĵlanmēĸ, 

bir ¿st beden giysisi 

Fes 

Tepelik  

Fotoĵraf 106 

  

Fes hafif konik bi­iminde 

baĸlēk 

Tepelik hafif ­ukur ve 

dairesel formda olan baĸlēk 

Kemer  

Fotoĵraf 107 

 

Uzun ĸerit ĸeklinde, 

yuvarlak tokalē, kancalē 

giysi tamamlayēcēsē 

Gºynek 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 102 

 

Krem rengi, b¿r¿mc¿k 

dokuma  

Mavi renk iplikle yaka 

­evresi ve ºn ortasēna tēĵ 

oyasē yapēlarak s¿sleme 

Don/ĸalvar 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 103 

 
Bitkisel ve hayvansal desen 

Sarē ipekli kumaĸtan 

yapēlmēĸ, i­i krem rengi 

Amerikan bezi ile 

astarlanmēĸ alt beden 

giysisi 

¦zerine renkli ve altēn 

sarēsē ipliklerle ¿z¿m, 

yaprak, kuĸ, ºrdek gibi 

stilize bitkisel ve 

hayvansal motifleri 

iĸlenmiĸ ipek kumaĸ 

par­asēnēn, donun ºn iki 

pa­asēna aplike edildiĵi 

s¿sleme 

Entari 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 104 

 

Mor-altēn sarēsē renkte 

­izgili ve kendinden ­i­ek 

desenli ipek kumaĸtan 

yapēlmēĸ, i­i krem rengi 

Amerikan bezi ile 

astarlanmēĸ dēĸ giysi 

Yaka ­evresi, ºn ortasē, 

etek ucu, yan yērtma­lar ve 

manĸet ¿zerine sim har­ 

ge­irilerek s¿sleme 
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Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Cepken 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 105 

 

Mor-sarē ­izgili, ­i­ek-

yaprak desenli kutnu 

dokumadanyapēlmēĸ, krem 

rengi amerikan bezi ile 

astarlanmēĸ kēsa ¿stl¿k 

Yaka ­evresi, ºn ortasē ve 

kol u­larēna sim kordon 

ge­irilerek s¿sleme 

Fes 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 106 

 

Bordo renkte ­uhadan 

yapēlmēĸ baĸlēk 

Yan kēsēmlarē renkli 

boncuk, ve eski para ile 

s¿sleme 

G¿m¿ĸ tepelik 

Tam ortasēnē siyah p¿sk¿l 

ile s¿sleme 

Kemer 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 107 

 
Geometrik motif 

ķerit kēsmē kumaĸtan 

yapēlmēĸ, g¿m¿ĸ tokalē 

giysi tamamlayēcēsē 

¦zerine ¿­gen ve baklava 

dilimi, tokasēna ise g¿neĸ 

motifi iĸlenerek s¿sleme 

 

Fotoĵraf 102ôdeki krem ¿zerine mavi ince ­izgili b¿r¿mc¿k dokumadan yapēlmēĸ 

gºyneĵin, boyun ­evresine gºre bi­imlendirilmiĸ yakasē ve yaka yērtmacē bulunmaktadēr. 

Mavi renk iplikle, yaka ve yērtma­ ­evresi tēĵ oyasē yapēlarak s¿slenmiĸtir.  Dokuma kenar 

­izgileri ve peĸle b¿t¿nleĸen uzun kollarē, gºyneĵin dikkat ­eken bi­imsel ºzelliĵidir. 

Vural ve arkadaĸlarēnēn (2006, s. 346) geleneksel giysilerin kol formlarē sēnēflamasēna gºre 

ñpeĸle b¿t¿nleĸen kolò adē verilen bu kol bi­imi ĸºyle tanēmlanmēĸtēr;  ñGiysilerin beden 

formlarēna rahatlēk saĵlamak amacēyla kullanēlan yan peĸler, kol alt dikiĸi boyunca kol 

aĵzēna kadar devam ederek, kol hareketlerinin de rahat ĸekilde yapēlmasēnē saĵlar. Normal 

duruĸ pozisyonunda kol altēnda toplanarak rahatlēk saĵlayan kuĸ par­asē, kolun 

uzanabileceĵi en ¿st noktada bile a­ēlarak hareketi kēsētlamazò. Kesim ºzelliĵi ile rahat, 

kumaĸ ºzelliĵi ile konforlu bir giysi olan gºynek, kal­ayē kapatacak boyda bir i­ giysidir.   

Fotoĵraf 103ôteki krem rengi ¿zerine altēn sarēsē ­izgili, ipek kumaĸtan yapēlmēĸ, d¿z ve 

bol kesimli ĸalvarēn, bel ve pa­a u­larē lastikle toplanmēĸtēr. Yºrede ñdonò ve ñpoturò 

olarak da bilinen ĸalvarēn ºn ve arkasē aynē kesimdedir ve pa­alarē tek par­adan 

oluĸmaktadēr. Renkli ve altēn sarēsē ipliklerle ¿z¿m, yaprak, kuĸ, ºrdek gibi stilize bitkisel 

ve hayvansal motifler iĸlenmiĸ ipek kumaĸ par­asē, donun ºn iki pa­asēna yerleĸtirilerek 

kuĸ motifleri ile dona sabitlenmiĸtir. Bol pa­a u­larēnda, 1cm geniĸliĵinde makine dikiĸi 

­ekilerek oluĸturulmuĸ yuvanēn i­inden biye ge­irilerek, pa­a u­larē b¿zg¿lerle 

toplanmēĸtēr.  ķalvar krem rengi Amerikan bezi ile astarlanmēĸtēr.  
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Fotoĵraf 104ôdeki entari, yuvarlak yakalē, manĸetli, uzun kollu, yanlarē yērtma­lē, uzun dēĸ 

giysisidir. Boydan boya a­ēk olan ºn ortasēna, yakadan etek ucuna doĵru geniĸleyen peĸ 

par­asē eklenmiĸtir. Bedene d¿z birleĸtirilen kollarēnēn altēna yerleĸtirilen kare kuĸ 

par­alarē ile giysinin beden ve kol rahatlēĵē saĵlanmēĸtēr. Entarinin bel hattēnēn saĵ ve sol 

yanēnda, b¿zg¿ler yapēlarak entarinin eteĵi geniĸletilirken, yanlarēna verilen kavisli bi­imle 

farklē bir gºr¿n¿m kazandērēlmēĸtēr. Mor-altēn sarēsē boyuna ­izgili, ipek kumaĸtan yapēlmēĸ 

olan entarinin t¿m y¿zeyi kendinden desenli ­i­ek, dal, yaprak motifleri ile bezenmiĸtir. 

Amerikan bezi ile astarlanmēĸ olan entarinin yaka ­evresi, ºn ortasē, etek ucu, yan 

yērtma­larē, manĸet ve manĸet yērtmacēnēn ­evresi simli har­ ile s¿slenmiĸtir. 

Fotoĵraf 105ôdeki cepken, ince h©kim yakalē, etek boyu bel hizasēnda ve yanlarē k¿­¿k 

yērtma­lēdēr. Cepkenin V yaka bi­imini boynu saracak ĸekilde takēlmēĸ ince hakim yakasē 

tamamlamaktadēr. ¥n kapamasē 4 adet birit-d¿ĵme ile saĵlanan cepkenin, elleri kapatacak 

kadar uzun kollarē, dirseĵe kadar yērtma­lēdēr. Kol aĵzē ile yērtma­ kenarlarē dilimler 

halinde bi­imlendirilmiĸtir.  ¥n orta kapamasē 4 adet agraf ile saĵlanmēĸtēr. Bedene  dik a­ē 

yapacak ĸekilde, d¿z olarak takēlan kolun altēna kare kuĸ par­asē yerleĸtirilerek hareket 

rahatlēĵēnēn artērēlmasē saĵlanmēĸtēr. Cepken mor-sarē ­izgili, ­i­ek-yaprak desenli ipek 

kumaĸtan yapēlmēĸ, krem rengi Amerikan bezi ile astarlanmēĸtēr. Cepkenin ºn kapama 

kenarlarē, yaka ve manĸet ­evresi simli kordon ile s¿slenmiĸtir. 

Fes, bordo renkte ­uhadan yapēlmēĸ hafif konik bi­iminde baĸlēktēr (Foto. 106). Yan 

kēsēmlarē renkli boncuk ve eski para ile s¿slenmiĸtir. Tepelik ise hafif ­ukur ve dairesel 

formda olan baĸlēktēr. Tam ortasēnda siyah p¿sk¿l ve iĸlemeleri vardēr. Kemer, uzun ĸerit 

ĸeklinde, yuvarlak tokalē, kancalē giysi tamamlayēcēsēdēr (Foto. 107). Kemer kolon dokuma 

tekniĵiyle yapēlmēĸ, ¿­gen ve eĸkenar dºrtgen olmak ¿zere geometrik motiflerle 

desenlendirilmiĸtir. G¿m¿ĸten yapēlmēĸ kemer tokasēnēn ¿zerinde g¿neĸ motifi 

bulunmaktadēr. Ayrēca tokanēn merkezine renkli taĸ mēhlanmēĸtēr.  

Tablo 3ôadaki sekiz ayrē gºstergede de gºsteren ve gºsterilen arasēnda doĵal bir iliĸki 

vardēr ve gºstergeler belirttiĵi ĸeyi doĵrudan temsil etmektedir. 

 

Tablo 16b. Dizge ve Dizim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
 Dizge ve Dizim 

Giysi par­alarē arasēndaki 

iliĸki 

Gelin giyim-kuĸamēnē oluĸturan t¿m giysi par­alarē k¿lt¿re ºzg¿ 

sēralamaya gºre giyilir. 

Giysinin giyilme diziliĸi Alta don, ¿ste gºynek, entari, cepken giyilir ve bele kemer takēlēr.  Baĸa 

ise fes-tepelik takēlēr. 

Giysinin kullanēm ºzellikleri Baĸlēk takēlmadēĵēnda gelin giysisi anlamē taĸēmaz. 
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(gºrsel ve iletiĸimsel a­ēdan) Fes ve tepelik birlikte kullanēlēr 

 

Tablo 16bôde Ķzmirôde kullanēlan entarili gelin giyim-kuĸamē, sekiz par­adan oluĸmakta ve 

yºrenin giyinme k¿lt¿r¿ne gºre sēralanmēĸ ĸekilde giyilerek bir b¿t¿n oluĸturmaktadēr.  Alt 

bedende don, ¿stte gºynek, ¿st¿ne entari ve cepken giyilir. Bele takēlan kemer, baĸa 

giyilen fes ve tepelik ile tamamlanēr. Giyinme bi­iminde yukarēdan aĸaĵēya doĵru bir 

diziliĸin varlēĵēnēn yanē sēra, ¿st ¿ste giyilme ve kemer kuĸanma ile i­ten dēĸa bir dizim 

olduĵu da gºr¿lmektedir. Aynē ĸekilde baĸlēk ­evresindeki para ve boncuklar, baĸlēĵēn 

¿zerine yerleĸtirilen p¿sk¿ll¿, iĸlemeli tepelik de i­ten dēĸa dizimsel baĵlantēyē 

gºstermektedir.  Bu durum Barthesôēn (2012, s. 3) ñpar­alarēn, aralarēnda yukarēdan 

aĸaĵēya ya da ¿st ¿ste birleĸmesini d¿zenleyen kurallarēn giysinin anlamēnē etkilediĵiò 

gºr¿ĸ¿ ile ºrt¿ĸmektedir.  

Tablo 16bôdeki dizimsel baĵlantēdan baĸlēk ­ēkarēldēĵē zaman, gelin giyimi ºzelliĵini 

yitirir. Yani baĵlantēnēn oluĸturduĵu b¿t¿n¿n anlamē deĵiĸir. Ayrēca ipek kumaĸtan ve 

iĸlemeli yapēlmēĸ gºstergelerin baĸka kumaĸtan ve iĸlemesiz yapēldēĵēnda gelin giyimi 

ºzelliĵini yitirmesi giysi par­alarē arasēndaki iliĸkinin varlēĵēnē gºstermektedir.  

 

Tablo 16c. Ķletiĸim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
                             ANLAM  

Gºsterge D¿z Anlam Yan Anlam 

Gºynek 

Fotoĵraf 102 

Gºynek=B¿r¿mc¿k gºynek 

Ķ­ giysi 

Kērsal kesimde ºzel g¿nleri temsil eder. 

Koruma ve fiziksel konforu ­aĵrēĸtērēr. 

Peĸle b¿t¿nleĸmiĸ kol i­ giysi ­aĵrēĸēmē yapar.  

Don 

Fotoĵraf 103 

Don=ķalvar=Potur 

Dēĸ giysi- alt beden giysisi 

¥zel g¿n giysisini temsil eder. 

 

Bitkisel ve Hayvansal motif: Dal, 

¿z¿m, kuĸ 

Doĵurganlēk, bereket, mutluluk, ºzlemi temsil 

eder. 

Entari  

Fotoĵraf 104 

Entari=¦­etek dēĸ giysi  

¥zel g¿n giysini temsil eder. 

iĸlevsellik ve estetikliĵi temsil eder. Cepken 

Fotoĵraf 105 

Dēĸ ¿st giysi 

Fes 

Fotoĵraf 106 

Eski para Bereketi sembolize eder. 

Tepelik 

Fotoĵraf 106 

Motif: Geometrik/daire Sonsuzluk ve ºl¿ms¿zl¿ĵ¿ temsil eder. 

Tepelik merkezi Topluluĵu temsil eder. 

Kemer  

Fotoĵraf 107 

Renkli taĸ 

 

Kºt¿ gºzlerden korunmayē temsil eder, 

Zincir baĵlēlēĵē temsil eder. 

Kemer 

tokasē 

¦­gen, baklava dilimi Nazardan korunma simgesidir. 

G¿neĸ(ĸems) motifi Yaĸamē, uzun ºm¿r¿ temsil eder. 
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Ķĸlemeli ĸalvar, gºynek, entari, cepken, kemer ve baĸlēk gelin giyim-kuĸamēnē temsil 

etmekte ve evlilik tºreninde giyildiĵi anlamēnē taĸēmaktadēr. Ayrēca giysi par­alarēnēn 

­oĵunun ipek kumaĸtan ve iĸlemeli yapēlmasē gelin giysisi olduĵu izlenimini 

yaratmaktadēr. Peĸle b¿t¿nleĸmiĸ kol bi­iminin sadece geleneksel i­ giyim t¿rlerinde 

gºr¿lmesi, gºyneĵin i­ giysi par­asē olduĵunu belirtir.  

Fotoĵraf 107ôdeki cepkenin kol yērtma­larē estetik gºr¿n¿m¿n yanē sēra iĸlevselliĵi temsil 

etmektedir. Vural vd. (2006, s. 347),  cepken ve ¿­ eteklerin kumaĸ ve dikim 

ºzelliklerinden dolayē, i­e giyilen giysilerden daha az yēkanabilir ºzelliĵe sahip olduklarē 

i­in, kol aĵēzlarēnēn kolay kirlenmesini ve yēpranmasēnē ºnlemek amacēyla katlanmalarē 

gerektiĵini belirtmiĸtir. Bu nedenle bu giysilerin kollarē, ­oĵu zaman i­e giyilen i­ giysinin 

kollarē ile birlikte katlanarak, kirlenmesi ve yēpranmasē ºnlenmiĸ olur ve iĸ yaparken kol 

aĵzēnēn katlanarak kullanēlmasē a­ēsēndan bol ve yērtma­lē kol u­larēnēn kolaylēk 

saĵladēĵēnē vurgulamēĸtēr.   

Yºresel giyimde s¿sleme olarak kullanēlan motiflerin her birinin ayrē anlam taĸēdēĵē 

bilinmektedir. Ayg¿nôe (2011, s. 43) gºre, bitki dallarē ve yaprak sembolizmi 

doĵurganlēĵēn, ¿z¿m motifi ise (Canayôdan aktaran Er ve H¿nerel, 2012) bereket, sonsuz 

mutluluk dileĵinin gºstergesidir. Hayvansal motiflerden kuĸ motifinin, ayrēcalēklē bir 

anlamē vardēr. Onun kadar ­eĸitlilik arz eden bir diĵer motif yoktur. Erberkôe gºre (2002, 

s.190), baykuĸ, karga gibi kuĸlar uĵursuz, g¿vercin, kumru, b¿lb¿l gibileri ise uĵurlu 

sayēlērlar. Kuĸ bazen mutluluk, sevin­, sevgi, bazen ºlen kiĸinin ruhudur. Kuĸ kadēn ile 

ºzdeĸleĸmiĸtir; kuĸ kutsaldēr, gºk tanrēlarēnēn yºnetimindedir. Kuĸ ºzlemdir, haber 

beklentisidir. Kuvvet ve kudreti simgeler. ķalvar ¿zerindeki motiflerin taĸēdēĵē anlamlar, 

gelin giysisinin bir par­asē olan ĸalvarēn semantik iĸlevini yansētmaktadēr 

Fes ¿zerindeki eski paralar, bereketi temsil eder. Kemerde, ¿­gen ve eĸkenar dºrtgen 

motifi, nazar ve bereketi simgelerken, kemer tokasēndaki g¿neĸ ve ĸems motifi, yaĸamē, 

uzun ºmr¿ simgeler. 
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Tablo 17: Ķzmir (Tire) ¥zel G¿n Giyim-Kuĸamēnēn Gºstergebilimsel Yºntem ile 

¢ºz¿mlenmesi 

Tablo 17a. Gºrsel Gºsterge Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 

G
º
s
t
e
r
g
e
 
T
¿
r
¿

 

 
G
º
r
¿
n
t
¿
s
e
l

 

Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Giysi Kadēn giyim-kuĸamē Ķzmir-Tire halk giyim-

kuĸamē 

Kavram, olgu 

Fotoĵraf 108, 

109, 110, 111,  

Ķzmir Tire kadēn giyim-kuĸamē Ķzmir Tire ºzel g¿n giyim-

kuĸamē 

Yakasē A­ēlmamēĸ 

Gºynek  

Fotoĵraf 108 

  
 

Peĸle b¿t¿nleĸen uzun 

kollu, yakasē a­ēlmamēĸ, 

boyu kal­a hizasēna kadar 

uzun ¿st beden i­ giysi 

¦­etek  

Fotoĵraf 109 

  

  

Ķnce hakim yakalē, dirseĵe 

kadar yērtma­lē uzun kollu,  

peĸli ve yērtma­lē, kol ve 

etek ­evresi 

bi­imlendirilmiĸ, uzun dēĸ 

giysisi 

Fes  

Fotoĵraf 110 

  

Hafif konik ĸeklinde s¿sl¿ 

baĸlēk 

 

Kemer  

Fotoĵraf 111 

 
 

Bir kēsmē metal, bir kēsmē 

kumaĸ olup, kumaĸ ¿zerine 

metal par­alarēn paftalar 

halinde yerleĸtiĵi, b¿y¿k 

metal tokalē giysi 

tamamlayēcēsē. 

Yakasē A­ēlmamēĸ 

Gºynek 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 108 
 

Krem rengi, pamuklu 

b¿r¿mc¿k dokuma i­ giysi 

S¿sleme yapēlmamēĸ 

¦­etek 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 109 

 

Mor zemin ¿zerine altēn 

sarēsē ­i­ek buketlerinden 

oluĸan ipek kumaĸtan 

yapēlmēĸ, krem rengi 

Amerikan bezi ile 

astarlanmēĸ dēĸ giysi 

Yaka, ºn ortasē, yanlar, 

etek ucu ve kol u­larēna 

sim har­ ge­irilerek 

s¿sleme 
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Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Fes 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 110 

 

Kērmēzē kadife kumaĸēn 

tepesine desenli basma 

kumaĸ ge­irilmiĸ baĸlēk 

Alēn kēsmēna 5 sēra farklē 

b¿y¿kl¿kte eski para 

ge­irilerek s¿sleme 

Kemer 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 111 
 

Metal paftalar ge­irilmiĸ 

tokalē giysi tamamlayēcēsē 

Tokasēna yeĸil taĸ 

mēhlanarak s¿sleme 

 

Bi­imsel olarak Denizli ve Manisaôda ki ºrneklerine benzeyen fotoĵraf 108ôdeki yakasē 

a­ēlmamēĸ gºynek, kol ºzelliĵi a­ēsēndan farklēlēk gºstermektedir. Krem rengi b¿r¿mc¿k 

dokumadan yapēlan gºyneĵin, kol bi­imi, peĸ par­alarē ile geniĸletilmiĸtir. Ten ¿zerine 

giyilen gºyneĵin, boyu kal­a hizasēna kadar uzundur ve s¿slemesi bulunmamaktadēr.   

Koca ve Vural (2013, s. 280) T¿rk halk giyim kuĸamēnda kullanēlan gºynekler, adlē 

­alēĸmalarēnda, gºyneklerin kol formlarēnē d¿z kollar, kuĸlu kollar ve peĸli kollar olarak ¿­ 

gruba ayērarak incelemiĸ ve peĸli kollarē ĸºyle a­ēklamēĸtēr. ñT¿rk halk giysilerinde sadece 

i­ giyimde kullanēlan, peĸ par­asēnēn kol ve bedene bir b¿t¿n olarak eklendiĵi yekpare 

peĸli kesim, diĵerlerine gºre gºrsel olarak da farklēlēk gºstermektedir. Bu uygulama kol 

hareketlerine inanēlmaz derecede rahatlēk saĵladēĵē gibi bedene de geniĸlik saĵlamaktadērò. 

Fotoĵraf 109ôdaki mor zemin ¿zerine, altēn sarēsē ­i­ek buketlerinden oluĸan ipek 

kumaĸtan yapēlmēĸ ¿­eteĵin, dilimli olarak bi­imlendirilmiĸ giysi ­evresi ve simli har­ ile 

yapēlmēĸ s¿slemesi dikkat ­ekici ºzelliĵidir. ¥n ortasē ve yanlarēnda belden etek ucuna 

doĵru geniĸleyen, ¿­gen peĸleri vardēr. Boyunu saran ince h©kim yakadan sonra bele kadar 

d¿z inen yaka bi­imi ve dirseĵe kadar yērtma­lē uzun kollarē diĵer bi­imsel ºzellikleridir.  

Bedene d¿z birleĸtirilen uzun kollara kare kuĸ par­asē ile hareket rahatlēĵē verilmiĸtir. Yaka 

kol, ºn ortasē, yan yērtma­lar ve etek ucu ­evresine simli har­ ge­irilerek s¿slenmiĸtir. 

¦­eteĵin i­i Amerikan bezi ile astarlanmēĸtēr. 

Fes, hafif konik ĸeklinde s¿sl¿ baĸlēktēr (Foto. 110). Kērmēzē, kadife kumaĸēn tepesine 

desenli, basma kumaĸ ge­irilmiĸtir. Fesin alēn kēsmē 5 sēra farklē b¿y¿kl¿kte eski para ile 

s¿slenmiĸtir. Kemer, bir kēsmē metal, bir kēsmē kumaĸ olup, kērmēzē kumaĸ ¿zerine metal 

par­alarēn paftalar halinde yerleĸtirildiĵi, b¿y¿k, metal tokalē giysi tamamlayēcēsēdēr (Foto. 

111).  
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Tablo 17aôdaki gºstergelerde gºsteren ve gºsterilen arasēndaki iliĸki bi­imsel ifadelerle 

doĵrudan temsil edilmiĸtir. 

 

Tablo 17b. Dizge ve Dizim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
 Dizge ve Dizim 

Giysi par­alarē arasēndaki iliĸki Gºyneĵin dokumasē ve yaka oyuntu bi­imi giysiye adēnē verir 

Giysinin giyilme diziliĸi Alta ĸalvar, ¿ste gºynek, ¿­etek, bele kemer baĸa fes takēlēr  

Giysinin kullanēm ºzellikleri (gºrsel ve 

iletiĸimsel a­ēdan) 

Gºyneĵin s¿slemesi gºrselliĵi kadar taĸēdēĵē anlamē da 

deĵiĸtirir.  

 

Alan araĸtērmada ulaĸēlamamasēna raĵmen, alt bedene giyilen ĸalvar ile kullanēlan gºynek, 

¿­etek ve bele takēlan kemer ile baĸa giyilen fes, i­ten dēĸa ve yukarēdan aĸaĵēya doĵru 

sēralē bir ĸekilde dizimsel baĵlantēyē ortaya koymaktadēr. Bºylece farklē iĸlevlere sahip 

giysi par­alarē birbirleriyle iliĸkilendirilerek yukarēdan aĸaĵēya ve i­ten dēĸa dizimsel 

baĵlantē ile anlamlē bir b¿t¿n oluĸturmaktadēr.  

Gºyneĵin yakasē oyulduĵunda ¿zerine s¿slemeler yapēlērsa gelin i­ giysisi iĸlevini alēr. 

S¿slemesiz gºynek g¿nl¿k giyimde i­ giysi olarak iĸlev gºr¿r.  

Denizli ve Manisaôda kullanēlan gºynek iĸlemeli ve ayak bileĵine kadar uzundur. ¦zerinde 

kullanēlan ¿­ eteĵin boyu kēsa tutulup, altēndan gºyneĵin iĸlemeleri gºz¿kecek ĸekilde 

kullanēlēr. Ķzmir ilinde kullanēlan gºynek ise iĸlemesiz olup, boyu kēsa olduĵu i­in ¿­eteĵin 

altēndan gºz¿kmemektedir. Gºyneĵin boy uzunluĵu ve diĵer giysi par­alarē ile birlikte 

kullanēm ºzelliĵi, gºrsel ve iletiĸimsel a­ēdan giyim ĸeklini etkilemektedir. 

 

Tablo 17c. Ķletiĸim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
                            ANLAM  

Gºsterge D¿z Anlam Yan Anlam 

Gºynek 

Fotoĵraf 108 

Gºynek=yakasēz gºynek 

Ķ­ beden giysi 

¥zel g¿n¿ temsil eder. 

Medeni durumu belirtir. 

Ķ­ giysi ­aĵrēĸēmē yapar. Rahatlēk, konfor, 

serbestlik ­aĵrēĸtērēr. 

¦­etek 

Fotoĵraf 109 

Dēĸ giysi- ¿st beden giysisi Kērsal kesimde ºzel g¿nleri temsil eder. 

 

Fes 

Fotoĵraf 110 

Eski para  
Bereketi ve zenginliĵi temsil eder. 

 

Anlamlandērmanēn ikinci d¿zlemi olan yan anlamda; isimleri farklē olsa da yapēlarē gereĵi 

beĸ giysi de giyenin ºzel bir g¿ne veya tºrene gideceĵi ­aĵrēĸēmēnē yapmaktadēr. 
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Yºrede, her gen­ kēzēn ­eyizinde yakasē a­ēlmamēĸ ĸekilde bulunan gºynek, gelin olacaĵē 

zaman yakasē oyulup, k¿lt¿re ºzg¿ s¿slemelerle giyilecek hale getirilir. Bu ºzelliĵi 

nedeniyle yakasē a­ēlmamēĸ gºyneĵin, medeni durumu belirleyici gºsterge ºzelliĵi vardēr. 

Ayrēca gºyneĵin peĸle b¿t¿nleĸen kol bi­iminin ¿­gen kuĸla desteklenmesi rahatlēk ve 

fonksiyonellik ­aĵrēĸēmē yapmaktadēr. Fes ¿zerinde beĸ sēra para kullanēlmasē bereketi ve 

zenginliĵi temsil eder.  

 

Tablo 18: Ķzmir (¥demiĸ) ¥zel G¿n Giyim-Kuĸamēnē Gºstergebilimsel Yºntem ile 

¢ºz¿mleme (Niĸanlēk) 

Tablo 18a. Gºrsel Gºsterge Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme  

G
º
s
t
e
r
g
e
 
T
¿
r
¿

 

 
G
º
r
¿
n
t
¿
s
e
l

 

Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Giysi Kadēn giyim-kuĸamē Ķzmir-¥demiĸ halk 

giyim-kuĸamē 

Kavram, olgu 

Fotoĵraf 112, 

113, 114 

Ķzmir ¥demiĸ kadēn giyim-kuĸamē Ķzmir ¥demiĸ niĸan 

giyim-kuĸamē 

 

 

Cepken 

Fotoĵraf 112 

  

  

 

 

Yakasē biye ile 

­evrilmiĸ, ºn¿ a­ēk, 

uzun kollu, boyu kal­a 

hizasēnda ¿st giysi 

Elbise  

Fotoĵraf 113 

 

 

Yakasē biye ile 

­evrilmiĸ, gºĵ¿se kadar 

yaka yērtmacē olan, 

uzun kollu, ¿­gen peĸli 

dēĸ giysi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Krep  

Fotoĵraf 114 

 

Dºrtkenarē iĵne oyalē 

baĸºrt¿s¿ 
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Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Cepken 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 112 

 

 Mor zemin ¿st¿ne sarē, 

mavi, kērmēzē ­i­ekli 

elmasiye kumaĸtan 

yapēlmēĸ, i­i mor 

pamuklu kumaĸ ile 

astarlanmēĸ uzun ve 

kēsa dēĸ giysi 

S¿sleme yapēlmamēĸ 

Elbise 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 113 

Krep 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 114 

 

Ķpek kumaĸtan 

yapēlmēĸ baĸºrt¿s¿ 

Renkli ipliklerden 

stilize ­i­ek motifi 

yapēlarak s¿sleme 

 

Tablo 18a incelendiĵinde, gºstergelerin t¿m¿n¿n mor zemin ¿st¿ne sarē, mavi, kērmēzē 

­i­ekli, elmasiye kumaĸtan yapēldēĵē, aynē desenin kullanēldēĵē, aynē renk kumaĸ ile 

astarlandēĵē ve aralarēnda gºr¿nt¿sel olarak b¿t¿nl¿k olduĵu gºr¿lmektedir.  

Fotoĵraf 112ôdeki yakasē boyun ­evresine gºre yuvarlak olarak bi­imlendirilmiĸ ve biye 

ile ­evrilmiĸ cepkenin, kol altēndan etek ucuna doĵru a­ēlan etek boyu kal­a hizasēndadēr. 

Kol birbirine eklenmiĸ boyuna iki par­adan oluĸmaktadēr. Cepkenin arka ortasē dikiĸli ve 

kupludur. Geleneksel giysiler genellikle bol bi­ime sahip olduklarē i­in giysileri 

geniĸletmek i­in peĸler kullanēlmēĸtēr. Batē modasēnēn etkisi ile giysiler kuplarla bedene 

oturtulmaya baĸlanmēĸtēr. Bu nedenle, cepkende batē modasēnēn etkileri olduĵu 

d¿ĸ¿n¿lmektedir. Elmasiye kumaĸtan yapēlmēĸ cepkenin i­i mor pamuklu kumaĸ ile 

astarlanmēĸtēr.  

Fotoĵraf 113ôdeki elmasiye adē verilen ipekli kumaĸtan yapēlmēĸ elbisenin, yuvarlak yakasē 

biye ile ­evrilmiĸtir ve gºĵ¿s hizasēna kadar uzanan yaka yērtmacē bulunmaktadēr. Kol 

altēndan baĸlayēp etek ucuna doĵru geniĸleyen ¿­gen peĸleri ile eteĵin geniĸliĵi 

saĵlanmēĸtēr. Bedene d¿z olarak birleĸtirilmiĸ uzun kollarē kol aĵzēna doĵru hafif 

daralmēĸtēr.  Elbisenin boyu ayak bileĵi uzunluĵundadēr ve i­i mor pamuklu kumaĸ ile 

astarlanmēĸtēr.  

Krep, ipekten yapēlmēĸ, dºrtkenarē iĵne oyalē baĸºrt¿s¿d¿r (Foto. 114). Etrafēna renkli 

ipliklerden ­i­ek motifleri yapēlmēĸtēr. 

Tablo 18aôdaki elmasiye takēm, gºrsel gºsterge, gºsteren ve gºsterilen arasēndaki iliĸkide 

bi­imsel ifadelerle doĵrudan temsil edilmiĸtir. 
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Tablo 18b. Dizge ve Dizim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
 Dizge ve Dizim 

Giysi par­alarē arasēndaki iliĸki Elbise ve cepken birlikte giyildiĵinde elmasiye takēm 

adēnē alēr. Elmasiye kumaĸ giysiye adēnē verir.. 

Giysinin giyilme diziliĸi Alta ĸalvar, ¿ste gºynek, elbise ve cepken giyilir. Baĸa 

krep ºrt¿l¿r. 

Giysinin kullanēm ºzellikleri (gºrsel ve 

iletiĸimsel a­ēdan) 

Krep iĵne oyalē kullanēlēr 

 

Elmasiye elbise ve cepken birlikte kullanēldēĵē zaman gºrsel ve iletiĸimsel iĸlevini yerine 

getirmiĸ olur. Giysiyle b¿t¿nleĸen ve giysiye adēnē veren unsur elmasiye kumaĸ olduĵu i­in 

kumaĸēn gºstergeyi temsil ettiĵi sºylenebilir. D ĵer yºrelerdek  bazē ºrneklerde de 

gºr¿ld¿ĵ¿ g b , krep ĵne oyalē kullanēlēr ve her ĵne oyasē mot f n n ayrē anlamē vardēr. 

Elmasiye takēm; alta ĸalvar, ¿ste gºynek, elbise ve cepken, baĸa ise oyalē krep ºrt¿lmesi ile 

i­, dēĸ ve baĸ giysi t¿rlerinin farklē giysi par­alarēnē bir araya getirerek, farklē dizilerden 

oluĸan dizimsel baĵlantēya sahiptir.   

 

Tablo 18c. Ķletiĸim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
                                ANLAM  

Gºsterge D¿z Anlam Yan Anlam 

Cepken 

Fotoĵraf 112 

Elmasiye cepken, ¿st beden dēĸ 

giysisi 

¥zel g¿n giyimini temsil eder. 

Dēĸ giysi ­aĵrēĸēmē yapar. 

Rahatlēk, hareket serbestliĵi Elbise 

Fotoĵraf 113 

Elmasiye elbise, dēĸ giysi, uzun ¿st 

beden giysisi 

 

Yºresel halk giyiminin, ºzel g¿nleri i­in ºnemli olan elmasiye takēmda; elbise ve cepkenin 

en ºnemli ºzelliĵi kullanēlan kumaĸ ve kumaĸēn ismi ile anēlmasēdēr. S¿sleme ve iĸleme 

olmamasēna karĸēn, kumaĸēn y¿zeyine bezenmiĸ bitkisel desen, gºstergeleri gºrkemli hale 

getirdiĵi i­in ºzel g¿n giyimine ­aĵrēĸēm yapmaktadēr. Ayrēca yapēlan alan araĸtērmada, 

elmasiye takēmēn, niĸanlēk olduĵu kaynak kiĸilerce belirtilmiĸtir. 
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Tablo 19: Ķzmir (¥demiĸ-Tire) ¥zel G¿n Giyim-Kuĸamēnē Gºstergebilimsel Yºntem ile 

¢ºz¿mleme (Niĸanlēk) 

Tablo 19a. Gºrsel Gºsterge Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 

G
º
s
t
e
r
g
e
 
T
¿
r
¿

 

 
G
º
r
¿
n
t
¿
s
e
l

 

Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Giysi Kadēn giyim-kuĸamē Ķzmir-¥demiĸ-Tire halk 

giyim-kuĸamē 

Kavram, olgu 

Fotoĵraf 115, 

116, 117 

Ķzmir ¥demiĸ kadēn giyim-kuĸamē Ķzmir ¥demiĸ-Tire ºzel 

g¿n giyim-kuĸamē 

 

ķalvar 

Fotoĵraf 115 

  

 

Beli lastikli, cepli, bol 

ve pa­alē bi­imi ile ayak 

bileĵine kadar uzun bir 

alt beden giysisi 

 

 

Elbise 

Fotoĵraf 116 

 

 

 

Yakalē, uzun kollu, 

belden kemerli, 

iĸlemeli, uzun dēĸ giysi 

 

Krep 

Fotoĵraf 117 

 

 

Dºrtkenarē oyalē 

baĸºrt¿s¿ 

ķalvar 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 115 

 

Pembe zemin ¿zerine 

sarē ­i­ekli ipekli 

kumaĸtan yapēlmēĸ, 

krem rengi Amerikan 

bezi ile astarlanmēĸ alt 

beden giysisi 

Cep aĵzē ­evresi yeĸil 

sutaĸē ile ­evrelenerek 

s¿sleme 
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Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Elbise 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 116 

 
Bitkisel motif 

Pembe ¿zerine sarē-

beyaz ­i­ekli pamuklu 

kumaĸtan yapēlmēĸ, i­i 

krem rengi Amerikan 

bezi ile astarlanmēĸ dēĸ 

giysi 

Yakadan etek ucuna 

doĵru boyuna iki sēra 

krem rengi dantel 

ge­irilmiĸtir. Bu 

dantelin enini kesecek 

ĸekilde belinden etek 

ucuna kadar ¿­ sēra 

­ēma, bir sēra dantel 

dikilmiĸtir. Kemer 

­evresi, kol ucu manĸeti 

ve yaka ­evresi sim 

kordon ile 

­evrelenmiĸtir. Yaka 

u­larēna ve ºn ortasē 

gºĵ¿s hizasēna inci 

boncuk ile stilize ­i­ek 

ve tarak motifi iĸlenerek 

s¿sleme 

Krep 

Renk/kumaĸ/ 

s¿sleme 

Fotoĵraf 117 
 

Bitkisel motif 

Beyaz renk ipek 

kumaĸtan yapēlmēĸ 

baĸºrt¿s¿ 

Renkli ipliklerden 

stilize ­i­ek motifi ile 

s¿sleme 

 

Fotoĵraf 115ôteki ĸalvar, beli lastikli, bol ve pa­alē bi­imi ile ayak bileĵine kadar uzun bir 

alt beden giysidir. ķalvarēn aĵ kēsmēna yerleĸtirilmiĸ ve par­aya kadar uzanan ¿­gen kuĸ 

par­asē ile giysinin hareket serbestisi artērēlmēĸtēr. ķalvarēn iki yanēnda yer alan yērtma­ 

cepler de dikkate alēndēĵēnda, alt beden giysilerinin bi­imlendirilmesinde fonksiyonelliĵin 

ºn planda tutulduĵu gºr¿lmektedir. Beli u­kurla toplanmēĸ ve i­i ince pamuklu Amerikan 

bezi ile astarlanmēĸtēr. Pa­a u­larē biye ile temizlenmiĸ ve uzun bērakēlan biye baĵlanarak 

pa­a toplanmēĸtēr. Pembe zemin ¿zerine sarē-beyaz ­i­ekli ipekli kumaĸtan yapēlmēĸ ĸalvar, 

krem rengi Amerikan bezi ile astarlanmēĸ, cep yērtmacē kenarlarē ise sutaĸē ile s¿slenmiĸtir. 

Fotoĵraf 116ôdaki elbise, birbirinden ayrēk ĸekilde bedene takēlmēĸ ĸºmizye yakasē ve yaka 

hizasēndan etek ucuna kadar uzanan iki sēra dantel s¿slemesi ile dikkat ­ekmektedir. Bu 

dantelleri enine kesecek ĸekilde belden etek ucuna kadar ¿­ sēra nerv¿r ve bir sēra dantel 

dikilerek elbisenin ºn¿ s¿slenmiĸtir. Elbisenin iki omzundan aĸaĵēya doĵru makine dikiĸi 

ile altē adet nerv¿r yapēlmēĸ ve u­larē eteĵe bolluk saĵlayacak ĸekilde serbest bērakēlmēĸtēr. 

Belde ise elbise kumaĸēndan yapēlmēĸ kemer bulunmaktadēr. Etek boyunu uzatmak i­in 
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ucuna aynē kumaĸtan par­a ge­irilmiĸtir. Kemer ­evresi, manĸet ve yaka ­evresi sim 

kordon ile ­evrelenmiĸ, yaka u­larēna ve ºn ortasē gºĵ¿s hizasēna inci boncuk ile stilize 

­i­ek ve tarak motifleri iĸlenerek s¿slenmiĸtir. Elbisenin, pembe ¿zerine sarē-beyaz ­i­ekli 

pamuklu kumaĸtan yapēlan elbisenin, i­i krem rengi Amerikan bezi ile astarlanmēĸtēr. Bu 

elbise bi­iminde kesim ve tasarēmsal ºzelliklerin farklēlēĵē, ºzellikle de ĸºmizye yaka 

formu ile batē modasēnēn etkileri gºr¿lebilmektedir.  

Krep, ipekten yapēlmēĸ, dºrtkenarē iĵne oyalē baĸºrt¿s¿d¿r (Foto. 117). Etrafēna renkli 

ipliklerden ­i­ek motifleri yapēlmēĸtēr. 

¦­ ayrē gºstergede de gºsteren ve gºsterilen arasēnda anlamlē bir iliĸki bulunmakta ve 

gºsterge belirttiĵi nesneyi doĵrudan temsil etmektedir. 

 

Tablo 19b. Dizge ve Dizim Olarak Giyim-Kuĸamēnē ¢ºz¿mleme 
 Dizge ve Dizim 

Giysi par­alarē arasēndaki iliĸki  ķalvar ve elbise birlikte giyilir.  

Giysinin giyilme diziliĸi Alta don, ¿ste gºynek ve elbise giyilir, baĸa krep ºrt¿l¿r. 

Giysinin kullanēm ºzellikleri (gºrsel ve 

iletiĸimsel a­ēdan) 

Krep iĵne oyalē kullanēlēr. 

 

Tablo 19bôde Ķzmir ili ¥demiĸ il­esinde kullanēlan pembe niĸanlēk takēmēnda, alt bedene 

ĸalvar, ¿st bedene gºynek ve elbise giyilmesi, baĸa ise iĵne oyalē krep ºrt¿lmesi i­ten dēĸa 

dizimsel baĵlantēnēn varlēĵēnē gºstermektedir. Bºylece farklē iĸlevlere sahip giysi par­alarē 

birbirleriyle iliĸkilendirilerek yukarēdan aĸaĵēya ve i­ten dēĸa dizimsel baĵlantē ile anlamlē 

bir b¿t¿n oluĸturmuĸtur. 

 

Tablo 19c. Ķletiĸim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
                                ANLAM  

Gºsterge D¿z Anlam Yan Anlam 

ķalvar 

Fotoĵraf 116 

Don/ķalvar/potur alt beden 

giysisi 

¥zel g¿n giyimine ­aĵrēĸēm yapar. 

 Dēĸ giyime ­aĵrēĸēm yapar. 

Rahatlēk, konfor ve fonksiyonelliĵi temsil eder 

 
Elbise 

Fotoĵraf 117 

Elbise dēĸ giysi-  

dēĸ ¿st beden giysisi 

Bitkisel ve geometrik motif: 

¢i­ek ve ¿­l¿ tarak 

G¿zellik, baĸarē, doĵum, evlilik ve bereketi 

temsil eder 

 

Tablo 19côdeki gºstergeler, d¿z anlamda don-elbise olarak gºr¿l¿rken, anlamlandērmanēn 

ikinci d¿zlemi olan yan anlamda; ¿zerindeki iĸleme ve kumaĸ ºzelliĵi a­ēsēndan ºzel 

g¿nlerde giyilen giyimi ­aĵrēĸtērdēĵē gºr¿lmektedir. 
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ķalvarēn iki yanēnda yer alan yērtma­ cepler de dikkate alēndēĵēnda, giysinin 

bi­imlendirilmesinde fonksiyonelliĵin ºn planda tutulduĵu gºr¿lmektedir. Elbise ¿zerine 

yapēlan ¿­l¿ tarak motifi ve ­i­ek motifinin anlamsal ­aĵrēĸēmlarē vardēr. Tarak motifi daha 

­ok doĵum ve evlilikle ilgilidir. Bununla evlenme isteĵi anlatēlēr. Ancak doĵum ve 

evliliĵin kºt¿ gºzden korunmasē i­in de tarak motifinin kullanēlmasē nedeniyle tarak 

bereket sēnēflandērēlmasēndan kaydērēlarak, malē, m¿lk¿, canē korumak i­in kullanēlan 

motifler arasēnda yer alēr (Megep, 2011, s. 20). ¢i­ek motifi ise g¿zellik ve baĸarēnēn 

sembol¿d¿r. 

 

Tablo 20: Ķzmir ¥zel G¿n Giysim-Kuĸamēnē Gºstergebilimsel Yºntem ile ¢ºz¿mleme 

(Niĸanlēk) 

Tablo 20a. Gºrsel Gºsterge Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 

G
º
s
t
e
r
g

e
 
T
¿
r
¿

 

 
G
º
r
¿
n
t
¿
s
e
l

 

Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Giysi Kadēn giyim-kuĸamē Ķzmir-¥demiĸ halk 

giyim-kuĸamē 

Kavram, olgu 

Fotoĵraf 118  

Ķzmir ¥demiĸ kadēn giyim-kuĸamē Ķzmir ¥demiĸ ºzel 

g¿n giyimi-kuĸamē 

 

 

 

Gºmlek  

Fotoĵraf 118 

 

 
 

 

 

 

Dik yakalē, yuvarlak 

robalē, uzun kollu, 

yanlardan kuplu ¿st 

beden giysisi 
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Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Etek 

Fotoĵraf 118a 

 

Beli kemerli, etek 

uzunluĵu diz ile 

ayak bileĵi arasēnda 

deĵiĸen alt beden 

giysisi 

Gºmlek 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 118,  

  
Bitkisel desen 

Pembe atlas 

kumaĸtan yapēlmēĸ, 

i­i krem rengi 

Amerikan bezi ile 

astarlanmēĸ ¿st 

beden giysisi 

Sim sērma ile 

bitkisel desen 

iĸlenerek, aralarēna 

sarē pul-boncuk 

dikilmiĸ, kol ucu ve 

yaka ­evresine 

dantel ge­irilerek 

s¿sleme 

Etek 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 118a 

Bitkisel desen 

Pembe atlas 

kumaĸtan yapēlmēĸ, 

i­i krem rengi 

Amerikan bezi ile 

astarlanmēĸ alt 

beden giysisi 

Sim sērma ile 

bitkisel desen 

iĸlenerek, aralarēna 

sarē pul-boncuk 

dikilmiĸ, etek ucuna 

dantel ge­irilerek 

s¿sleme 

 

Tablo 20a incelendiĵinde gºmlek ve eteĵin, pembe renkte ve atlas kumaĸtan yapēldēĵē, aynē 

s¿sleme motiflerinin kullanēldēĵē ve aralarēnda gºr¿nt¿sel olarak b¿t¿nl¿k olduĵu 

gºr¿lmektedir.  

Fotoĵraf 118ôdeki gºmlek, dik yakalē, yuvarlak robalē, uzun kollu, yanlardan kuplu ¿st 

beden giysisidir. Gºmleĵin kapamasē asimetrik ĸekilde sol yandan saĵlanmaktadēr. Yaka, 

roba, kol, ºn ve arka bedeni, sim sērma tekniĵi ile bitkisel motifler iĸlenerek s¿slenmiĸtir. 

Kol u­larē, yaka ve roba ­evresine krem rengi ince dantel ge­irilmiĸtir. 



148 
 

Fotoĵraf 118aôdaki etek, beli kemerli, etek uzunluĵu diz ile ayak bileĵi arasēnda deĵiĸen, 

geniĸ alt beden giysidir. Eteĵin ºn ve arka ortasēnda b¿y¿k motif etrafēnda k¿­¿k 

motiflerden aĵa­ ĸekli ve etek ucunda su yolu, bord¿r yer almēĸtēr. Etek ucuna krem rengi 

ince dantel ge­irilmiĸtir. 

Tablo 20aôdaki Atlas takēmda ­i­ek ve dal motiflerinin kullanēldēĵē, motif yoĵunluĵunun 

her gºstergede farklēlēk gºsterdiĵi gºzlenmektedir. Gºmlek ve etek ºn ve arka da simetrik 

ĸekilde iĸlenmiĸtir. Altēn sarēsē renginde sim-sērma iplikle, pembe renkli atlas kumaĸ 

¿zerine yaprak, ­i­ek, aĵa­ ve ince kēvrēmlē dal motiflerinden oluĸan bitkisel bezeme, dival 

iĸi (sim - sērma iĸi - Maraĸ iĸi) tekniĵi ile iĸlenerek s¿slenmiĸtir. 

Ķki ayrē gºstergede de, gºsteren ve gºsterilen arasēnda doĵal bir iliĸki vardēr ve iliĸkin 

olduklarē ger­eĵi yansētma ºzelliĵine sahiptirler.  

 

Tablo 20b. Dizge ve Dizim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
 Dizge ve Dizim 

Giysi par­alarē arasēndaki iliĸki Gºmlek ve etek ile birlikte giyildiĵinde atlas takēm adēnē alēr. 

Atlas kumaĸ giysiye adēnē verir. 

Giysinin giyilme diziliĸi Alta etek, ¿ste gºmlek giyilir, baĸa oyalē krep ºrt¿l¿r  

Giysinin kullanēm ºzellikleri (gºrsel ve 

iletiĸimsel a­ēdan) 

T¿m gºstergeler birlikte kullanēlarak oluĸturulan dizimsel 

baĵlantēdan bir dizi ­ēktēĵē zaman, takēmēn gºr¿nt¿sel olarak 

takēm olma ºzelliĵi kaybolur. Ķletiĸimsel olarak verilen 

mesajēn anlamē deĵiĸir. 

 

Atlas gºmlek, atlas etek ve krep ile birlikte kullanēldēĵē zaman, gºrsel ve iletiĸimsel 

iĸlevini yerine getirmiĸ olur. Giysiyle b¿t¿nleĸen ve giysiye adēnē veren unsur atlas kumaĸ 

olduĵu i­in kumaĸēn gºstergeyi temsil ettiĵi sºylenebilir.  

Tablo 20bô de ºzel g¿n giyim-kuĸamēnda, kadēn giysilerinin ¿­ ayrē par­adan oluĸtuĵu ve 

yºrenin giyinme k¿lt¿r¿ne gºre sēralanmēĸ bir ĸekilde giyilerek b¿t¿n oluĸturduĵu 

gºr¿lmektedir. Yukarēdan aĸaĵēya ¿ste gºmlek, alta etek giyilip, baĸa krep ºrt¿lm¿ĸt¿r. Bu 

par­alardan her t¿r ayrē bir diziye sahiptir. Belli bir yapē i­inde bir araya gelerek dizimsel 

baĵlantēyē oluĸturmaktadērlar. Ayrēca iki ayrē gºstergenin aynē kumaĸ, aynē renk ve benzer 

iĸlemelerle s¿slenmesi ile takēm oluĸturulmaktadēr. Baĵlantēdan bir dizinin ­ēkmasē 

giyinme bi­imini gºr¿nt¿sel olarak etkileyeceĵi i­in giysi takēm olma ºzelliĵini yitirir ve 

ºzel g¿n giysisi anlamēnē da kaybeder. 
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Tablo 20c. Ķletiĸim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
                                       ANLAM  

Gºsterge D¿z Anlam Yan Anlam 

Gºmlek 

Fotoĵraf 118 

Atlas kumaĸ, ¿st beden giysisi  ¥zel g¿n giyimine ­aĵrēĸēm yapar 

Bitkisel motif: Ko­boynuzu, 

yapraklē ­i­ek ve ĸal motifi 

Bereket, g¿­, baĸarē, nazar 

Etek 

Fotoĵraf 118a 

Atlas kumaĸ, alt beden giysisi ¥zel g¿n giyimine ­aĵrēĸēm yapar 

Bitkisel motif: Suyolu, hayat aĵacē Yeniden doĵuĸ, yaĸam, geliĸim i­indeki 

evreni temsil eder. 

 

Yºresel halk giyiminin ºnemli bir par­asē olan atlas takēmda; gºmlek ve eteĵin en ºnemli 

ºzelliĵi hazērlanmasēnda kullanēlan kumaĸ ve kullanēlan kumaĸēn ismi ile anēlmasēdēr. 

¦zerindeki iĸlemelerle aĵēr ve ºzel gºr¿n¿m kazanan giysi, ºzel g¿n giyimine ­aĵrēĸēm 

yapmaktadēr. Yapēlan alan araĸtērmada, sºzl¿ gºr¿ĸmelerde niĸanlēk olduĵu belirtilmiĸtir. 

K¿lt¿r ¿r¿nleri gºr¿n¿ĸte ­ok ­eĸitlilik gºsterdiĵi halde,  y¿zeyin altēnda yapēsal d¿zeyde 

evrensel birtakēm ortak ºgelere sahip bulunmaktadēr. Bºylece y¿zeyde kalan (bi­im) doĵru 

bir yºntemle ele alēnēp deĸifre edildiĵinde, t¿m k¿lt¿rlerde ortak olarak bulunan unsurlara 

ulaĸēlmakta, k¿lt¿r yapētēnēn esas mesajēnēn da bu d¿zeyde bulunduĵu gºr¿lebilmektedir 

(Levi-Straussôdan aktaran Ateĸ, 1996). Tablo 20ôdeki gºstergelerin ¿zerinde kullanēlan 

motiflerin de her birinin ayrē anlam taĸēdēĵē farklē mesajlar ilettiĵi gºr¿lmektedir. Atlas 

takēmēn ¿zerinde ko­boynuzu, yapraklē ­i­ek, ĸal, suyolu ve hayat aĵacē motifleri 

gºr¿lmektedir. Ko­boynuzu; kaynaklara gºre daha ­ok bolluk, bereket, ­oĵalma ile ilgili 

bir motif olarak kabul edilmektedir. Doĵurganlēk kahramanlēk, kudret ve erkekliĵin 

simgesidir. Buna Boynuzlu Yanēĸ, Boynuzlu, Ko­lu Yanēĸ, Gºzl¿ Ko­baĸē da 

denilmektedir (Oĵuz, 2004, s. 396). 

Bitkisel motiflerin taĸēdēĵē anlamlar da ­eĸitlilik gºstermektedir. Ayg¿nôe (2011, s. 43) 

gºre, bitki dallarē ve yaprak sembolizmi doĵurganlēĵēn sembol¿d¿r. ¢i­ek baĸarēnēn 

sembol¿d¿r; ­oĵunlukla bayan g¿zelliĵinin sembol¿d¿r. G¿neĸ ve yaĵmurla baĵlantēsē, 

­i­eĵi pasif boyun eĵmenin ve al­ak gºn¿ll¿ĵ¿n sembol¿ yapar. O aynē zamanda 

d¿zeninden dolayē g¿neĸin bir iĸareti olabilir. ¢abucak solduĵundan dolayē karasēzlēĵēn ve 

ge­iciliĵin sembol¿d¿r. Kelebekler gibi ­i­ekler bazen sembolik olarak ºlm¿ĸ kiĸilerin 

ruhlarēyla iliĸkilendirilirler. Renklerine gºre yorum yapacak olursak, sarē ­i­ekler g¿neĸle 

iliĸkilendirilirler. Altēn rengi ­i­ekler zaman zaman en y¿ksek ruhani hayatēn sembol¿ 

olarak yorumlanērlarò(Beckerôdan aktaran, Ayg¿n, 2012). 

Gargiôye (2007, s. 212) gºre, ĸal motifi, kem gºze karĸē ñgºzò veya ñnazarò simgesini 

temsil eder. Suyolu motifi, insanlēk tarihinde suyun ºnemini ve bereketini sembolize 
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etmektedir. Suyolu akēĸē, hayatē temsil eder. Yeniden doĵuĸun, yaĸamēn s¿rekliliĵinin, 

yenilenmenin, erdemin temsilidir. Anadolu k¿lt¿r¿nde su yaĸamēn kendisi demektir (Er ve 

H¿nerel, 2012, s. 173). 

Erberkôe (2002, s. 166) gºre, hayat aĵacē motifi; s¿rekli geliĸen, cennete y¿kselen hayatēn, dikey 

sembolizmini oluĸturur. Geniĸ anlamda, s¿rekli deĵiĸim ve geliĸim i­inde yaĸayan evreni 

sembolize eder. Evrenin ¿­ elementini, topraĵēn derinine inen kºkleriyle yeraltēnē, alt dallarē ve 

gºvdesiyle yery¿z¿n¿, ēĸēĵa y¿kselen ¿st dallarēyla cenneti birleĸtirir. Yery¿z¿ ve cennet 

arasēndaki iletiĸimi saĵlar. Kºkleriyle topraktan aldēĵē suyla, dallarēnē ve hava alma organē olan 

yapraklarēnē besler; Yeni yaĵmurlar getirerek evrensel dºng¿y¿ saĵlar. Ateĸ onun dallarēnēn 

birbirine s¿rt¿lmesiyle oluĸur. 

 

4.5. K¿tahya Ķli Halk Giyim-Kuĸamēnē Gºstergebilimsel Yºntem ile 

¢ºz¿mlenmesi 

T¿rk halk giyimi Anadoluônun her yanēnda kendine has geleneksel giyimi bºlgenin 

k¿lt¿r¿n¿ yansētan giysileri vardēr. Ege Bºlgesinin ge­iĸ noktasē olarak bulunan 

K¿tahyaôda ºzellikle kadēn giyimi Anadoluônun baĸka hi­bir yerinde olmayan bir farklēlēk 

ve zenginlik taĸēmaktadēr. K¿tahya, Osmanlē saray giysilerinin etkisi altēnda en kaliteli 

renkli ipek iĸleme, sim sarma gibi tekniklerle kadife, atlas, y¿nl¿ kumaĸlar ¿zerine 

iĸlenmiĸ ­ok deĵerli giysilere sahiptir.  

Araĸtērmanēn bu bºl¿m¿nde K¿tahya ili ve il­elerine ait halk giyim-kuĸamēnē (g¿nl¿k, 

sokak ve ºzel g¿n) oluĸturan par­alar; don entari, tefebaĸē entari, ¿­etek, ĸalvar, fermene, 

zēbēn, gºynek, ºnl¿k, dane, kemer ve baĸa takēlan aksesuarlarēn bi­im, renk, kumaĸ, 

s¿sleme ºzellikleri gºstergebilimsel yºntem ile incelenerek yorumlanmēĸtēr. 

 

4.5.1. G¿nl¿k Giyim-Kuĸam 

Ge­miĸte, K¿tahya ili ve ­evresinde, g¿nl¿k yaĸam i­inde kadēnlar don entari,  ĸalvarlē 

takēm veya ¿­ etekli takēm giymiĸlerdir. Tarlada, evde, iĸ yaparken giyilen bu giysiler 

genellikle ucuz, basit kumaĸlardan ve iĸlemesiz olarak yapēlmēĸtēr.  

G¿nl¿k hayatta kullanēlan don entari; ĸalvar ve entari olarak iki par­adan oluĸmaktadēr. 

Sekiz metre tek en kumaĸtan yapēlmakla birlikte giyenin v¿cut yapēsēna ve model 

ºzelliĵine gºre farklēlēklar gºstermektedir. Giysinin giyilmesi farklē bir ºzelliĵe sahiptir. 

¥nce entari giyilir, y¿ksek belli ĸalvar u­kur yerinden b¿z¿lerek belin ¿st¿nde sēkacak 

ĸekilde baĵlanēr. Ayak bileĵi ge­ecek olan kēsmēna yērtma­ a­ēlarak pa­a yapēlmēĸtēr. Boyu 

yere deĵecek kadar uzun olan ĸalvarēn aĵē, tam orta yerinden tutularak belin saĵ tarafēnda, 
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u­kur i­ine sokularak drapeli gºr¿n¿m oluĸturulur. Alan araĸtērmasēnda;  K¿tahya Merkeze 

baĵlē Ķn kºy¿nde ve bazē kºylerde don entarinin hala kullanēldēĵē gºzlenmiĸtir. 

 

119a ĸalvarlē takēm               119b don entari 

Fotoĵraf 119: K¿tahya kērsal kesim g¿nl¿k giyim-kuĸam ºrnekleri 
  

Halk giyim-kuĸamēnda, g¿nl¿k giysi olarak, don entarinin yanē sēra, ĸalvarlē takēm ve 

¿­etekli takēm da kullanēlmēĸtēr. ķalvar ve ¿st olarak iki par­adan oluĸan ĸalvarlē takēm; 

uzun kollu, bol ve kēsa bir ¿st giysi ve y¿ksek aĵlē geniĸ ve u­kurlu ĸalvardan oluĸmuĸtur.  

¦­etek, ¿ste giyilen gºynek, alta giyilen ĸalvar ve baĸa ºrt¿len dane ile kullanēlmaktadēr. 

Ekonomiklik a­ēsēndan, ¿­eteklerin gºr¿nmeyen kēsēmlarēnda elde bulunan farklē kumaĸ 

par­alarē kullanēlmēĸtēr. ¦­eteklerde iĸleme yapēlmamēĸtēr.  

 

 

Fotoĵraf 120: K¿tahya-Simav-Beyce kºy¿ g¿nl¿k giyim 
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G¿n¿m¿zde kērsal kesimlerde, g¿nl¿k giyim i­inde ĸalvarlē takēm ve ¿­eteĵin yerini 

fabrikasyon kumaĸlardan yapēlan etek-entari almēĸ olsa da, gen­ler tarafēndan tercih 

edilmeyen ĸalvar orta yaĸlē kadēnlar tarafēndan etek altēna hala giyilmektedir (Foto. 120).  

 

Tablo 21.K¿tahya (Merkez-Simav) G¿nl¿k Giyim-Kuĸamēnē Gºstergebilimsel Yºntem ile 

¢ºz¿mleme 

Tablo 21a. Gºrsel Gºsterge Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 

G
º
s
t
e
r
g
e
 
T
¿
r
¿

 

 
G
º
r
¿
n
t
¿
s
e
l

 

Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Giysi Kadēn giyim-kuĸamē K¿tahya- Simav halk giyim-

kuĸamē 

Kavram, olgu 

Fotoĵraf 121 

K¿tahya- Merkez kadēn giyim-kuĸamē K¿tahya Merkez Ķn kºy¿ 

g¿nl¿k giyim-kuĸamē 

Kavram, olgu 

Fotoĵraf 122, 123, 

124, 125 

K¿tahya Simav kadēn giyim-kuĸamē K¿tahya Simav-Beyce kºy¿ 

gelin giyim-kuĸamē 

 

 

 

 

 

Don entari 

(ķalvar-entari) 

Fotoĵraf 121 

 

 

 

 

 

 

Entari yuvarlak yakalē uzun 

kollu ¿st giysisi 

ķalvar bol, geniĸ, beli lastikli 

alt giysisi 

 

 

 

ķalvar  

Fotoĵraf 122 

 

 

 

 

 

Beli u­kur ile toplanmēĸ, beli 

ve pa­asē lastikli, bol alt 

giysi 
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Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

¦­etek  

Fotoĵraf 123, 124, 

125 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Yakalē, uzun kollu, ºn¿ a­ēk, 

yanlar yērtma­lē, uzun dēĸ 

giysi 

Don entari 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 121 
 

Koyu renklerde karēĸēk 

desenli basma kumaĸ 

S¿sleme yapēlmamēĸ 

ķalvar 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 122 

 

Beli, aĵ par­asē ve pa­a 

u­larē turuncu pamuklu 

kumaĸ, diĵer yerler ise 

kērmēzē-beyaz kutnu kumaĸ 

S¿sleme yapēlmamēĸ 

¦­etek 

Renk/kumaĸ/s¿sleme 

Fotoĵraf 123, 124, 

125 

 
  

¦­eteĵin ºn bedende, belden 

etek ucuna kadar, arka 

bedende ise bel hizasēna 

kadar olan kēsēm, renkli 

pamuklu kumaĸtan 

yapēlmēĸtēr. Krem rengi 

Amerikan bezi ile 

astarlanmēĸtēr. 

S¿sleme yapēlmamēĸ 

 

Don entari (Foto. 121), ĸalvar ve entari olmak ¿zere iki par­adan oluĸmaktadēr. Entari, 

uzun kollu ve boldur. ķalvar, torba (pa­asēz) ĸalvar formuna sahip, bol ve rahat bi­imlidir. 

ķalvar ºn-arka par­asē aynē ºl­¿ ve kesimde olup 4 par­adan oluĸmaktadēr. Koca ve 
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Handan (2014, s. 30) ­alēĸmalarēnda belirttiĵi ¿zere ñtorba ĸalvar formuna sahip olan 

ĸalvarlarēn olduk­a geniĸ eni ve aĵ kēsmēnēn ayak bileklerine kadar derin olmasē nedeniyle, 

aĵ kēsmē belde u­kur i­ine sokularak kullanēldēĵēnē ve bu kullanēm ĸalvara drapeler 

oluĸmuĸ farklē bir gºr¿n¿m kazandērērken kullanēm kolaylēĵē da saĵladēĵēna dikkat 

­ekmektedirlerò. Ortalama 8 metre ve tek en kumaĸtan yapēlan ĸalvarēn geniĸliĵini 

saĵlamak amacēyla, iki boy ºl­¿s¿nde kumaĸ ikiye katlanarak orta par­a oluĸturulmuĸtur. 

Orta par­asēnēn iki tarafēna, ºn ve arkaya birleĸecek ĸekilde yan par­alar eklenmiĸtir. Bu 

ĸalvarlar i­in ºn, arka ve iki yan par­a olmak ¿zere (dºrt par­a), tek en iki boy kumaĸ 

kullanēlmēĸtēr. Aĵ kēsmē kumaĸ katē olan orta par­anēn iki yanēna dikilen yan par­alarēn 

ayak bileĵi ge­ecek kēsēmlarēna yērtma­ a­ēlarak pa­a oluĸturulmuĸtur. 4-5cm. 

Geniĸliĵinde i­e katlanarak dikilen u­kur yeri, belin toplanmasēnē saĵlamaktadēr. Kullanēm 

kolaylēĵēndan dolayē, ĸalvarlarēn belde toplanmasē i­in u­kur yerine lastik kullanēlanlarē da 

vardēr. 

Fotoĵraf 122ôde ĸalvar gºstergesi, bi­imsel olarak ºn-arka par­asē aynē ºl­¿ ve kesimde 

olan 4 par­adan oluĸmaktadēr. Aĵ kēsmēndan baĸlayarak pa­aya doĵu inen kuĸ par­asē ile 

y¿ksek aĵlē ĸalvar formundadēr. Beli ve pa­asē b¿zg¿lerle toplanarak kullanēlēr. 

Gºrsel gºsterge olarak ¿­etek, ince h©kim yakalē, ºn¿ a­ēk, kol u­larē dilimli, yanlarē 

yērtma­lē, bol ve uzundur. ¦­ eteklerin kol altlarēna yerleĸtirilen ¿­gen ve kare kuĸ 

par­alarē ile kol rahatlatēlarak, hareket serbestliĵi artērēlmēĸtēr. Tablo 21aôdaki ¿­etekler 

bi­im olarak birbirine ­ok benzemekle birlikte, ekonomik bakēĸ a­ēsē ile kullanēlan kumaĸ, 

dikim tekniĵi ve kuĸ par­alarēndaki ayrēntēlarda farklēlēklar olduĵu (kumaĸ ve kuĸ par­asē 

gibi) gºr¿lmektedir. Tablo 21aôdaki t¿m gºstergeler, belirttikleri ĸeyi doĵrudan temsil 

etmektedir. 

Saussureôe gºre, k¿lt¿rel kodlar tarafēndan belirlenen gºsteren ile gºsterilen arasēndaki 

iliĸki kalēcē olarak sabitlenmemiĸtir. Sºzc¿klerin anlamē kayabilir. Gºndermede 

bulunduklarē kavramlar da (gºsterilenler) tarihsel olarak deĵiĸebilir. Her bir deĵiĸim 

k¿lt¿r¿n kavramsal haritasēnē tadil ederek, farklē k¿lt¿rlerin, farklē tarihsel dºnemlerde, 

d¿nyayē farklē bi­imlerde sēnēflandērmasēna ve yorumlamasēna neden olur (Culler 1976, s. 

23). Tablo 21ôde gºr¿len iki giysi par­asē da ĸalvar olarak adlandērēlmasēna raĵmen, 

bi­imsel farklēlēklarē ve birlikte kullanēldēklarē diĵer giysi par­alarē ile 

b¿t¿nleĸtirildiklerinde, don entari,  ¿­etekli takēm veya ĸalvarlē takēm adēnē almaktadērlar.  

Bu deĵiĸim k¿lt¿rlerin farklē sēnēflandērmalarēna ºrnek teĸkil etmektedir.   
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Tablo 21b. Dizge ve Dizim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
Dizim/Dizge 

Giysi par­alarē 

arasēndaki iliĸki 

ķalvar ve entari birlikte giyildiĵinde don entari adēnē alēr. 

ķalvar ¿­etekle birlikte giyildiĵinde ¿­etekli takēm adēnē alēr. 

Giysinin giyilme 

diziliĸi 

Don entari dēĸ giysidir. Alta ĸalvar, ¿ste entari giyilir. 

¦­etekli takēm i­ ve dēĸ giysilerden oluĸur. Ķ­te gºynek, altēna ĸalvar giyildikten 

sonra bunlarēn ¿zerine en dēĸa ¿­etek giyilir ve ¿st¿ne dane ºrt¿l¿r. 

Giysinin kullanēm 

ºzellikleri (gºrsel ve 

iletiĸimsel a­ēdan) 

ķalvarēn aĵ kēsmēnēn bele sokularak kullanēlmasē gºrsel a­ēdan farklēlēk 

oluĸturarak don entarinin bi­imsel ºzelliĵini oluĸturur.  

¦­etek; gºynek, ĸalvar ve dane ile kullanēlmaktadēr. Tek baĸēna kullanēlmaz. 

 

Tablo 21bôye gºre g¿nl¿k yaĸamda kullanēlan ¿­ etekli kadēn giyim-kuĸamēnēn dºrt ayrē 

giysi par­asēndan oluĸtuĵu ve yºrenin giyinme k¿lt¿r¿ne gºre sēralanmēĸ ĸekilde giyilerek 

bir b¿t¿n oluĸturduĵu gºr¿lmektedir. Gºynek, ĸalvar, ¿­etek ve dane; i­, dēĸ ve baĸ giysi 

t¿rlerinin farklē giysi par­alarē olup, her t¿r farklē bir diziye sahiptir. Farklē dizilerden 

se­ilen giysilerin birbiriyle iliĸkilendirilerek anlamlē bir b¿t¿n oluĸturmasē, ñdizimselò bir 

baĵlantēnēn var olduĵunu gºsterir. 

Tablo 21ôde ki ĸalvarēn (Foto. 122) entari ile giyildiĵinde entarili takēm, ¿­etek ile 

giyildiĵinde ¿­etekli takēm olarak adlandērēlmasē, dizimsel baĵlantēdaki bir dizinin yer 

deĵiĸtirmesi ile gºrsel ve iletiĸimsel a­ēdan gºstergenin etkilendiĵi gºr¿lmektedir. Bu 

durum G¿nayôēn (2002, s. 159) ñt¿m gºstergeleri insan k¿lt¿rel bir d¿nya i­inde 

anlamlandērēr, onlarē ĸu ya da bu ĸekilde kullanēr. Her gºsterge belli bir iletiĸim amacēyla 

¿retilir ve belli bir dizge i­inde anlam kazanēr. Gºstergelerin b¿y¿k ­oĵunluĵu, ¿retildiĵi 

toplumun ge­miĸ birikimi, tarihi, k¿lt¿r¿ ve sosyal ortamēyla yakēndan ilgilidirò 

tanēmlamasēyla ºrt¿ĸmektedir.   

 

Tablo 21c. Ķletiĸim Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 
                              ANLAM  

Gºsterge D¿z Anlam Yan Anlam 

Don entari 

Fotoĵraf 121 

G¿nl¿k giysi Rahatlēk, hareket serbestisi 

Koyu renk/karēĸēk desen Kirlenmeyi gizleme 

ķalvar 

Fotoĵraf 122 

Alt beden dēĸ giysi Rahatlēk, hareket serbestliĵi, koruma 

¦­etek 

Fotoĵraf 

123, 124, 

125 

G¿nl¿k giysi Kumaĸ ºzelliĵine gºre yºresel isimler: mor kumaĸ,  entari, 

kaĸēk sapē, altēparmak, telli, kertikli sarē kumaĸ v.b. 

Etek yērtma­larē rahatlēk, serbestlik, kullanēĸlēlēk, 

fonksiyonellik  

 

Don entarinin kumaĸēn fazla kullanēlmasē ile oluĸan bol gºr¿n¿m¿ rahatlēk ve hareket 

serbestisi ­aĵrēĸēmē yaparken, aĵē toplanarak bele sokulmuĸ ĸalvar, don entarinin alt par­asē 
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olduĵunu ­aĵrēĸtērmaktadēr. Don entari takēm da entari ve ĸalvar ­oĵunlukla karēĸēk desenli 

ve koyu renkli kumaĸlardan yapēlmēĸtēr. G¿ndelik yaĸamda, iĸ yaparken kullanēlmasē 

nedeniyle, kumaĸlarēn renk ve desen ºzelliĵinin se­iminde kolay kirlenmeme ve kiri belli 

etmeme faktºr¿n¿n etkili olduĵu y¿z y¿ze yapēlan gºr¿ĸmelerde belirtilmiĸtir. 

Ayrēca don entari ile dane kullanēmēnda; danelerin baĸēn ¿zerinden omuzlara serbest 

bērakēlmasē gen­, yaĸlēlar omuzlara d¿ĸen u­larēnēn kulaklarēn arkasēna alēnmasē yaĸlēlēĵē 

temsil etmektedir (Foto. 120). 

D¿z anlamsal okuma, basit bir betimleme ve var olan ºĵelerin sēralanmasēdēr. Bu ºĵeleri 

nesnel bir bi­imde betimleme iĸi, d¿z anlamsal okuma s¿recinde yapēlēr (G¿nay, 2008, s. 

13). Anlamlandērmanēn birinci boyutu olan d¿z anlamda ¿­etek olarak adlandērēlan 

gºsterge, ikinci boyutta yan anlam olarak g¿nl¿k giysi ­aĵrēĸēmē yapmakla birlikte, yºre 

k¿lt¿r¿n¿ bilen kiĸilere bu giysiler kumaĸēn rengi ve ismine gºre ñmor kumaĸ, kertikli sarē 

kumaĸ, kaĸēk sapē, telli, altēparmakò gibi isimleri temsil eder. Ayrēca ¿­eteĵin u­larēnēn 

katlanarak kullanēlmasē kiĸinin iĸ yaptēĵēnē ­aĵrēĸtērmaktadēr. 

 

Tablo 22. K¿tahya (Merkez-Civlili)  G¿nl¿k Giyim-Kuĸamē Gºstergebilimsel Yºntem ile 

¢ºz¿mleme (Kutnu ķalvarlē Takēm) 

Tablo 22a. Gºrsel Gºsterge Olarak Giyim-Kuĸamē ¢ºz¿mleme 

G
º
s
t
e
r
g
e
 
T
¿
r
¿

 

 
G
º
r
¿
n
t
¿
s
e
l

 

Gºsterge  Gºsteren Gºsterilen 

Giysi Kadēn giyim-kuĸamē K¿tahya- Merkez halk 

giyim-kuĸamē 

Kavram, olgu 

Fotoĵraf 126, 127 

K¿tahya- Merkez kadēn giyim-kuĸamē K¿tahya Merkez Civlili 

g¿nl¿k giyim-kuĸamē 

 

 

 

 

 

Entari  

Fotoĵraf 126 

 

 
 

 

 

 

 

 

Yuvarlak oyuntulu 

yakalē, uzun kollu, cepli, 

kēsa ¿st beden giysisi. 
































































































































































































































































































